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DIRECTORY OF COMPANIES AND ACTIVITIES

What is the AEC?

AEC is the Spanish Association of Components and Machinery Companies for Footwear and Leather Goods. 

As the employers’ organisation of footwear components and machinery, its job is to represent almost 600 

Spanish companies from the sector before public authorities and administrations.  

AEC Objectives

The main AEC objectives include defending, promoting and above all stimulating the footwear components 

and machinery sector and consolidating AEC member companies.

AEC created the trade mark “Footwear Components from Spain         ” which represents the companies from 

this sector abroad and it is the mark of quality and commitment that the most demanding clients all over 

the world look for in distinguished products. This trade mark has supported the international accreditation 

process of Spanish firms.

The most important services provided by AEC include: 
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Fashion Committee 

Foreign Trade 

Technical Consultancy

Expert network

Aid and subsidies

Training

Commercial contacts

Employment Exchange

RSC - Corporate Social
Responsibility
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DIRECTORY OF COMPANIES AND ACTIVITIES

The Spanish Association of Footwear Components and Machinery Companies is proud to present the new 

edition of its DIRECTORY of COMPANIES FROM THE SECTOR that will benefit both the sector itself and the 

companies within it.

This directory is designed to be a very useful tool and a reference manual for users so that they can get in 

touch with all the companies from the sector. It furthers cooperation between footwear components and 

machinery companies and their clients and provides them with a simple, quick and straightforward way to 

locate companies that make the items they need.

Two indexes have been created so that the directory is easier to use, namely:

1 THE COMPANY’S TRADE NAME OR ITS TRADE MARK WHICH ARE LISTED IN ALPHABETICAL ORDER.

2 THE SUB-SECTOR, ACCORDING TO THE FOLLOWING PRODUCT CLASSIFICATION: 

    COMPONENTS, ACCESSORIES AND OTHERS, where you will find products such as accessories, embroi 

    dery work, threads, laces, shanks, welts, zips, screen printing, toe-puffs and counters…

    LEATHERS AND HIDES.

    TEXTILES and SYNTHETIC MATERIALS.

•   LASTS, SOLES, SHEETS, INSOLES AND HEELS.

•   CHEMICALS.

•   MACHINERY AND EQUIPMENT FOR FOOTWEAR AND TANNERY. 

One novelty in this edition is the new section on collaborating companies which are, for the most part, pro-

fessional consultants specialising in different matters, that work with the Association and also companies 

from the sector.
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¿Qué es AEC?

AEC es la Asociación Española de Empresas de Componentes y Maquinaria para el Calzado y la Marroquinería. 

Como patronal de los componentes y maquinaria para el calzado, ostenta la representación ante los organis-

mos y administraciones públicas de las cerca de 600 empresas españolas del sector. 

Objetivos de AEC

Entre los principales objetivos de AEC destaca, la defensa, la promoción y sobre todo la potenciación del 

sector de los componentes y la maquinaria para el calzado  y de las empresas asociadas a AEC.

AEC ha creado “Footwear Components from Spain         ” que es la marca que representa a las empresas de 

este sector en el extranjero, y es un sello de compromiso y calidad con los clientes más exigentes de todo el 

mundo que buscan productos diferenciados. Dicha marca ha afianzado el proceso de acreditación interna-

cional de las firmas españolas.

Entre los Principales Servicios de AEC destaca: 
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Con el objetivo de potenciar al sector y a las empresas que lo componen, La Asociación Española de 

Empresas de Componentes y Maquinaria para el Calzado, se complace en presentarles una nueva edición 

del DIRECTORIO de EMPRESAS DEL SECTOR.

Este directorio se concibe como una herramienta de gran utilidad y un manual de referencia para contactar 

con todas las empresas del sector, fomentando la cooperación entre las empresas de componentes y maqui-

naria para el calzado con sus clientes, para que estos puedan encontrar de forma  clara, rápida e intuitiva, 

aquellas empresas que fabrican los artículos que necesitan.

Para una fácil utilización del directorio se han creado dos índices:

1 POR LA RAZÓN SOCIAL O MARCA DE LA EMPRESA, ORDENADO DE FORMA ALFABÉTICA.

2 POR SUBSECTOR, DE ACUERDO A LA SIGUIENTE CLASIFICACIÓN DE PRODUCTOS: 

    COMPONENTES, ACCESORIOS Y OTROS, donde se incluyen productos como: adornos y fornituras, 

     acolchados, bandas y pasamanería, bordados y bordones, hilos, cordones, cambrillones, cremalleras, 

    cintas adhesivas, elásticos, serigrafía, topes y contrafuertes, espuma de látex, etiquetas, timbrados, 

    grabados, fotograbados, trenzados, tiras , ribetes, diseño gráfico…

    CUEROS Y PIELES.

    TEXTILES y MATERIALES SINTÉTICOS. 

    HORMAS, SUELAS, PLANCHAS, PLANTILLAS, TACONES, CUÑAS Y PLATAFORMAS.

    PRODUCTOS QUÍMICOS, donde se incluyen las colas de pegado y los betunes, ceras y limpiadores.

    MAQUINARIA Y EQUIPOS PARA EL CALZADO Y LA CURTIDURÍA. MAQUINARIA Y EQUIPOS PARA EL   

    CALZADO Y LA CURTIDURÍA, donde se incluyen entre otros los moldes, las maquinas de corte y per-

    foración de piel y similares.

Como novedad en esta edición, se ha creado un nuevo apartado de empresas colaboradoras, que principal-

mente son consultores profesionales expertos en diferentes materias, que trabajan con la Asociación y  para 

empresas del sector. 
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Qu’est-ce qu’AEC ?

AEC est l’Association Espagnole des Entreprises de Composants et de Machines pour la Chaussure et la 

Maroquinerie. 

En tant que patronale des composants et machines pour la chaussure, l’AEC représente les près de 600 entre-

prises espagnoles du secteur auprès des organismes et administrations. 

Objectifs d’AEC

Les objectifs d’AEC sont entre autres, la défense, la promotion, et surtout le renforcement du secteur des 

composants et de la machinerie pour la chaussure, et des entreprises associées à AEC.

AEC a créé « Footwear Components from Spain           », la marque qui représente les entreprises de ce secteur 

à l’étranger. C’est un label d’engagement et de qualité auprès des clients les plus exigeants du monde entier 

en quête de produits différentiés. Cette marque a consolidé le processus d’accréditation internationale des 

entreprises espagnoles.

Les principaux services d’AEC sont : 

Comité de Mode

Commerce extérieur 

Conseil technique 

Réseau d’experts

Formation

Contacts commerciaux

Bourse d'emploi

RSE - Responsabilité sociale
des entreprises
 

Gestion d'aides et de 
subventions
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Afin de renforcer le secteur et les entreprises qui le composent, l’Association Espagnole des Entreprises 

de Composants et Machines pour la Chaussure a le plaisir de vous présenter une nouvelle édition du 

RÉPERTOIRE des ENTREPRISES DU SECTEUR.

Ce répertoire est conçu comme un outil et un manuel de référence très utile pour contacter toutes les 

entreprises du secteur, facilitant la coopération entre les entreprises de composants et de machines pour la 

chaussure avec leurs clients, afin que ceux-ci puissent trouver clairement et facilement les articles dont ils 

ont besoin.

Pour une utilisation facile du répertoire, nous avons créé deux index :

1 PAR RAISON SOCIALE OU MARQUE DE L’ENTREPRISE, EN ORDRE ALPHABÉTIQUE.

2 PAR SOUS-SECTEUR, SELON LA CLASSIFICATION DE PRODUITS SUIVANTE : 

    COMPOSANTS, ACCESSOIRES ET AUTRES, où sont inclus des produits comme : décorations et four-

    nitures, rembourrages, bandes et passementerie, broderies et bourdons, fils, lacets, cambrions, fer-

     etures éclair, rubans adhésifs, élastiques, sérigraphie, bouts et contreforts, mousse de latex, étiquettes,  

    impressions en timbrage, gravures, photogravures, tresses, lanières, rivets, conception graphique…

    CUIRS ET PEAUX.

    TEXTILES et MATIÈRES SYNTHÉTIQUES

    FORMES, SEMELLES, PLANCHES, SEMELLES INTÉRIEURES, TALONS ET PLATEFORMES

    PRODUITS CHIMIQUES, où sont inclus les colles et les cirages, les cires et produits nettoyants.

   MACHINES ET ÉQUIPEMENTS POUR LA CHAUSSURE ET LA TANNERIE, où sont inclus entre autres les  

    moules, les machines de découpe et perforation de cuir et similaires

Comme nouveauté pour cette édition, nous avons créé une nouvelle section d’entreprisses partenaires. 

Il s’agit principalement de conseillers professionnels experts en différentes matières, qui travaillent avec 

l’Association et pour les entreprises du secteur.
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Cos’è l’AEC?

L’AEC è l’Associazione Spagnola di Aziende di Componenti e Macchinari per Calzature e Articoli di Pelletteria.

In qualità di confederazione degli imprenditori attivi nel mercato dei componenti e dei macchinari per 

calzature, l’AEC rappresenta dinanzi agli organismi e alle amministrazioni pubbliche le quasi 600 imprese 

spagnole del settore.

Obiettivi dell’AEC

Tra gli obiettivi prioritari dell’AEC spiccano la difesa, la promozione e soprattutto il potenziamento del setto-

re dei componenti e dei macchinari per l’industria calzaturiera nonché delle imprese socie.

Il marchio creato dall’AEC, “Footwear Components from Spain        ”, rappresenta le aziende spagnole del 

settore sul mercato estero ed è riconosciuto come sigillo di qualità e di impegno verso i clienti più esigenti di 

tutto il mondo che ricercano prodotti dalle caratteristiche uniche. Questo marchio ha consolidato il processo 

di accreditamento internazionale delle ditte spagnole.

Tra i principali servizi offerti dall’AEC figurano: 

Comitato Moda 

Commercio Estero  

Consulenza Tecnica

Rete di Esperti

Formazione

Contatti Commerciali

Borsa Lavoro

CSR – Responsabilità 
Sociale d’Impresa 
 

Gestione di Sovvenzioni
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Con l’obiettivo di potenziare il settore e le imprese che lo compongono, l’Associazione Spagnola di 

Aziende di Componenti e Macchinari per Calzature ha il piacere di presentare la nuova edizione del proprio 

INDIRIZZARIO di IMPRESE DEL SETTORE.

L’indirizzario AEC si propone quale strumento di grande utilità e manuale di riferimento per mettersi in con-

tatto con tutte le aziende attive nel settore, promuovendo la cooperazione tra le imprese di componenti e 

macchinari per l’industria calzaturiera e i loro clienti e dando a questi ultimi la possibilità di reperire in modo 

chiaro, rapido e intuitivo i fabbricanti degli articoli cercati.

Per garantire il facile utilizzo dell’indirizzario sono stati elaborati due indici di tipo diverso:

1 IL PRIMO ELENCA LE IMPRESE IN ORDINE ALFABETICO IN BASE ALLA RAGIONE SOCIALE O ALLA MARCA.

2 IL SECONDO ORGANIZZA LE AZIENDE IN SOTTOSETTORI SULLA BASE DELLA SEGUENTE CLASSIFICAZIONE- 

   DI PRODOTTI:

     COMPONENTI, ACCESSORI E ALTRO, categoria che include prodotti quali ornamenti e accessori, 

    imbottiture, nastri e passamaneria, ricami e rilievi ornamentali, filati, cordoni, cambriglioni, chiusure   

    lampo, nastri adesivi, elastici, serigrafie, cappellotti e contrafforti, schiuma di lattice, etichette, stampi, 

    incisioni, fotoincisioni, intrecciature, fasce, filetti, disegno grafico, ecc. 

    CUOIO E PELLI

    MATERIALI TESSILI E SINTETICI

    FORME, SUOLE, LASTRE, PLANTARI, TACCHI, ZEPPE E PLATEAU

    PRODOTTI CHIMICI, categoria che comprende colle, lucidi, cera e prodotti per la pulizia delle scarpe.

    MACCHINARI E ATTREZZATURE PER IL SETTORE CALZATURIERO E CONCIARIO, categoria che include, 

    tra l’altro, stampi, macchine per il taglio e la perforazione di pelli e simili.

La grande novità di questa edizione è una nuova sezione dedicata ad imprese collaboratrici che offrono 

servizi di consulenza professionale esperta in molteplici ambiti, affiancando l’Associazione e le aziende 

del settore.





ALPHABETICAL BUSINESS INDEX
ÍNDICE ALFABÉTICO DE EMPRESAS
INDEX ALPHABÉTIQUE D’ENTREPRISES
INDICE ALFABETICO DELLE IMPRESE
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ABELLÓN METAL, S.L.
ACABADOS LIBERTAD, S.L.                
ACABADOS PEGASA, S.L.
ADETEX, S.L.
ADHESIVOS GIMPEX, S.L.
ADORNOS CLEMENT, S.L.
ADORNOS CORBI, S.L.
ADORNOS GODELA, S.L.
AG TEXTIL P.E SL 
AGUADO - EUROHORMA -  EUROLAST
ALFREDO MOLINA, S.L.
ALMACENES CURTYPLAST SL
AMERICAN SUPPLY CORPORATION, S.A.
ANALCO AUXILIAR CALZADO, S.A.
ANTONIO BALBOA PEREZ. Balshoe.
ANTONIO BROTONS VALERO, S.L.U.
APLISTAR, S.L
ARBICUIR, S.L.
ARGUS. Vulcanizados Argus, S.L.
ARMACON. Art para la Marroquineria, Calzado y Confección, S.L.
ARNEPLANT, S.L.
ARTESA MANUFACTURAS, S.L.
ARTETRENZA HANDMADE, S.L.
ARTICOR, S.L.
BRITIGRAF. Tecnoadornos del Sureste, S.L.
CAMBRILLONES JOVER, S.L.U.
CAMBRILLONES PEMS-CENTRAL COMERCIAL, S.L.
CASA FARLET, S.L.
CASTELL. Artículos Para Calzado Y Cinturones, S.L.
CASTER, S.A.
CASTEX FASHION, S.L.
CAUCHOS ARNEDO, S.A.
CAUCHOS DEL MEDITERRANEO, S.A.
CAUCHOS KAREY, S.A.
CAYETANO VERACRUZ, S.L
CICASA. Corporación Industrial del Calzado, S.A.
COLOMER MUNMANY LEATHER EUROPE, S.L.U.
COMELZ CAD CAM ESPAÑA, S. L. U.
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COMERCIAL JAPSA, S.A.
COMERCIAL TEJIELDA, S.L.
COMERPLAST, S.A.
COMERTEX. Gabriel Poveda Verdú, S.L.
CONDICAL ESPAÑA, S.L.
CORDONFIL, S.L.
CREACIONES ANYSA, S.L.
CREACIONES ELISAN, S.A.
CUEROS INTERNACIONALES, S. L.
CURTIDOS BARBERO, S. A.
CURTIDOS GALVEZ, S.L.
CURTIDOS J.VAZQUEZ, S.A.
CURTIDOS JOMAR S.L.
D´PLANTEX, S.L.
DANIEL-LO ACCESORIOS, S.L.
DISEÑO LOGO 2, S.L.
DIVISIÓN DE SUELAS, S.L.U.
DUYBA, S.L
EL MOLINO. Industrias Del Caucho El Molino, S.L.
ELDACORCHO, S.L.
ELIG MANUFACTURAS DE ACERO, S.L.
ESADE, S.L.
ETIQUETAS DEL MEDITERRANEO, S. L.
ETI-TEXTIL. Ibertex Etiquetaje Industrial, S.L.
EUSTAQUIO CANTO, S.L.U.
EVATHINK ,S.L.
FLEXOR, S.A.
FLEXOTEX ,S.L.
FOR SHOES, S.L.
FORNITURAS L. MORA, S.L.
FRA-COR. Francisco Corcoles Martínez
FRANCISCO VELASCO E HIJOS, S.L.
GABYSS, S.L.
GILMA TECHNOLOGY, S.A.
GRABADOS IBARRA, S.L.
GROBER, S.A
GRUPO INTACON
GRUPO MORÓN. Antonio Morón de Blas, S.L.
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HERMANOS BENEIT  & TACOHORMA, S.L.
HICOMAN, S.L.
HORMA TENDENCIA S.L.
HORMAS AGUILERA, S.L.
HORMAS MLAST. Select Last, S.L.U.
HOSBO. Hijos De Oscar Botella, S.L.
IBAÑEZ & IBADIEL, S.L.
IBERMOLDES, S. L.
INDACA, S.A.
INDASA. Industrias Del Arlanzon, S.A.
INDUSTRIAS BASATI, S.A.
INDUSTRIAS GRAFICAS DEL ENVASE, S.L.
INDUSTRIAS PELETERAS, S.A.
INSOCO, S.L.
J. BERNAD COMPLEMENTOS, S.L.
JOAQUIN GALLARDO E HIJOS, S.L.
JOPEVI, S.L.
JOSE FERRANDEZ ANDRES, S.L.
JOSE PEREZ HERNANDEZ, S.A.
JOVIALCO, S.L.
JUAN POVEDA, S.L.
KAREY & SOLANO FOOTWEAR, S.A.
LA TORRETA, COOP. V.
LOGISTICA DEL CALZADO, S.L.
M.G.A. ARTICULOS, S.L.
MANUFACTURAS ARTISTICAS DEL CUERO, S.L.
MARÍA VICTORIA CALLEJA, S.L.
MARTINEZ GROUP LEATHER, S. L.
MAYTEVAL, S.L.
MB MIBOR INTERNACIONAL, S.L.U.
MINGUEZ. Julian Minguez, S.L.
MIPE TEXTIL, S.L.
MORELL DISEÑO COMERCIAL, S.L.
MUVER. Francisco Muñoz Irles, C.B.
NAGARSA, S. L.
NATURFINISH. Productos Químicos Ilicitanos, S.L.U.
NONWOVENS IBERICA, S.L.
NORBA. COOP.V.
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OLCINA GROUP TRADING CO, S.L.U.
ORNAMENTOS CREATIVOS, S.L.
PALC CHEMICAL ESPAÑOLA, S.L.
PALMILLAS TOMSE, S.L.
PALOMARES PIEL, S.L.
PARAMODA. Pure Fashion, S.L.U.
PASANQUI, S.L.
PAULE CHEMICAL, S.L.U.
PICADOS Y COMPLEMENTOS, S.L.
PIES CUADRADOS LEATHER, S.L.
PLAGINSA. Planchas De Goma Industrial, S.A.
PLANTILLAS CRISPIN, S.L.
PLANTILLAS ELX, S.L.
PLANTILLAS ORTOPEDICAS, S.L
PLASTICOS ELCHE, S.A.  
PLASTICUERO, S.L.
PLASTINHER, S.L.
POLISUR. Poliuretanos Sureste, S.L.
PREFABRICADOS AITANA, S.L.
PREFABRICADOS CONTINENTAL, S.L.
PREFABRICADOS EUROFLEX, S.L.
PREFABRICADOS MAJOMA, S.L.
PUSIPIEL, S. L.
PYTON, S.L.U.
QUIMICAS SANZ, S.L.
QUIMSER, S.A.
QUINORGAN, S.L.
RADELPIEL, S.L.
RESIMOL, S.L.
REYCOSA
RIERA. Tecnotac, S.L.U.
ROCAPIEL, S.L.
RODRIGUEZ Y MARHUENDA, S.L.
SAMMI TEX MODA, S.L.
SANCHEZ AGULLO, S.A.
SCAVINI, S.L.
SERIADORNOS, S.L.
SHOE SOLUTIONS, S.L.
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SKILL LOGOS, S.L.
SOLES & SHOES PARTS, S.L.
SP+. Rollos Y Planchas, S.L.
SPUMATEX, S.L.
STILLA DE ESPAÑA, S.L.
SUELAS ASENCIO AZNAR, S.L.
SUELAS EMILIO, S.L.
TACONES GAMAR, S.L.
TACOVALLE, S.L.
TAISA COMPONENTES
TALON FLEXIBLE, S.L.
TECNICAS AUXILIARES DEL CALZADO, S.L.
TECNIFOAM, S.L.
TECNIHORMA, S.L.
TECNIPLANT-4, S.L.
TEJIDOS DE VULCANIZADO TEXTILVULCA, S. L.
TEJIPLAST, S.L.
TENDERO. Envases Tendero, S.L.
TEXALIVE TECHNOLOGIES, S.L.
TEX-PETREL, S.L.
TEXPIEL. Textiles Y Artículos Para El Calzado, S.L.
TEXTIGOR, S.L.
TEXTIL-IN, S.L.
TIEBER, S.L.
TIMBRADOS ELCHE, S.L.
TIMBRADOS RUBIO, S.L.
TRADELDA, S.L.
TRATAMIENTOS Y ESTAMPACIONES FERRANDIZ , S.L.
TRENATS I COMPLEMENTS, S.L.
TROCELLEN IBERICA, S.A.
TROQ. ALGORÓS
TROQUELADOS JUANITO, S.L.
TROQUELES EL RUBIAL, S. L.
UNISAX, S.L.
UNISUELA, S.L.
VIFAMA, S.L.
WOODSOLES, S.L.
ZAHONERO, S.L.
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AZORÍN, SERVICIOS GRÁFICOS INTEGRALES. 
CESCE. GESTIÓN INTEGRAL DEL RIESGO COMERCIAL
 CLAVEI
CORREDURIA DE SEGUROS LLORET D`MAS, S.L.
DOSEMES COMUNICACIÓ
GESFOR, CENTRO DE ESTUDIOS TÉCNICOS
GRUPO ASESOR ROS
GRUPOTEC
HOLIDAY INN ELCHE
HOTEL HUERTO DEL CURA Y HOTEL JARDÍN MILENIO
INFORGES S.L
INNOVA INDUSTRIAL DESIGN
INTERVIAJES
OFTEX
QUERY INFORMÁTICA
SGS
SITWEB
TALLER DE PROYECTOS  MORALES, RIBOT Y VAZQUEZ
TRADUCCIONES ELCHE
TRANSNATUR





PRODUCTS INDEX
ÍNDICE DE PRODUCTOS
INDEX DE PRODUITS
INDICE DEI PRODOTTI

COMPONENTES / COMPONENTS

CUEROS Y PIELES / LEATHERS AND HIDES

TEXTILES Y SINTÉTICOS / TEXTILES AND SYNTHETIC 

HORMAS, SUELAS Y PLANTILLAS / LATS, SOLES AND INSOLES

PRODUCTOS QUÍMICOS / CHEMICAL PRODUCTS

MAQUINARIA / MACHINERY



ÍN
D

IC
E 

D
E 

PR
O

D
U

C
TO

S
PR

O
D

U
C

TS
 IN

D
EX

ADETEX, S.L.
SP+.  Rollos y Planchas, S.L.
SPUMATEX, S.L.
TEJIPLAST, S.L.
TEXALIVE TECHNOLOGIES, S.L.
ZAHONERO, S.L

ABELLÓN METAL SL
ADORNOS CLEMENT, S.L.
ADORNOS CORBÍ, S.L.
ADORNOS GODELA, S.L.

038
043
044
045

ACCESSOIRES, COMPONENTS AND OTHERS.

ACCESORIOS, COMPONENTES Y OTROS.

ACCESSOIRES, COMPOSANTS ET AUTRES.

ACCESSORI, COMPONENTI E ALTRI.

Finishes and Gussets of Leather, Fabrics and Synthetic Materials.
Acabados y Refuerzos de Pieles, Tejidos y Sintéticos.
Finitions et Renforts de Peaux, Tissus et Synthétiques.
Refiniture e Rinforzi per Pelli, Tessuti e Sintetici.

Forniture and Accessories for Footwear and Leather Goods.
Adornos y Fornituras para el Calzado.
Ornements et Fornitures pour la Chaussure et Maroquinerie.
Adorni e Rifiniture per Calzature e Pelleteria.

Quilttings.
Acolchados.
Matelassages.
Imbottiture.

ACABADOS LIBERTAD, S.L.
ACABADOS PEGASA, S.L.
ARBICUIR, S.L.
COMERCIAL TEJIELDA, S.L.
CURTIDOS GÁLVEZ, S.L.
HOSBO. Hijos de Oscar Botella Sempere, S.L.
MANUFACTURAS ARTISTICAS DEL CUERO, S.L.
MARTÍNEZ GROUP LEATHER, S.L.
RODRIGUEZ Y MARHUENDA, S.L.
STILLA DE ESPAÑA, S.L.
TÉCNICAS AUXILIARES DEL CALZADO, S.L.
TEJIPLAST, S.L.
TEXALIVE TECHNOLOGIES, S.L.
TIMBRADOS RUBIO, S.L

039
040
055
077
086
089
139
141
184
194
201
206
208
215

041
192
193
206
208
227
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APLISTAR, S.L. 
ARMACON. Art para la Marroquineria, Calzado y Confección, S.L. 
BRITIGRAF. Tecnoadornos del Sureste, S.L.
CASA FARLET, S.L.
CASTELL. Art para Calzado y Cinturones, S.L.
COMERCIAL JAPSA, S.A.
CREACIONES ANYSA, S.L.
CREACIONES ELISAN, S.A.
DANIEL-LO ACCESORIOS SL
DISEÑO LOGO 2, S.L.
ELIG MANUFACTURAS DE ACERO, S.L.
ETIQUETAS DEL MEDITERRÁNEO, S.L. 
ETI – TEXTIL- Ibertex Etiquetaje Industrial, S.L.
EUSTAQUIO CANTÓ, S.L.U.
FORNITURAS L. MORA, S.L.
FRANCISCO VELASCO E HIJOS, S.L.
GABYSS, S.L.
GRABADOS IBARRA, S.L.
J. BERNAD COMPLEMENTOS, S.L.
M.G.A. ARTÍCULOS, S.L.
MINGUEZ -Julian Mínguez, S.L.
ORNAMENTOS CREATIVOS, S.L.
PARAMODA. Pure Fashion, S.L.U.
PICADOS Y COMPLEMENTOS, S.L.
PYTON, S.L.U.
SAMMI TEX MODA, S.L.
SERIADORNOS, S.L.
TAISA COMPONENTES
TEXALIVE TECHNOLOGIES, S.L.
TIMBRADOS ELCHE, S.L.

054
057
062
065
066
076
082
083
090
091
096
098
099
100
105
107
108
110
128
138
144
153
157
160
175
185
188
199
208
214

ACCESSOIRES, COMPONENTS AND OTHERS.

ACCESORIOS, COMPONENTES Y OTROS.

ACCESSOIRES, COMPOSANTS ET AUTRES.

ACCESSORI, COMPONENTI E ALTRI.

Forniture and Accessories for Footwear and Leather Goods.
Adornos y Fornituras para el Calzado y Marroquinería.
Ornements et Fornitures pour la Chaussure et Maroquinerie.
Adorni e Rifiniture per Calzature e Pelleteria.
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ADORNOS CORBÍ, S.L.
ARMACON. Art para la Marroquineria, Calzado y Confección, S.L.
ARTESA MANUFACTURAS, S.L.
CASTELL. Art para Calzado y Cinturones, S.L.
CAYETANO VERACRUZ, S.L.
ETI –TEXTIL. Ibertex Etiquetaje Industrial, S.L.
J. BERNAD COMPLEMENTOS, S.L.
M.G.A. ARTÍCULOS, S.L.
PARAMODA. Pure Fashion, S.L.U.
RODRIGUEZ Y MARHUENDA, S.L.

044
057
059
066
072
099
128
138
157
184

ADORNOS GODELA, S.L.
ARMACON. Art para la Marroquineria, Calzado y Confección, S.L.
BRITIGRAF. Tecnoadornos del Sureste, S.L.
CASTELL. Art para Calzado y Cinturones, S.L.
M.G.A. ARTÍCULOS, S.L.
PARAMODA. Pure Fashion, S.L.U.
PICADOS Y COMPLEMENTOS, S.L.
RODRÍGUEZ Y MARHUENDA, S.L.
SKILL LOGOS, S.L.

045
057
062
066
138
157
160
184
190

CAMBRILLONES JOVER, S.L.U.
CAMBRILLONES PEMS - CENTRAL COMERCIAL, S.L.
ELIG MANUFACTURAS DE ACERO, S.L.
TRATAMIENTOS Y ESTAMPACIONES FERRANDIZ, S.L.

063
064
096
217

ACCESSOIRES, COMPONENTS AND OTHERS.

ACCESORIOS, COMPONENTES Y OTROS.

ACCESSOIRES, COMPOSANTS ET AUTRES.

ACCESSORI, COMPONENTI E ALTRI.

Bands and Passementerie.
Bandas y Pasamanería.
Bandes et Passementerie.
Bande e Passamaneria.

Embroideries and Cords.
Bordados y Bordones.
Broderies et Bourrelets.
Ricami e Rilievi Ornamentali.

Shanks.
Cambrillones.
Cambrions.
Cambriglioni.
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ADORNOS CLEMENT, S.L.
ARTESA MANUFACTURAS, S.L.
CASTELL. Art para Calzado y Cinturones, S.L.
CAYETANO VERACRUZ, S.L.
CORDONFIL, S.L.
ESADE, S.L.
GROBER, S.A.
HICOMAN, S.L.U.
RODRÍGUEZ Y MARHUENDA, S.L.
SAMMI TEX MODA, S.L.
SCAVINI, S.L.
SHOE SOLUTIONS, S.L.
TEXALIVE TECHNOLOGIES, S.L.

043
059
066
072
081
097
111
115
184
185
187
189
208

ACCESSOIRES, COMPONENTS AND OTHERS.

ACCESORIOS, COMPONENTES Y OTROS.

ACCESSOIRES, COMPOSANTS ET AUTRES.

ACCESSORI, COMPONENTI E ALTRI.

Laces and Threads.
Cordones e Hilos.
Lacets et Fils.
Lacci e Fili.

Zippers, Adhesive Tape and Elastics.
Cremalleras, Cintas Adhesivas y Elásticos.
Fermetures Éclair, Rubans Adhésifs et Élastiques.
Cernire e Stricsce Adhesive.

ADORNOS CLEMENT, S.L.
MARIA VICTORIA CALLEJA, S.L.
SAMMI TEX MODA, S.L.
SCAVINI, S.L.
SHOE SOLUTIONS, S.L.
STILLA DE ESPAÑA, S.L.
TEXALIVE TECHNOLOGIES, S.L.
TIMBRADOS ELCHE, S.L

043
140
185
187
189
194
208
214
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BRITIGRAF. Tecnoadornos del Sureste, S.L.
DISEÑO LOGO 2, S.L.
MORELL DISEÑO COMERCIAL, S.L.
TIMBRADOS ELCHE, S.L

062
091
146
214

INDUSTRIAS GRÁFICAS DEL ENVASE, S.L.
TENDERO- Envases Tendero, S.L

125
207

ADETEX, S.L.
FLEXOR, S.A.
FOR SHOES, S.L.
SP+. Rollos y Planchas, S.L.
SPUMATEX, S.L.
TROCELLEN IBÉRICA, S.L.
ZAHONERO, S.L

041
102
104
192
193
219
227

ACCESSOIRES, COMPONENTS AND OTHERS.

ACCESORIOS, COMPONENTES Y OTROS.

ACCESSOIRES, COMPOSANTS ET AUTRES.

ACCESSORI, COMPONENTI E ALTRI.

Graphic Design.
Diseño Gráfico.
Dessin Graphique.
Campo Grafico.

Packing (Boxes and etc).
Envases (Cajas y Embalajes).
Emballages (Boîtes).
Confezioni (Scatole e Imballaggi).

Foam Rubber.
Espuma de Látex.
Mousse de Latex.
Schiuma di Lattice.
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BRITIGRAF. Tecnoadornos del Sureste, S.L.
ETIQUETAS DEL MEDITERRÁNEO, S.L. 
ETI – TEXTIL- Ibertex Etiquetaje Industrial, S.L.
EUSTAQUIO CANTÓ, S.L.U.
GRABADOS IBARRA, S.L.
SERIADORNOS, S.L.
TÉCNICAS AUXILIARES DEL CALZADO, S.L.
TEXALIVE TECHNOLOGIES, S.L.
TIMBRADOS ELCHE, S.L.
TIMBRADOS RUBIO, S.L

062
098
099
100
110
188
201
208
214
215

ACABADOS LIBERTAD, S.L.
ARBICUIR, S.L.
BRITIGRAF. Tecnoadornos del Sureste, S.L.
CURTIDOS GÁLVEZ, S.L.
DISEÑO LOGO 2, S.L.
GRABADOS IBARRA, S.L.
M.G.A. ARTÍCULOS, S.L.
MARTÍNEZ GROUP LEATHER, S.L.
MORELL DISEÑO COMERCIAL, S.L.
RODRÍGUEZ Y MARHUENDA, S.L.
SERIADORNOS, S.L.
SKILL LOGOS, S.L.
TÉCNICAS AUXILIARES DEL CALZADO, S.L.
TEXALIVE TECHNOLOGIES, S.L.
TIMBRADOS RUBIO, S.L

039
055
062
086
091
110
138
141
146
184
188
190
201
208
215

ACCESSOIRES, COMPONENTS AND OTHERS.

ACCESORIOS, COMPONENTES Y OTROS.

ACCESSOIRES, COMPOSANTS ET AUTRES.

ACCESSORI, COMPONENTI E ALTRI.

Labels and Sock Stamps.
Etiquetas y Timbrados.
Etiquettes et Timbrées.
Etichette e Timbratura.

Engraving and Photogravures.
Grabados y Fotograbados.
Gaufrages et Photogravures.
Incisioni e Fotoincisioni.
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ACABADOS LIBERTAD, S.L.
BRITIGRAF- Tecnoadornos del Sureste, S.L.
ETIQUETAS DEL MEDITERRÁNEO, S.L.
MARTÍNEZ GROUP LEATHER, S.L.
SERIADORNOS, S.L.
SKILL LOGOS, S.L.
TÉCNICAS AUXILIARES DEL CALZADO, S.L.
TIMBRADOS RUBIO, SL

ACCESSOIRES, COMPONENTS AND OTHERS.

ACCESORIOS, COMPONENTES Y OTROS.

ACCESSOIRES, COMPOSANTS ET AUTRES.

ACCESSORI, COMPONENTI E ALTRI.

Silkscreen Printing.
Serigrafía.
Sérigraphie / Silkscreen.
Serigrafia.

Silkscreen Printing.
Hebillas
Sérigraphie / Silkscreen.
Serigrafia.

ADORNOS CLEMENT, S.L.
ADORNOS CORBÍ, S.L.
ADORNOS GODELA, S.L.
APLISTAR, S.L.
ARMACON. Art para la Marroquineria, Calzado y Confección, S.L.
ELIG MANUFACTURAS DE ACERO, S.L.
FORNITURAS L. MORA, S.L.
FRANCISCO VELASCO E HIJOS, S.L.
J. BERNAD COMPLEMENTOS, S.L.
MINGUEZ -Julian Mínguez, S.L.
PARAMODA. Pure Fashion, S.L.U.
SAMMI TEX MODA, S.L.
TAISA COMPONENTES
TEXALIVE TECHNOLOGIES, S.L

Tops and Counters.
Topes y Contrafuertes.
Bouts et Contreforts.
Salvapunti e Contrafforti.

COMERCIAL JAPSA, S.A.
FLEXOTEX, S.L.

043
044
045
054
057
096
105
107
128
144
157
185
199
208

039
068
098
141
188
190
201
215

076
103
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ADORNOS CLEMENT, S.L.
ADORNOS GODELA, S.L.
ARMACON. Art para la Marroquinería, Calzado y Confección, S.L.
ARTESA MANUFACTURAS, S.L.
ARTETRENZA HANDMADE, S.L.
CASTELL. Art para Calzado y Cinturones, S.L.
CAYETANO VERACRUZ, S.L.
ESADE, S.L.
GRABADOS IBARRA, S.L.
GROBER, S.A.
M.G.A. ARTÍCULOS, S.L.
MARIA VICTORIA CALLEJA, S.L.
RODRÍGUEZ Y MARHUENDA, S.L.
SCAVINI, S.L.
TRENATS Y COMPLEMENTS SL

ANTONIO BALBOA PÉREZ. Balshoe

ACCESSOIRES, COMPONENTS AND OTHERS.

ACCESORIOS, COMPONENTES Y OTROS.

ACCESSOIRES, COMPOSANTS ET AUTRES.

ACCESSORI, COMPONENTI E ALTRI.

Others.
Otros.
Autres.
Altro.

MB MIBOR INTERNACIONAL, S.L.U.
QUINORGAN, S.L.
SHOE SOLUTIONS, S.L.
TALÓN FLEXIBLE, S.L.
TIEBER, S.L.
TROQUELADOS ALGORÓS
TROQUELADOS JUANITO, S.L
ZAHONERO, S.L

Tops and Counters.
Topes y Contrafuertes.
Bouts et Contreforts.
Salvapunti e Contrafforti.

Interweaves, Straps and Binding.
Trenzados, Tiras y Ribetes.
Tresse, Lance et Liceré.
Intrecciato, Decorazioni e Striscie di Cuoio.

143
178
189
200
213
220
221
227

043
045
057
059
060
066
072
097
110
111
138
140
184
187
218

052
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ANTONIO BROTONS VALERO, S.L.U.
ARBICUIR, S.L.
COLOMER MUNMANY LEATHER EUROPE, S.L.U.
CUEROS INTERNACIONALES, S.L.
CURTIDOS BARBERO, S.A.
CURTIDOS GÁLVEZ, S.L.
CURTIDOS J. VAZQUEZ, S.A.
CURTIDOS JOMAR, S.L.
GRUPO INTACON
HOSBO- Hijos de Oscar Botella Sempere, S.L.
INDASA. INDUSTRIAS DEL ARLANZON, S.A.
INDUSTRIAS BASATI, S.A.
INDUSTRIAS PELETERAS, S.A.
JOSÉ PÉREZ HERNÁNDEZ, S.L.
MARTÍNEZ GROUP LEATHER, S.L.
PALOMARES PIEL, S.L.
PIES CUADRADOS LEATHER, S.L.
PUSIPIEL., S.L.
PYTON, S.L.U.
RADELPIEL
REYCOSA
ROCAPIEL, S.L.
SÁNCHEZ AGULLÓ, S.A.
TEJIPLAST, S.L.
TEXALIVE TECHNOLOGIES, S.L.
TIMBRADOS RUBIO, S.L.
TRADELDA, S.L

053
055
074
084
085
086
087
088
112
119
123
124
126
132
141
156
161
174
179
181
183
186
206
208
215
216

LEATHER AND HIDES.

CUEROS Y PIELES.

CUIRS ET PEAUX.

CUOIO E PELLI.



ÍN
D

IC
E 

D
E 

PR
O

D
U

C
TO

S
PR

O
D

U
C

TS
 IN

D
EX

ACABADOS PEGASA, S.L.
AG TEXTIL P.E, SL
ALFREDO MOLINA, S.L.
ALMACENES CURTYPLAST
AMERICAN SUPPLY CORPORATION, S.A.
ARNEPLANT, S.L.
ARTESA MANUFACTURAS, S.L.
ARTICOR, S.L.
CASTEX FASHION, S.L.
CAYETANO VERACRUZ, S.L.
COMERCIAL TEJIELDA, S.L.
COMERPLAST, S.A.
COMERTEX. Gabriel Poveda Verdú, S.L.
CURTIDOS BARBERO, S.A.
EUSTAQUIO CANTÓ, S.L.U.
GROBER, S.A.
GRUPO MORÓN. Antonio Morón de Blas, S.L.
JOSÉ FERRÁNDEZ ANDRÉS, S.L.
JOVIALCO, SL
JUAN POVEDA, S.L.
LOGÍSTICA DEL CALZADO, S.L.
MIPE TEXTIL, S.L.
NONWOVENS IBÉRICA, S.L.
PLÁSTICOS ELCHE, S.A.
PYTON, S.L.U.
SP+. Rollos y Planchas, S.L.
STILLA DE ESPAÑA SL
TEJIDOS DE VULCANIZADO TEXTILVULCA , S.L.
TEJIPLAST, S.L.
TEXALIVE TECHNOLOGIES, S.L. 
TEX-PETREL, S.L.
TEXPIEL. Textiles Y Artículos Para El Calzado S.L.
TEXTIGOR, S.L.
TEXTIL-IN, S.L.
ZAHONERO, S.L.

040
046
048
049
050
058
059
061
068
072
077
078
079
085
100
111
113
131
133
134
137
145
150
166
175
192
194
205
206
208
209
210
211
212
127

SYNTHETIC MATERIALS AND PRODUCT FABRICS.

SINTÉTICOS Y TEJIDOS.

PRODUITS SYNTHÉTIQUES ET TISSUS.

SINTETICI E TESSUTI.
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AGUADO - EUROHORMA - EUROLAST
HERMANOS BENEIT & TACOHORMA, S.L.
HORMA TENDENCIAS, S.L.
HORMAS AGUILERA, S.L.
HORMAS MLAST - Select Last SLU
INDACA, S.A.
TECNIHORMA, S.L.

047
114
116
117
118
122
203

051
056
067
069
070
071
089
094
101
103
135
136
143
148
162
168
180
181
192
202
208
227

LAST, SOLES, SHEETS, INSOLES AND HEELS.

HORMAS, SUELAS, PLANCHAS, PLANTILLAS Y TACONES.

FORMES, SEMELLES, PLAQUES, PREMIERES INTÉRIEURES ET TALONS.

FORME, SUOLE PRESSE SOTTOPIEDI E TACHI.

Lasts.
Hormas.
Formes.
Forme.

Sheets.
Planchas.
Plaques.
Presse.

ANALCO AUXILIAR CALZADO, S.A.
ARGUS.  Vulcanizados Argus, S.L.
CASTER, S.A.
CAUCHOS ARNEDO, S.A.
CAUCHOS DEL MEDITERRÁNEO, S.A.
CAUCHOS KAREY, S.A.
D’PLANTEX, S.L.
EL MOLINO. Industrias del Caucho el Molino, S.L.
EVATHINK, S.L.
FLEXOTEX, S.L.
KAREY & SOLANO FOOTWEAR, S.A.
LA TORRETA, COOP. V
MB MIBOR INTERNACIONAL, S.L.U.
NAGARSA, S.L.
PLAGINSA. Planchas De Goma Industrial, S.A.
PLASTINHER, S.L.
RESIMOL, S.L.
REYCOSA
SP+. Rollos y Planchas, S.L.
TECNIFOAM, S.L.
TEXALIVE TECHNOLOGIES, S.L.
ZAHONERO, S.L
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ANALCO AUXILIAR CALZADO, S.A.
ARGUS. Vulcanizados Argus, S.L.
ARNEPLANT, S.L.
CAMBRILLONES JOVER, S.L.U.
CAUCHOS KAREY, S.A
CONDICAL ESPAÑA, S.L.
D’PLANTEX, S.L.
EUSTAQUIO CANTÓ, S.L.U.
FLEXOR, S.A.
FLEXOTEX, S.L.
FOR SHOES, S.L.
GRUPO MORÓN. Antonio Morón de Blas, S.L.
MB MIBOR INTERNACIONAL, S.L.U.
PALMILLAS TOMSE, S.L.
PLANTILLAS CRISPÍN, S.L.
PLANTILLAS ELX, S.L.
PLANTILLAS ORTOPÉDICAS, S.L.
POLISUR. Poliuretanos Sureste, S.L.
QUINORGAN, S.L.
RESIMOL, S.L.
SERIADORNOS, S.L.
TECNIPLANT-4, S.L.
TEXALIVE TECHNOLOGIES, S.L.
TIEBER, S.L.
TROQUELADOS ALGORÓS
ZAHONERO, S.L.

051
056
058
063
071
080
089
100
102
103
104
113
143
155
163
164
165
169
178
180
188
204
208
213
220
227

Insoles and Arch Suport.
Plantillas y Plantillas Anatómicas.
Premières Intérieures et Premières intérieures Anatomiques.
Sottopiedi e Sottopiedi Anatomici.

LAST, SOLES, SHEETS, INSOLES AND HEELS.

HORMAS, SUELAS, PLANCHAS, PLANTILLAS Y TACONES.

FORMES, SEMELLES, PLAQUES, PREMIERES INTÉRIEURES ET TALONS.

FORME, SUOLE PRESSE SOTTOPIEDI E TACHI.
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ANALCO AUXILIAR CALZADO, S.A.
ARGUS. Vulcanizados Argus, S.L.
CAUCHOS ARNEDO, S.A.
CAUCHOS KAREY, S.A
CICASA. Corporación Industrial del Calzado, S.A.
DIVISIÓN DE SUELAS, S.L.U.
DUYBA, S.L.
ELDACORCHO, S.L.
EUSTAQUIO CANTÓ, S.L.U.
FLEXOR, S.A.
GABYSS, S.L.
HORMAS MLAST - Select Last, S.L.U.
IBÁÑEZ & IBADIEL, S.L.
JOAQUÍN GALLARDO E HIJOS, S.L.
KAREY & SOLANO FOOTWEAR, S.A.
MAYTEVAL, S.L.
NAGARSA, S.L.
PLANTILLAS ELX, S.L.
PLASTICUERO, S.L.
PLASTINHER, S.L.
PREFABRICADOS AITANA, S.L.
PREFABRICADOS CONTINENTAL, S.L.
PREFABRICADOS EUROFLEX, S.L.
PREFABRICADOS MAJOMA, S.L.
RESIMOL, S.L.
SOLES & SHOE PARTS, S.L.
SUELAS ASENCIO AZNAR, S.L.
SUELAS EMILIO, S.L.
TECNIFOAM, S.L.
TEXALIVE TECHNOLOGIES, S.L.
UNISUELA, S.L.
WOODSOLES, S.L

051
056
069
071
073
092
093
095
100
102
108
118
120
129
135
142
148
164
167
168
170
171
172
173
180
191
195
196
202
208
224
226

LAST, SOLES, SHEETS, INSOLES AND HEELS.

HORMAS, SUELAS, PLANCHAS, PLANTILLAS Y TACONES.

FORMES, SEMELLES, PLAQUES, PREMIERES INTÉRIEURES ET TALONS.

FORME, SUOLE PRESSE SOTTOPIEDI E TACHI.

Soles.
Suelas.
Semelles.
Suole.
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AGUADO - EUROHORMA - EUROLAST
CAMBRILLONES JOVER, S.L.U.
ELDACORCHO, S.L.
EUSTAQUIO CANTÓ, S.L.U.
GRUPO INTACON
HORMAS MLAST - Select Last, S.L.U.
INDACA, S.A.
PREFABRICADOS EUROFLEX, S.L.
RIERA. Tecnotac S.L.U.
TACONES GAMAR, S.L.
TACOVALLE, S.L.
UNISAX, S.L.
WOODSOLES, S.L.

047
063
095
100
112
118
122
172
182
197
198
223
226

Heels.
Tacones.
Talons.
Tacchi.

LAST, SOLES, SHEETS, INSOLES AND HEELS.

HORMAS, SUELAS, PLANCHAS, PLANTILLAS Y TACONES.

FORMES, SEMELLES, PLAQUES, PREMIERES INTÉRIEURES ET TALONS.

FORME, SUOLE PRESSE SOTTOPIEDI E TACHI.
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ADHESIVOS GIMPEX, S.L.
INSOCO, S.L.
QUÍMICAS SANZ, S.L.
QUINORGAN, S.L

042
127
176
178

NATURFINISH. Productos Quimicos Ilicitanos, S.L.U.
PALC CHEMICAL ESPAÑOLA, S.L.
PAULE CHEMICAL, S.L.U.
QUIMSER, S.A.

149
154
159
177

CHEMICAL GOODS.

PRODUCTOS QUÍMICOS.

PRODUITS CHIMIQUES.

PRODOTTI CHIMICI.

Adhesives and Glues.
Adhesivos y Cola.
Adhésifs et colles.
Adesivi e Colle.

Chemical Goods for Finishes (Shoes Polish, Wax Polish, Cleanising…).
Productos Químicos para el Acabado (Betunes, Ceras, Limpiadores…).
Produits Chimiques pour la Finition.
Prodotti Chimici per il Finissaggio.
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AGUADO INDUSTRIAL GROUP
CASA FARLET, S.L.
COMELZ CAD CAM ESPAÑA, S.L.U.
FRA-COR. Francisco Corcoles Martinez.
GILMA TECHNOLOGY, S.A.
JOPEVI, S.L.
MUVER. Francisco Muñoz Irles, C.B.
NORBA, COOP. V.
OLCINA GROUP TRADING CO, S.L.U.
PASANQUI, S.L.
VIFAMA, S.L

047
065
075
106
109
130
147
151
152
158
225

DISEÑO LOGO 2, S.L.
GILMA TECHNOLOGY, S.A.
IBERMOLDES, S.L.
MORELL DISEÑO COMERCIAL, S.L

091
109
121
146

FOOTWEAR AND TANNERY MACHINERY AND EQUIPMENT.

MAQUINARIA Y EQUIPOS PARA CALZADO Y CURTIDURÍA.

MACHINERIE ET EQUIPMENTS POUR CHAUSSURE ET TANNERIE.

MACCHINARI E STRUMENTI PER CALZATURE E CONCERIA.

Machinery and Accesories.
Maquinaria y Accesorios.
Machinerie et Accessoires.
Macchinari e Accessori.

Molds and Sheets to Engrave.
Moldes y Planchas para Grabar.
Moules y Plaques pour Graver.
Forme e Presse per Stampaggio.

Cuts and Cut-Outs of Leather and Similar Goods.
Corte y Perforación de Pieles y Similares.
Coupe et Perforation de Peaux et Similaires.
Taglio e Perforazione di Pelli e Simili.

COMELZ CAD CAM ESPAÑA, S.L.U.
GILMA TECHNOLOGY, S.A.
MORELL DISEÑO COMERCIAL, S.L.
TÉCNICAS AUXILIARES DEL CALZADO, S.L.
TROQUELADOS ALGORÓS
TROQUELES EL RUBIAL, S.L

075
109
146
201
220
222





DIRECTORY OF COMPANIES AND ACTIVITIES

DIRECTORIO DE EMPRESAS Y ACTIVIDADES

ANNUAIRE D’ENTERPRISES ET D’ACTIVITÉS

INDICE DELLE AZIENDE E DELLE ATTIVITÁ



ABELLON METAL, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

ABELLON METAL / ADORNOS CAÑABATES

Pol Ind Faima,43, Naves 5 y 6
Ctra Alicante Murcia, Km 49.100
03330 Crevillente (Alicante) España

+34 965 438 911

+34 965 438 846

ventas@abellonmetal.com

www.abellonmetal.com

Design and production of all types of metal trimmings and 
accessories in any type of finish that enhance footwear, 
leather goods and clothing.

Diseño y fabricación de cualquier artículo en metal en cual-
quier terminación, donde destacan las fornituras y los acceso-
rios para el calzado, la marroquinería y la confección.

Conception et fabrication de tout type d’article métallique avec 
toute finition, en particulier les garnissages et accessoires pour 
la chaussure, la maroquinerie et la confection.

Progettazione e fabbricazione di articoli in metallo di qualsiasi 
tipo e finitura, con specializzazione in forniture e accessori per 
calzature, pelletteria e confezione.
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ACABADOS LIBERTAD, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

ACABADOS LIBERTAD

Polígono Industrial Salinetas
Avenida de la Libertad, 8-10
03610 Petrel (Alicante). España

+34 965 374 892 / +34 965 373 861

+34 965 374 658

info@acabadoslibertad.com

www.acabadoslibertad.com

Finished leather for footwear and handbags in fashionable 
prints, embossed prints (coconut, snakeskin, etc.), plain and 
printed patented leather. Laminates.

Pieles acabadas para zapatos y bolsos en fantasías, grabados 
(coco, serpiente, etc.), charol liso y grabado. Laminados.

Peaux finies pour chaussures et sacs à main fantaisie, gaufrages 
(croco, serpent, etc.), vernis uni et gaufré. Laminages.

Offriamo pelle in verniche e fantasia rifinite in coco, serpente 
e vari tipi di disegni fantasia per scarpe e borse.
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ACABADOS PEGASA, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

PEGASA / LÁTEX ELASTIC SYSTEM / OUTDRY

Elche Parque Empresarial. C/ Juan de Herrera, 19
P.O. Box: 5096 
03203. Elche (Alicante). España. 

+34 966 664 360

+34 966 666 889

pegasa@pegasa.es

www.pegasa.es

Gluing: Leather, fabric and synthetic leather gussets. Coatings: 
hot-melt, self-adhesive and foamed. A wide range of linings 
and interlinings. Latex Elastic System®: Ecological leather gluing 
system. OutDry: OutDry footwear water proofing system.

Pegados: refuerzos en pieles, tejidos y piel sintética. Recubrimientos: 
termoadhesivos, autoadhesivos y foamizados. Amplia gama de forros 
y entreforros. Látex Elastic System®: Sistema ecológico de pegado de 
pieles. OutDry: Sistema de impermeabilización de calzado. 

Soudages: renforts de peaux, tissus et peau synthétique. 
Revêtements: thermoadhésifs, autoadhésifs et adhésifs en 
mousse. Large gamme de doublures et triplures. Latex Elastic 
System®: Système écologique de soudage des peaux. OutDry: 
Système d’imperméabilisation de la chaussure.

Incollaggio: rinforzi per pelli, tessuti e pelli sintetiche.  
Rivestimenti: termoadesivi, autoadesivi e cerosi. Ampia gamma 
di fodere e fodere interne. Latex Elastic System®: Sistema eco-
logico per l’incollaggio delle pelli. Outdry: Sistema di imper-
meabilizzazione di calzature OutDry.
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ADETEX, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

ADETEX

Partida del Boch, 69
P.O. Box: 86
03330 Crevillente (Alicante). España

+34 966 681 871

+34 965 407 059

info@adetex.es

www.adetex.es / www.espumadelatex.com

Manufacture of foam rubber.

Fabricación de espuma de látex.

Fabrication de mousse en latex.

Fabbricazione di schiuma di lattice.
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ADHESIVOS GIMPEX, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

GIMPEX 

C/ Dr. Marañón, nº 14
03610 Petrel (Alicante). España

+34 965 370 196

+34 965 371 970

info@adhesivosgimpex.com

www.adhesivosgimpex.com

Manufacture of adhesives for footwear and leather goods. 
Manufacture of white glues for wood and furniture.

Fabricación de adhesivos para calzado y marroquinería. 
Fabricación de colas blancas para madera y muebles.

Fabrication d’adhésifs pour chaussures et maroquinerie. 
Fabrication de colles blanches pour bois et meubles.

Fabbricazione di adesivi per calzature e articoli in pelle. 
Fabbricazione di colla bianca per legno e mobili.
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ADORNOS CLEMENT, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

FORNITURAS CLEMENT / GRUPO CLEMENT

Polígono Industrial de Carrús
C/ Ronda Vall d´Uxó, P-28, N-5
03206 Elche (Alicante). España

+34 966 670 822

+34 966 660 417

adornos@fclement.com / clement@fclement.com

www.fclement.com

Enterprises group specialized in the design and manufacture 
of accessories for footwear, leather goods and clothing (threads, 
elastics, laces, buckles and ornaments).

Grupo de empresas especializadas en diseño y fabricación de 
componentes para calzado, marroquinería y confección (Hilos, 
elásticos, cordones, hebillas y adornos).

Groupe d’entreprises spécialisées dans le dessin et fabrication 
de components pour la chaussure, marroquinerie et habille-
ment (Fils, elastiques, lacets, boucles et ornements).

Gruppo di imprese specializzato nella progettazione e la 
fabbricazione di componenti per calzature,pelletteria e
confezioni (fili, elastici, lacci, fibbie e ornamenti).
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ADORNOS CORBÍ, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

CORBÍ

Avda. Reina Sofía, 1
03610 Petrel (Alicante). España

+34 966 950 065

+34 966 955 756

export@adornoscorbi.com / corbi@adornoscorbi.com

www.adornoscorbi.com

Manufacture of metalic buckles & ornaments with or without 
strass for footwear, leather goods & garment. Wooden, plastic, 
fantasy ornaments, wide rhinestone trim collection.

Fabricación de hebillas y adornos metálicos con y sin strass 
para calzado, marroquinería y confección. Adornos varios en 
madera, plásticos, fantasía, amplia gama en pedrería.

Fabrication de boucles et ornements metalliques avec et 
sans strass pour la chaussure, marroquinerie et habillement. 
Ornements en bois, plastique, fantasie, ample gamme
de pierreries.

Fabbricazione di fibbie e ornamenti metallici con e senza 
strass per calzature, pelletteria e confezioni. Ornamenti vari in 
legno, plastica, fantasia, ampia gamma di pietre dure.
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ADORNOS GODELA, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

GODELA

Polígono Industrial Tres Hermanas
C/ Algezar, 30
03680 Aspe (Alicante). España

+34 965 496 508

+34 965 496 509

adornos@godela.es

www.godela.es

Designers and manufacturers of all types of shoe decorations, 
specialists in hot-melt motifs and precious stone trimmings.

Diseñadores y productores de todo tipo de adornos para 
calzado, especialistas en motivos transfer termoadhesivos y 
adornos de pedrería.

Créateurs et producteurs de tout type d’ornements pour la 
chaussure, spécialistes des motifs transferts thermoadhésifs et 
des ornements en pierre.

Disegnatori e fabbricanti di ogni tipo di adorno per calzature, 
specialisti in termoadesivi e adorni in pietra.



AG TEXTIL P.E, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

AGTEXTIL

Elche Parque Empresarial
C/ Germán Bernacer, 58
03203 Elche (Alicante). España

+34 965 682 891

+34 965 682 891

comercial@agtextil.es

www.agtextil.es

Fabrics for footwear: jeans, greige fabric, custom jewellery, 
lamb, microfiber, velboa, pile fantasies, fleece, micro fibres, 
velboa, fancy fur accessories, etc.

Tejidos para el calzado; tejanos, empesas, fantasías, borregui-
tos, microfibras, velboa, fantasías de pelo, etc.

Tissus pour la chaussure: jeans, tissus bruts, fantaisies, laine de 
brebis, microfibres, Velboa, fantaisies pour les cheveux, etc.

Tessuti per calzature: jeans, tessuti crudi, fantasie, imbottiture in 
lana di pecora, microfibra, tessuto Velboa, fantasie di pelo, ecc.
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AGUADO INDUSTRIAL GROUP

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

EUROHORMA / TARUPLAST / EUROLAST 

C/ La Melva, 5
03600 Elda (Alicante). España

+34 965 384 276 / +34 965 383 446

+34 965 399 119

eurogestion@hormas.com

www.eurohorma.com

Manufacture of footwear plastic lasts. Plastic blocks for lasts. 
Block injection machinery. CAD/CAM system for footwear 
lasts. Manufacture of heels.

Fabricación de hormas de plástico para el calzado. Bloques 
de plástico para hormas. Maquinaria de inyección de bloques. 
Sistemas CAD/CAM para hormas de calzado. Fabricación de 
tacones para calzado.

Fabrique de formes en plastique pour chaussures. Blocs 
en plastique pour formes. Machinerie d’injection de blocs. 
Systèmes CAD/CAM pour formes de chaussure. Fabrication 
de talons.

Fabbrica di forme di plastica per calzature. Plastica per forme. 
Macchinari di inezione dei blocchi di plastica. Sistemi CAD/
CAM per forme per calzature. Fabbricazione di tacchi.
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ALFREDO MOLINA, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

MODELAIN

Polígono Industrial Salinetas
Avda. Libertad, 18
P.O.Box: 28
03610 Petrel (Alicante). España

+34 965 372 435

+34 966 950 088

alfredomolinasl@gmail.com

www.modelain.com

Special fabrics and fantasies in accordance with internatio-
nal fashion trends, developments and creations with special 
finishes.

Tejidos especiales y fantasías en concordancia con las ten-
dencias de moda internacionales, desarrollo y creaciones con 
acabados especiales.

Tissus spéciaux , conformément aux tendances de la mode 
internationale, des développements et créations avec des 
finitions.

Tessuti speciali e fantasie in conformità con le tendenze della 
moda internazionale, creazioni con finiture diversa.
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ALMACENES CURTYPLAST, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

PRODUCTS / PRODUCTOS

ARTETRENZA/ CURTYPLAST/ MASANPI

Polígono Industrial Altabix
C/ Sabadell, 3
03203 Elche (Alicante). España

+34 965 424 500

+34 965 424 501

contabilidad@curtyplast.com

Supply of synthetic fabrics and plastics to manufacture foot-
wear and leather goods.

Comercializadora de tejidos, sintéticos y plásticos para la 
fabricación de calzado y artículos de marroquineria.

Fourniture de tissus synthétiques et plastiques destinés à la 
fabrication de chaussures et d’articles de maroquinerie.

Fornitura di tessuti sintetici e materie plastiche per fabbrica-
zione di calzature e articoli di pelletteria.
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AMERICAN SUPPLY CORPORATION, S.A.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

A.S.C.

Polígono Industrial de las Atalayas
Avda. de la Antigua Peseta, nº 147
P.O.Box: 20091
03114 Alicante. España

+34 965 106 638 / +34 965 110 500

+34 965 281 459

info@americansupply.es 

www.americansupply.es 

Fashion fabrics for shoes and leathergoods. Pailletes/foils for 
leather finishing. Plastic materials such as tpu´s and vinyls. 
Converting of different materials.

Tejidos de moda para calzado y marroquinería. Micropuntos/
foils para estampación en piel. Materias plásticas como tpu´s y 
vinilos. Transformación de materiales varios.

Tissus de mode pour la chaussure et la maroquinerie.  Pailletes/
foils pour le finissage de cuirs. Matieres plastiques comme tpu´s 
et vinyles. Transformateur de differents materiaux.

Tessuti moda per calzatura e pelleteria.  Pailletes/foils per 
finissaggio di pelli. Materie plastiche come tpu e vinile. 
Transformazione di materiali vari.
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ANALCO AUXILIAR CALZADO, S.A.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

ANALCO / TERCOLITE / DORECO

Ctra. Crevillente, Km. 3
03293 Elche (Alicante). España

+34 966 661 212

+34 966 660 708

analco@analco.com

www.analco.com

Manufacture of Rubber-cork footbeds, polyurethane 
bottoms, TR bottoms, EVA sheets, rubber sheets, thermo-set 
insoles, leather bottoms.

Fabricación de Plantillas anátomicas de goma-corcho, pisos 
de poliuretano, pisos de T.R., planchas de E.V.A., planchas de 
goma, plantillas termoconformadas, pisos de cuero.

Fabrication de premières intérieures anatomiques en
caoutchouc liège, semelles en polyuréthane, semelles en T.R., 
plaques en E.V.A., plaques en caoutchouc, premières intérieures 
thermoconformées, semelles en cuir.

Fabbricazione di Sottopiedi anatomici di gomma-sughero, 
suole in poliuretano, in T.R, in E.V.A., di gomma, sottopiedi 
termoconformati e in cuoio.
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ANTONIO BALBOA PÉREZ

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

BALSHOE

C/ Óscar Esplá, nº 13 
03201 Elche (Alicante). España

+34 965 445 811 / +34 657 011 764

+34 965 445 811

balshoe@terra.es / abp.balshoe@gmail.com

www.balshoe.es

Design for shoes and soles. Specialty lines for children and 
youth.

Diseño para calzado y suelas. Especilidad en lineas infantiles 
y juveniles.

Design pour les chaussures et semelles. Les domaines spécia-
lisés pour les enfants et les jeunes.

Design per calzature e suole. Linee speciali per bambini e 
Giovanni.
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ANTONIO BROTONS VALERO, S.L.U.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

ANTONIO BROTONS VALERO

C/ Pablo Picasso, nº 68
03204 Elche (Alicante). España

+34 966 636 162

+34 966 636 162

curtidos@antoniobrotonsvalero.com 

www.antoniobrotonsvalero.com 

A company specializing in sheep and goat skin in all kinds of 
finishes, with a permanent stock of bovine, suede splits and 
natural calfskin in different colours.

Empresa especializada en pieles de mestizo y cabra en 
todos sus acabados, Stock permanente de Vacuno, serrajes 
Afelpados y  vaquetilla natural en diversos colores.

Entreprise spécialisée en peaux métisses et de chèvre dans 
toutes leurs finitions, Stock permanant de bovines, croûtes 
velours et vache naturelle en différentes couleurs.

Azienda specializzata in pelli di incroci e capra in tutte le rifi-
niture. Stock permanente di pelli bovine, croste scamosciate e 
pelli naturali di diversi colori.
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APLISTAR, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

APLISTAR

Avda. Reina Victoria, nº 11. 
P.O.Box: 811
03600 Elda (Alicante). España

+34 966 965 096

+34 965 396 887

export@aplistar.com

www.aplistar.com

Marketing of metallic trims and buckles for footwear and 
leather goods.

Comercialización de apliques metálicos y hebillas para calza-
do y marroquinería.

Commercialisation d’ornements métalliques et boucles pour 
chaussure et maroquinerie.

Commercalizzazione di ornamenti metallici per calzatura
e marrochineria.



D
IR

EC
TO

R
IO

 D
E 

EM
P

R
ES

A
S 

Y
 A

C
TI

V
ID

A
D

ES
D

IR
EC

TO
R

Y
 O

F 
C

O
M

PA
N

IE
S 

A
N

D
 A

C
TI

V
IT

IE
S

055

A

ARBICUIR, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

ARBICUIR

Ptda. de Carrús, Polígono 1, Nº 328
P.O.Box: 1.569
03205 Elche (Alicante). España

+34 966 675 525

+34 966 673 846

info@arbicuir.com

www.arbicuir.com

Leather finishes and other materials for footwear and
leather goods.

Acabados de pieles y otros materiales para calzado
y marroquinería.

Finitions de peaux et autres matériaux pour chaussure
et maroquinerie.

Rifiniture di pelli e altri materiali per calzature e pelletteria.
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ARGUS  VULCANIZADOS, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

ARGUS

Ptda de Algoda P.1, Nº76 (Ctra de Matola Km3)
P.O Box: 493
03296 Elche (Alicante). España.

+34 966 631 646

+34 966 631 431

web@vulcanizadosargus.com 
info@vulcanizadosargus.com

www.vulcanizadosargus.com

Manufacture of cork/ natural rubber insoles for sandals (type 
bio), fashion (for heels and wedges) and confort.
Soles in  TR,  PU, TPU.

Fabricación de plantillas en corcho y goma natural para san-
dalias (tipo bio) de moda (para tacón o cuña) y de confort.
Pisos de TR, PU y  TPU.

Fabrication de semelles en liège et caoutchouc naturel pour 
sandales (type bio), fashion (pour talon) et confort.
Semelles en TR, PU, TPU.

Fabbricazione di sottopiedi in sughero e gomma naturale per 
sandali (tipo bio), moda(per tacco e zeppa) e  anche comfort.
Suole in TR, PU, TPU.
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ARMACON. ART. PARA MARROQUINERÍA, 
CALZADO Y CONFECCIÓN, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

ARMACON

Polígono Industrial de Carrús. C/ Gayanes, 10
P.O Box: 860
03206 Elche (Alicante). España

+34 966 674 685

+34 966 674 684

empresa@armacon.net / direccion@armacon.net
tihere@moddo.com

www.armacon.net

Metal trimmings, folded straps, edgings, elastics, interweaves, 
vamps for sandals, imitation gems. Manufacturer of compo-
nents for costume jewellery.

Fornituras metálicas, tiras dobladas, bordones, elásticos, tren-
zados, palas para sandalias, pedrería. Fabricación de articulos 
para la bisuteria.

Fournitures métalliques, pattes courbées, bourrelets, élasti-
ques, tressages, claques pour sandales, pierreries. Fabrication 
d’articles pour la bijouterie.

Passamaneria in metallo, nastrini, rilievi ornamentali, elas-
tici, intrecciati, mascherine per sandali, pietre preziose. 
Fabbricazione di articoli per bigiotteria.
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ARNEPLANT, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

EFFECTIVE BY ARNEPLANT

Polígono Industrial Planarresano
Ctra. de Prejano, 25
26580 Arnedo (La Rioja). España

+34 941 38 00 40

+34 941 38 10 54

arneplant@arneplant.com

www.arneplant.com

Breathable insoles manufacturer for footwear. Our insoles 
offer numerous technical properties keeping feet healthy and 
free of bad smells.

Fabricante de plantillas transpirables para calzado que ofre-
cen numerosas propiedades técnicas garantizando unos pies 
sanos y sin malos olores.

Fabriquant de premières respirantes pour la chaussure qui 
offrent de nombreuses caractéristiques techniques, garantis-
sant des pieds sains et libres de mauvaises odeurs.

Fabbricanti di solette traspiranti per calzature che contano 
numerose proprietà tecniche e che garantiscono piedi sani e 
senza cattivi odori.
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ARTESA MANUFACTURAS, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

ARTESA / NATURTEX

C/ Gutiérrez de Cárdenas, 36
03330 Crevillente (Alicante). España

+34 965 400 224

+34 965 401 584

artesa@artesa-sl.com

www.artesa-sl.com

Fashionable fabrics for footwear and leather goods.
Manufacture of fabrics, interweaves, crochet-work and borders 
made of leather, polyurethane, raffia, cotton, jute, sisal, etc.

Textiles de moda para calzados y marroquinería.
Fabricación de tejidos, trenzados, crochets y bandas en piel, 
poliuretano, rafia, algodón, yute, sisal, etc.

Tissus actuels pour chaussures et maroquinerie.
Fabrication de tissus, tressages, crochets et bandes en cuir, 
polyuréthane, raphia, coton, jute, sisal, etc.

Tessili di moda per calzature e articoli in pelle.
Fabbricazione di tessuti, intrecciati, crochet e strisce di cuoio, 
poliuretano, rafia, cotone, iuta, sisal.
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ARTETRENZA HANDMADE, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

PRODUCTS / PRODUCTOS

ARTETRENZA/ CURTYPLAST/ MASANPI

Polígono Industrial Altabix
C/ Sabadell, 3
03203 Elche (Alicante). España

+34 965 424 500

+34 965 424 501

contabilidad@curtyplast.com

 Hand and machine made leather and plastic interweave to 
manufacture footwear and leather goods.

Trenzados a mano y máquina en piel y plástico para fabrica-
ción de calzado y artículos de marroquinería.

Tressages faits main et à la machine, en cuir et en plastique, 
destinés à la fabrication de chaussures et d’articles de maro-
quinerie.

 Intrecciato a mano e a macchina in pelle e plastica per fabbri-
cazione di calzature e articoli di pelletteria.
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A

ARTICOR

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

ARTICOR

Poligono Industrial. C/ Gas 10
P.O. Box: 81
17200 Palafrugell (Girona) España

+34 972 300 750

+34 972 302 526

comercial@articor.com

www.articor.com

Cork accesories and cork fabrics for footwear and leather 
goods.

Accesorios y tejidos de corcho para calzado y marroquineria.

Accessories et tissus pour chaussures et marroquinerie en 
liège.

Accesori e tessuti in sughero per calzature e pelletteria. 
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TECNO ADORNOS DEL SURESTE.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

BRITIGRAF

Elche Parque Empresarial
C/ Alberto Sols, 18
P.O. Box: 1752
03203 Elche (Alicante). España

+34 965 683 882

+34 965 685 057

info@britigraf.com / internacional@britigraf.com

www.britigraf.com

Micro-injection. Transfer printing; High frequency labels; 
Serigraphy on ornaments; Embossing and hot forming, 
Adhesive labels, textile labels,printed labels; Plastic injection 
of technical accessories.

Micro-inyección. Transfers; Grabados en alta frecuencia y a calor; 
Serigrafía en adornos; Estampaciones de películas de color; 
Etiquetas impresas, tejidas y de cartón; Piezas técnicas inyectadas. 

Micro-injection. Transferts; Gaufrages Haute Fréquence et à 
chaud; Sérigraphie sur ornements; Impressions de pellicules 
en couleur; Étiquettes imprimées, tissées et papier; Pièces 
techniques injectées.

Micro iniezione. Decalcomanie;  Stampaggio ad alta frequenza 
e a caldo; Serigrafia su ornamenti; Stampi di pellicole a calore; 
Etichette stampate,cucite e di cartone; Pezzi tecnici iniettati.
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C

CAMBRILLONES JOVER, S.L.U.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

JOVER

Camino del Prado, s/n
P.O Box: 12 
03650 Pinoso (Alicante). España

+34 966 970 050

+34 965 478 095

info@grupojover.com

www.grupojover.com

Articles and components used to manufacture insoles footwear 
(shanks).

Artículos y componentes para la fabricación de plantillas para el 
calzado (cambrillones).

Articles et composants destinés à la fabrication de premières 
intérieures pour les chaussures (cambrions).

Articoli e componenti per la fabbricazione di suolette per calza-
ture (cambrioni).
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CAMBRILLONES PEMS 
(CENTRAL COMERCIAL S.L)

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

PEMS

Polígono Industrial Campo Alto
C/ Gran Bretaña, 134
03600 Elda (Alicante). España

+34 965 398 961

+34 965 386 027

info@cambrillonespems.com

www.cambrillonespems.com

Manufacture of steel shanks for all type of insoles, steel tubes 
for heels as well as.

 Fabricación de cambrillones de acero para todo tipo de plan-
tillas, asi como pasadores para tacones.

Fabrication de cambrions en acier pour tous types de premiè-
res intérieures, ainsi que tubes en acier pour talons.

Fabbricazione di cambriglioni di acciaio per sottopiedi e tubi 
per tacchi.
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C

CASA FARLET, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

CASA FARLET

Polígono Industrial Campo Alto
C/ Alemania,  parcela 61 D
03600 Elda (Alicante). España

+34 965 380 963

+34 965 398 373

cfarlet@moddo.com

www.minuteriametalica.com

Metallic accessory manufacturing and marketing for all types 
of industries.

Fabricación y comercialización de fornituras metálicas para 
todo tipo de industrias.

Fabrication et commercialisation de fournitures métalliques 
pour tout type d’industrie.

Fabbricazione e commercializzazione di forniture metalliche 
per ogni tipo di industria.
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CASTELL. ARTÍCULOS PARA CALZADO
Y CINTURONES, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

CASTELL

C/ J. Gómez Mompeán, 74
P.O. Box: 492 
03206 Elche (Alicante)

+34 965 462 000

+34 965 447 325

castell@castell.es

www.castell.es

Production of goods for footwear, belts and bags manufacturers.
 Woven uppers, welts, fabric bands, bindings, ornaments, laces, 
straps for sandals, etc.

Producción de artículos para la fabricación de calzado, cintu-
rones y bolsos.
Cortes trenzados, cercos, bandas textiles, ribetes, adornos, 
cordones, tiras para sandalias, etc.

Production d’articles destinés aux fabricants de chaussures, 
ceintures et sacs.
Tiges tressées, trépoints, bandes textiles, lisérés, ornements, 
lacets, pattes pour sandales, etc.

Produzione di articoli destinati a fabbricanti di calzature, cin-
ture e borse.
Intrecciati, guardoli, orli, adorni, lacci, strisce per sandali, etc.
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C

CASTER, S.A.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

GRIP/ FIRE/ JUMP/ GALFLEX/ FLOCK/ TOFLEX

Elche Parque Empresarial
C/ Manuel de Falla, 4
03203 Elche (Alicante)

+34 965 683 906 / +34 965 683 822

+34 965 685 095

caster.client@alc.es

www.caster.es

Production of rubber and EVA sheets for sole shoes in fashio-
nable finishes and designs.

Producción de planchas de caucho y EVA para suelas de calza-
do en acabados y diseños muy actuales.

Production de plaques de caoutchouc et EVA pour semelles 
de chaussures en finitions et dessins très actuels.

Produzione di lastre di gomma e EVA per suole da scarpe in
finiture e disegni molto attuali.
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CASTEX FASHION, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

CASTEX

Polígono Industrial La Marjal II
C/ Ponent 29
P.O. Box: 236
03430 Onil (Alicante)

+34 966 560 826

+34 966 560 636

castex@castex.es

www.castex.es

All types of fabrics and linings for footwear manufacture.

Toda clase de tejidos y forros para la fabricación de calzado.

Tous types de tissus et doublures pour la fabrication de 
chaussure.

Tutti i tipi di tessuti e fodere per la fabbricazione di 
calzature.
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CAUCHOS ARNEDO, S.A.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

CAUCHOS ARNEDO

Polígono Renocal, S/N
26580 Arnedo (La Rioja). España

+34 941 381 376

+34 941 381 394

info@cauchosarnedo.es

www.cauchosarnedo.es

Multicolor Rubber soles, PU and rubber/PU.

Suelas de caucho multicolor, PU y Caucho/PU.

Multicolor Semelles en Caoutchouc, PU et caoutchouc/PU.

Multicolor Suole in gomma, PU  e gomma/PU.
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CAUCHOS DEL MEDITERRÁNEO, S.A.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

CAUCHOS DEL MEDITERRÁNEO

Polígono Industrial II
C/ Arrieros, 20 
03130 Santa Pola (Alicante). España

+34 966 693 250

+34 966 693 375

info@cauchosmed.com

www.cauchosmed.com

Manufacture of E.V.A. sheets.

Fabricación de planchas de E.V.A.

Fabrication de plaques en E.V.A.

Fabbricazione di lastre in E.V.A.
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CAUCHOS KAREY, S.A.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

KAREY

Ctra. San Vicente del Raspeig - Agost, Km. 8
03698 Agost (Alicante). España

+34 965 691 335

+34 965 691 913

comercial@karey.com

www.cauchoskarey.com

Manufacturing of EVA (Ethyl vynil acetate) sheets, EVA rolls & 
vulcanized rubber.

Fabricación de planchas y rollos de EVA (Ethyl vynil acetate) y 
caucho vulcanizado.

Fabrication de plaques et rouleaux d´EVA (Ethyl vynil acetate), 
et caoutchouc vulcanisé.

Fabricazzione di lastre e rotoli in EVA (Ethyl vynil acetate) e 
gomma vulcanizzata.
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CAYETANO VERACRUZ, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

CAYETANO VERACRUZ

C/ Doctor Fleming, 15 y 16
03330 Crevillente (Alicante). España

+34 965 400 298 / 966 618 045

+34 966 680 033

info@cayetanoveracruz.com

www.cayetanoveracruz.es

Manufacture of ribbons and lacings for leather goods, footwear 
and clothing. Reflective products, belts, bindings, polypropylene 
bands, bandoleers, jute bands, cotton bands, elastics, etc.

Fabricación de cintas y cordones para marroquinería, calzado 
y confección. Reflectantes, cinturones, ribetes, bandas de 
polipropileno, bandoleras, bandas de yute, bandas de algo-
dón, elásticos, etc.

Fabrication de rubans et lacets pour maroquinerie, chaussu-
res et confection. Réfléchissants, ceintures, lisérés, bandes 
en polypropilène, bandoulières, bandes en jute, bandes en 
coton, élastiques, etc.

Fabbricazione di strisce e lacci per articoli in pelle, calzature 
e confezioni. Riflettenti, cinture, orli, strisce di polipropileno, 
cinghie, strisce di iuta, di cotone, elastici, ecc.
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C.I.C.A.S.A. CORPORACIÓN INDUSTRIAL 
DEL CALZADO, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

CICASA

Ctra. de Murcia - Alicante, Km. 61,4
P.O. Box: 439
03291 Elche (Alicante). España

+34 966 613 340

+34 966 613 341

ventas@cicasa.es

www.cicasa.es

Manufacture of soles made of PU, TR,PVC, EVA and Rubber.

Fabricación de suelas en PU, TR, PVC, EVA y Goma.

Fabrication de semelles en PU, TR,PVC et caoutchouc.

Fabbricazione di suole in TR, PVC, EVA and Gomma.
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COLOMER MUNMANY LEATHER EUROPE, S.L.U.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

COLOMER MUNMANY 

Polígono Industrial el Congost 
C/ Mas Pujol, 44 Nave A
08520. Les Franqueses del Vallés (Barcelona). España

+ 34 938 443 528

+ 34 938 403 453

jagonzalez@colomer.com

www.colomer.com

Chrome and vegetable tanned lamb leathers for clothing, 
footwear and fine leather goods. 

Pieles de cordero curtidas al cromo y al vegetal para confec-
ción, calzado y marroquinería. 

Cuirs d’agneau tannés au chrome et de manière végétale 
pour confection, chaussure et maroquinerie.

Pelli finite d´agnello al cromo e vegetale,  Per abbigliamento, 
calzatura e pelletteria.
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COMELZ CAD CAM ESPAÑA, S.L.U.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

COMELZ spa.

C/ Olegario Domarco Seller, 42 bajo
03206  Elche (Alicante). España

+34 966 664 233

+34 966 664 233

pvives@comelz.com

www.comelz.com

Applications and systems design (CAD) and automatic cut-
ting (CNC) for the shoe and leather industry in general (bags, 
leather goods, automobile upholstery, etc). Technical Textiles 
and fabrics.

Aplicaciones y sistemas diseño (CAD) y de corte automático 
(CNC) para la industria del calzado y de la piel en general (bol-
sos, marroquinería, tapicería, automóvil, etc). Textiles y tejidos 
técnicos.

Applications et la conception de systèmes (CAD) et de coupe 
automatique (CNC) pour l’industrie de la chaussure et du cuir 
en général (sacs, maroquinerie, tapisserie, automobile, etc). 
Textiles techniques et tissus.

Applicazioni e progettazione di sistemi (CAD) Ee di taglio 
automatico (CNC) per l’industria calzaturiera e della pelle in 
generale (borse, articoli in pelle, tappezzeria, automibile, ecc). 
Tessili tecnici e tessuti.
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COMERCIAL JAPSA, S.A.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

JAPSA

C/ Felipe II, 143
08027 Barcelona. España

+34 933 527 456

+34 933 524 339

japsa@japsa.es 

www.japsa.es

Plastic injection. Manufacture of moulds. Design of any kind 
of ornaments and items for footwear and fashion jewellery. 
Special designs on request.

Inyección de plástico. Construcción de moldes. Diseño de 
todo tipo de fornituras para calzado y bisutería. Podemos 
hacer modelos especiales.

Injection de plastique. Fabrique de moules. Dessin de tout 
type d’ornements pour chaussure et bijoux. Nous pouvons 
faire des modèles spéciaux.

Iniezione plastica. Costruzione di stampi. Progettazione 
di ogni tipo di passamaneria per calzature e bigiotteria. 
Realizziamo modelli speciali.
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COMERCIAL TEJIELDA, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

TEJIELDA

C/ Paraguay, nº 6
03600 Elda (Alicante). España

+34 965 389 263

+34 965 386 646

elda@tejielda.com / export@tejielda.com

www.tejielda.com

Special material for footwear and leather goods. High qua-
lity fantasy fabrics, satins, Lycra, linings, reinforcements, in 
the latest fashionable designs…

Tejidos especiales para el calzado y la marroquineria. 
Tejidos de alta fantasía, rasos, licras, forros y refuerzos,  a la 
vanguardia del diseño y la moda…

Tissus spéciaux pour chaussure et maroquinerie. Tissus 
haute fantaisie, satins, lycras, doublures et renforts, à 
l’avant-garde du design et de la mode…

Tessuti speciali per calzature e pelletteria. Tessuti fantasia, 
rasi, lycra, fodere e rinforzi all’avanguardia e alla moda.…
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COMERPLAST, S.A.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

COMERPLAST / DONVAL / NATURVAL

Ctra. Murcia - Alicante, Km. 60
03291 Elche (Alicante)

+34 966 613 330

+34 966 613 331

comerplast@donval.com

www.comerplast.com

Manufacture of synthetics, P.U., P.V.C., printings, fashionable 
fabrics for footwear and handbags. 100% P.U. linings.

Fabricación de sintéticos, P.U., P.V.C., grabados, textiles de 
moda para zapatos y bolsos. Forros 100% P.U.

Fabrication de synthétiques, P.U., P.V.C., gaufrages, textiles de 
mode pour chaussures et sacs à main. Doublures 100% P.U.

Fabbricazione di sintetici, P.U., P.V.C., stampaggio, tessuti di 
moda per calzature e borse. Fodere 100% P.U. 
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COMERTEX. GABRIEL POVEDA VERDÚ, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

COMERTEX

Polígono Industrial Salinetas
Avda. Libertad, 52 
03610 Petrel (Alicante). España

+34 966 955 353

+34 966 955 242

comertex@comertex.es

www.comertex.es

Special fabrics for footwear and leather goods.

Tejidos especiales para calzado y marroquinería.

Tissus spéciaux pour chaussures et maroquinerie.

Tessuti speciali per calzature e articoli in pelle.
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CONDICAL ESPAÑA, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

CONDICAL ESPAÑA / SECOLINO

Polígono Industrial de Carrús
C/ Gayanes, 8-B
03206 Elche (Alicante). España

+34 966 662 576

+34 966 663 943

condical@condical.com

www.secolino.es

Manufacture of thermo-set insoles and technical goods.

Fabricación de plantillas termoconformadas y artículos técnicos.

Fabrication de premières intérieures thermoconformées et 
d´articles techniques.

Fabbricazione di suolette termiche e articoli tecnici. 
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CORDONFIL, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

CORDONFIL

Polígono Río Aranda
Naves 14-17 N
50246 Brea de Aragón (Zaragoza). España

+34 976 824 728

+34 976 824 463

info@cordonfil.com

www.cordonfil.com

Manufacture of laces and braided or twisted threads with 
different treatments and technical finishes, offering a specific 
product to each need.

Fabricación de cordones e hilos trenzados y torcidos, con 
diferentes tratamientos y acabados técnicos, ofreciendo un 
producto específico para cada aplicación.

Fabrication de lacets et fils tressés et torsadés selon différents 
traitements et finitions techniques, offrant un produit spécifi-
que pour chaque besoin.

Fabbricazione di lacci e fili intrecciati e ritorti con diversi 
trattamenti e finissaggi tecnici in grado di offrire il prodotto 
specifico per ogni applicazione.
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CREACIONES ANYSA, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

ANYSA

C/ Pablo Iglesias, 67
03600 Elda (Alicante). España

+34 965 398 591

+34 965 381 066

info@creacionesanysa.com 

www.creacionesanysa.com

Ornaments and items for footwear, fur, leather goods and 
clothing industries.

Fornituras, adornos y artículos para el calzado, marroquinería, 
confección y peletería.

Fournitures, ornements et articles pour la chaussure,
maroquinerie, confection et fourrures.

Passamaneria, ornamenti e articoli per l’industria delle calzature, 
articoli in pelle, confezioni e pelletteria.
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CREACIONES ELISAN, S.A.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

CREACIONES ELISAN 

C/ Mariano Benlliure, 69
03201 Elche (Alicante). España

+34 965 439 023

+34 965 439 210

creacioneselisan@creacioneselisan.com

www.creacioneselisan.com

Trade of trims for footwear, leather goods and clothing industry.

Comercial de adornos para calzado, marroquinería
y confección.

Commerciale d´ornements pour chaussure, maroquinerie
et confection.

Commerciale di decorazioni per calzature, pelletteria
e confezione.
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CUEROS INTERNACIONALES, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

PRODUCTS / PRODUCTOS

CUEROS INTERNACIONALES

Sor Josefa Alcorta, 45
03204  Elche (Alicante). España

+34 966 631 611

+34 966 630 605

cuerosinter@cuerosinter.com

Supply of tannings for footwear.

Empresa comercializadora de curtidos para el calzado.

Fourniture de tannages pour chaussures.

Fornitura di pelli conciate per calzature.
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CURTIDOS BARBERO, S.A.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

CURTIDOS BARBERO

Polígono Industrial Campo Alto
C/ Benelux, 90. 
P.O. Box: 65
03600 Elda (Alicante). España

+34 965 380 061

+34 965 399 086

info@curtidosbarbero.com

www.curtidosbarbero.com

Traders and leather wholesaler for shoes, leathergoods and 
ulpholstery, also agents and distributors for leather and textile.

Almacén de pieles curtidas para calzado y marroquinería. 
Representaciones de pieles y tejidos.

Commerciant et grossiste de cuirs et peaux pour la chaussure, 
la maroquinerie et l´ameublement ainsi que representants et 
distributeurs de cuirs et tissus.

Commercianti e vendita di pelli conciate per calzatura, pellete-
ria e arredamento anche agenti di vendita e distributori per 
conto di altre ditte di pellami, et tessuto.
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CURTIDOS GÁLVEZ, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

CURTIDOS GÁLVEZ / GALCUIR 

Polígono Industrial Salinetas
C/ Arenal nº 17, Nave B. 
P.O. Box: 254
03610 Petrel (Alicante). España

+34 966 955 576

+34 966 955 544

curtidosgalvez@curtidosgalvez.com

www.curtidosgalvez.com

Goat,cow,cowcalf and hairsheep skin for upper and linings. 
All kind of finishing such as semi-aniline, foiled, patent, prin-
ted, dry milled, antic, pearled, fantasy, hand made spotted, 
wrinkled, etc.

Curtidos diversos para corte y forro: Cabra, vacuno, becerro 
y mestizo. Todo tipo de acabados (semianiliana, laminados, 
charoles, grabados, bombeados, antics, perlados, fantasias, 
manchados a mano, arrugados, etc).

 Chèvre et métis pour coupe et doublure. Tous types de fini-
tions comme semi-aniline, laminages, gaufrages, antics, per-
lés, etc…, autant classiques comme dernières tendances.

Capra e simili per tomaie e rivestimenti. Ogni tipo di finissa-
ggio come semianilina, laminati, incisi, arrotondati, antichi, 
perlati, etc, sia classici che moderni.
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CURTIDOS J.VAZQUEZ, S.A.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

CURTIDOS J. VAZQUEZ 

C/ Antonio Machado, 75
03204 Elche (Alicante). España

+34 976 342 412

+34 976 337 734

distribucion@curtidosvazquez.com

www.curtidosvazquez.com

Marketing all types of leathers (cow hide, kidskin, buffalo and 
pigskin) to make shoes.

Comercialización de todo tipo de pieles (vacuno, cabra, bufalo 
y cerdo) para la fabricación del calzado.

Commercialisation de tout type de cuirs (vachette, chèvre, 
buffle et porc) pour la fabrication de chaussure.

 Commercializzazione di pelle di tutti i tipi (mucca, capra, 
bufalo e maiale) per la fabbricazione di calzature.

Av/ del Rosario 10-12, naves 1-2
50410 Cuarte de Huerva
(Zaragoza). España
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CURTIDOS JOMAR, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

CURTIDOS JOMAR

Autovía Madrid - Alicante, Km 356,1
03400 Villena (Alicante). España

+34 965 346 341

+34 965 806 158

curjomar@alc.es

www.jomarleather.com

Supply of tannings for footwear, leather articles and garments.

Empresa comercializadora de curtidos para el calzado, marro-
quineria y confección.

Fourniture de tannages pour chaussures, marroquinerie et 
habillement. 

Fornitura di pelli conciate per calzature, pelletteria e confezioni.
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D’PLANTEX, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

D’PLANTEX

Ptda. Daimés, Pol 1-43 (Ctra. Elche - Dolores Km. 3)
03294 Elche (Alicante). España

+34 965 421 571

+34 965 423 611

info@dplantex.com / dplantex@terra.es

www.dplantex.com

Manufacture of arch supports lined with different materials: 
textile, split, leather, etc., for ladies, children and men footwear.

Fabricación de plantillas anatómicas forradas con distintos 
soportes (tejidos, serraje, piel, etc.), para calzado de señora, 
niño y caballero.

Fabrication de premières intérieures anatomiques enrobées 
avec divers supports; tissus, croûte, peau, etc., pour chaussures 
de femme, enfant et homme.

Fabbricazione di suolette anatomiche foderate con diversi 
supporti; tessuti, crosta, pelle, ecc., per calzature da donna, 
bambino e uomo.
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DANIEL-LO ACCESORIOS, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

DANIEL-LO

Médico Luis Sempere Berenguer, 10 Bajo
03610. Petrel (Alicante) España

+34 966 950 207 – 966 310 920

+34 966 310 921

admin@daniel-lo.net / pedidos@daniel-lo.net

www.daniel-lo.net

Manufacture of ornaments for footwear, leather goods and 
clothing.

Fabricación de adornos para calzado, marroquinería y 
confección.

Fabrication d´ornaments pour chaussures, maroquinerie et 
confection.

Fabbricatione di decorazioni per calzature, articoli in pelle e 
confezioni.
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DISEÑO LOGO 2, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

PRODUCTS / PRODUCTOS

DISEÑO LOGO 2

Elche Parque Empresarial
C/ Félix Rodríguez de la Fuente, 45
03203. Elche (Alicante). España

+34 965 685 923

+34 965 685 925

info@logo2.es

Corporative graphic design. Magnesium, aluminium and brass 
photoengraving, etc. Metallic plate cutting and engraving for 
trimmings, advertising, etc. All types of CNC machining.

Diseño gráfico y corporativo. Fotograbados de magnesio, 
aluminio, latón, etc. Corte y grabado de chapa metálica para 
apliques, publicidad, etc. Todo tipo de mecanizados CNC.

Conception graphique et corporative. Photogravures de 
magnésium, d’aluminium, de laiton, etc. Coupe et gravure de 
plaque métallique pour appliques, publicité, etc. Tout type 
d’usinages CNC.

Disegno grafico e corporativo. Fotostampa di magnesio, 
alluminio, ottone, ecc. Taglio e impressione di lamiere metalli-
che per applique, pubblicità, ecc. Ogni tipo di lavorazioni
meccaniche CNC.
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DIVISIÓN DE SUELAS, S.L.U.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

PRODUCTS / PRODUCTOS

DIVISIÓN SUELAS

Ctra. Murcia - Alicante, Km. 49,5
Polígono Industrial Faima, C/ Ondara, nº 19
03330 Crevillente (Alicante). España

+34 965 403 692

+34 965 403 189

divisionsuelas@hotmail.com

T.R. and T.P.U. soles (one and two colours), P.V.C. and P.U. for 
shoe manufacturing.

Suelas de T.R. y T.P.U. (monocolor y bicolor), P.V.C. y P.U. para 
la fabricación del calzado.

Semelles en T.R. et T.P.U. (unicolore et bicolore), P.V.C. et P.U. 
pour la fabrication de chaussures.

Suole in T.R. e T.P.U. (tinta unita o bicolore), P.V.C. e P.U. per la 
fabbricazione di calzature.
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DUYBA, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

DUYBA

Partida de Algorós, Polígono 1, N. 93
P.O. Box: 623
03293 Elche (Alicante). España

+34 966 630 900

+34 966 631 729

duyba@duyba.com

www.duyba.com

Duyba makes soles for women´s, men´s and children´s shoes and 
uses a wide variety of materials such as leather, rubber, natural 
rubber, eva, etc, which enables it to make all types of soles inclu-
ding specialist soles for golf, hiking, leather with tpu inserts, etc.

Duyba realiza suelas de señora, caballero y niño trabajando con una 
amplia variedad de materiales como cuero, crepelinas, cuerolites, 
creppe, eva, etc, lo que permite realizar todo tipo de suelas como 
suelas técnicas para golf, trekking, cuero con inserción de tpu, etc.

Duyba fabrique des semelles pour femme, homme et enfant, et 
travaille avec une grande variété de matériaux, comme le cuir, les 
crepelinas, le caoutchouc néolite, le crêpe, l’eva, etc., ce qui permet 
de réaliser tous types de semelles, comme des semelles techniques 
pour le golf, le trekking, ou bien en cuir à insertion de tpu, etc.

Duyba realizza suole per donna, uomo e bambino lavorando con 
un’ampia varietà di materiali come cuoio, rubber, crepe, eva, ect. e 
questo ci permette di realizzare qualsiasi tipo di suola come suole 
tecniche per golf, trekking, cuoio con inserto di tpu, ecc.
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INDUSTRIAS DEL CAUCHO EL MOLINO, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

EL MOLINO

Elche Parque Empresarial
C/ Leonardo da Vinci, 13
P.O Box: 701
03203 Elche (Alicante). España

+34 965 682 909

+34 965 680 842

elmolino@icelmolino.com

www.icelmolino.com

Manufacture of EVA and rubber sheets and bottoms for 
footwear.

Fabricación de planchas y pisos de E.V.A. y caucho para el 
calzado.

Fabrication de plaques et semelles en E.V.A. et caoutchouc 
pour chaussures.

Fabbricazione di lastre e suole in EVA e gomma per calzature.
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ELDACORCHO, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

ECOR

P.I.C.A.- C/ Gran Bretaña, 76
03600 Elda (Alicante)

+34 965 392 397

+34 965 389 227

ecor@eldacorcho.com

www.eldacorcho.com

Manufacture of cork wedges, heels, platforms bottoms, 
shanks, etc.

Fabricación en corcho de cuñas, tacones, plataformas,
cambrillones, etc.

Fabrication en liège de coins, talons, californias, cambrions, 
etc.

Fabbricazione di cunei, tacchi, piattaforme, cambriglioni, ecc 
in sughero.
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ELIG MANUFACTURAS DE ACERO, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

ELIG

Ptda. Carrús, 662
P.O. Box: 1828
03291 Elche (Alicante). España

+34 966 662 040

+34 966 660 749

elig@elig.es

www.elig.es

Metal buckles and trims for shoes,  leathergoods and costume 
jewellery. Steel shanks for shoes.

Hebillas y adornos metalicos para el calzado, marroquineria y 
bisuteria. Cambrillones metalicos para el calzado

Boucles et ornements metalliques pour la chaussure, maroqui-
nerie et bijouterie. Cambrions metalliques pour la chaussure.

Fibbie e minuterie metallici per calzature, pelletteria e bigiot-
teria. Cambrioni metallici per  calzature.



D
IR

EC
TO

R
IO

 D
E 

EM
P

R
ES

A
S 

Y
 A

C
TI

V
ID

A
D

ES
D

IR
EC

TO
R

Y
 O

F 
C

O
M

PA
N

IE
S 

A
N

D
 A

C
TI

V
IT

IE
S

097

E

ESADE, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

ESADE

Paseo Estación, 21
P.O. Box: 250
03330 Crevillente (Alicante). España

+34 965 404 714

+34 965 400 346

info@esade-sl.com

www.esade-sl.com

All kinds of threads and binding for clothing and shoes. Other 
components too, such as Velcro, Fabrics, Adhesive tape and 
Eyelets.

Todo tipo de hilaturas, cinterias para la confección y el cal-
zado. Así como otro tipo de artículos como Velcros, Tejidos,  
Precintos, Cintas adhesivas y Ojetes.

Tous types de filatures et rubaneries pour la confection et 
la chaussure, ainsi que d’autres types d’articles, comme les 
Velcros, tissus, fermetures, rubans adhésifs et oeillets. 

Tutti i tipi di filatura, passamaneria per abbigliamento e calza-
ture. Altri articoli disponibili tra cui: velcri, tessuti, sigilli, nastri 
adesivi e occhielli.
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ETIQUETAS DEL MEDITERRÁNEO, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

ETIMED

Polígono Industrial de Carrús
C/ Cañada, nº 2
P.O Box: 1820
03206 Elche (Alicante). España

+34 966 672 541

+34 966 672 909

etimed@etimed.es

www.etimed.es

Label manufacture. Sublimation transfers. Micro-injection. 
Metallic trimmings and forthcoming fashion goods.

Fabricación de etiquetas. Transfers y sublimación. 
Microinyección. Adornos metálicos y artículos de
pronto moda.

Fabrication d’étiquettes. Transferts et sublimation. 
Microinjection. Ornements métalliques et articles de
mode rapide.

Fabbricazione di etichette. Transfer sublimatici. 
Microiniezione. Adorni metallici e articoli di pronto moda.
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IBERTEX ETIQUETAJE INDUSTRIAL, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

ETI – TEXTIL / LABELPLUS

C/ Almenara, 7
P.O.Box: 2363 
03293. Elche (Alicante). España

+34 965 435 022

+34 965 435 201

info@eti-textil.com

www.eti-textil.com

Manufacturer of woven labels, textile ribbons and badges, 
hang tag labels, price tickets, and adhesive labels. Global label 
service in any country of the world.

Fabricante de todo tipo de etiquetas tejidas, cintas y escudos 
textiles, etiquetas bordadas, etiquetas colgantes de cartulina, 
etiquetas adhesivas. Servicio global de etiquetaje en cualquier 
país del mundo.

Fabricant d’étiquettes tissées, rubans, étiquettes et écussons 
tissées, étiquettes carton, étiquettes adhésives.  Service globa-
le d’étiquetage n’importe où dans le monde.

Fabbricante di etichette tessute, nastri e stemmi tessuti, eti-
chette ricamate, etichette in cartoncino, etichette adesive. 
Servizio globale di etichettaggio in tutto il mondo.



EUSTAQUIO CANTÓ, S.L.U.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

ISISI

Polígono Industrial Campo Alto
C/ Alemania, 115 
03600 Elda (Alicante). España

+34 966 965 944

+34 966 980 579

info@isisi.es

www.isisi.es

Latest textiles for footwear and leather goods. Leathers, belts, 
passamenterie and trimmings.

Tejidos de moda para calzado y marroquinería. Pieles, cintas, 
pasamanerías y adornos.

Tissus à la mode pour chaussures et articles de maroquinerie. 
Cuirs, rubans, passementerie et ornements.

Tessuti di moda per calzature e articoli in pelle. Pelle, nastri, 
passamaneria e adorni.
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EVATHINK, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

EVATHINK

Poligono Industrial Tres Hermanas
c/ Gomera nº 8
03680 Aspe (Alicante) España

+34 965 483 636

+34 965 483 556

info@evathink.com

www.evathink.com

Manufacture of rubber and EVA sheet for footwear and other 
sectors.

Fabricación de planchas de EVA y caucho para el calzado y 
otras aplicaciones. 

Fabrication de plaques de caoutchouc et EVA pour la chaus-
sure et autres secteurs.

Fabbricazione di lastre di gomma e EVA por la calzature e altri 
settori.
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FLEXOR / LAT-AIR / LAT-AIR COMPLET / TAKO
RELLER / CORKLATEX

C/ Watt, 3
08210 Barberá del Vallés (Barcelona). España

+34 937 181 612

+34 937 182 552

info@flexorsa.com

www.flexorsa.com

Anatomic insoles and complements in molded latex foam, 
rubber and molded polyrethane foam for footwear industry 
and orthopaedics.

Plantillas y complementos anatómicos en espuma de látex 
moldeada, caucho y espuma de poliuretano para la industria 
del calzado y la ortopedia.

Premières intérieures et compléments anatomiques en mous-
se de latex moulée, caoutchouc et mousse de polyuréthane 
moulée pour l’industrie de la chaussure et l´orthopédie.

Solette e complementi anatomici in schiuma di lattice, 
gomma e schiuma di poliuretano stampata per l´industria cal-
zaturiera e l´ortopedia.

FLEXOR, S.A.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS
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FLEXOTEX/ SPUMATEX

Ctra Murcia- Alicante Km 49,5
03330 Crevillente (Alicante) 

+34 965 403 161

+34 965 404 213

info@spumatex.es

www.spumatex.es

Manufacture sheets for the production of back counters and 
material for insoles for the footwear sector.

Fabricación de planchas para la elaboración de topes, contra-
fuertes y palmillas.

Fabrication de plaques pour bouts, contreforts et première. 

Fabbricazione di lastre per salvapunti, contrafforti e sottopiedi.

FLEXOTEX, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS
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FOR SHOES, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

FOR SHOES

Polígono Industrial Canastell
Travesia Calle Cincel, Nave 15
03690 San Vicente del Raspeig (Alicante). España

+34 965 674 176

+34 965 662 296

forshoes@forshoessl.com 

www.forshoessl.com

Latex foam in rolls. We also produce Thermo -mouldable 
polyethylene insoles.  E.V.A, and Polyurethane. Shoe-cleaning 
sponges.

Espuma de látex en continuo. También fabricamos  Plantillas 
Termoconformadas de Polietileno, EVA y Poliuretano. 
Esponjas limpia calzado.

Mousse de latex en rouleaux. Premières intérieures thermo-
conformées  de Polyéthylène, EVA et polyuréthane. Éponges 
pour le nettoyage de chaussures.

Schiuma di lattice, che produciamo in processo continuo (a 
bobine) con qualunque articolo (senza tessuto- con tessuti 
vari- con P.U.). Inoltre siamo anche fabbricanti di Solette ter-
moconformate di Polietileno, EVA e Poliuretano. Spugne per 
pulire scarpe.
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FORNITURAS L. MORA, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

FORNITURAS MORA

C/ Sor Josefa Alcorta, 30
03204 Elche (Alicante). España

+34 966 636 215 / +34 966 635 937

+34 966 635 128

fornituraslmora@fornituraslmora.com

www.fornituraslmora.com

Manufacture of articles for footwear and leather goods (orna-
mentes, buckles, rings, buttons). Made to measure articles to 
suit the client’s needs. 

Fabricación de articulos para el calzado , confección y marro-
quineria (adornos, hebillas, anillas, botones). Personalización 
según las necesidades del cliente.

Fabrication d´articles pour la chaussure, vêtement et 
maroquinerie (ornements, boucles, anneaux, boutons) 
Personnalisation d’articles selon les besoins du client.

Fabbricazione di articoli per calzature, per abbigliamen-
to  e la pelletteria (ornamenti, fibbie, anelli, bottoni). 
Personalizzazione di articoli su richiesta del cliente.
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FRANCISCO CORCOLES MARTINEZ

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

FRA- COR

Avda Inf D.Juan Manuel 2    
02640 Almansa (Albacete) España   
 

+34 967 340 279

+34 967 345 509

fra-cor@innova3.com

www.fra-cor.com

A wide range of made-to-measure manufacturing equipment 
that encompasses the numerous functions involved in the 
shoe production lines.  

Amplia gama de maquinas de fabricación propia que cum-
plen múltiples funciones en las cadenas de fabricación de 
calzado.

Large gamme de machines de propre fabrication, qui rem-
plissent plusieurs fonctions sur les chaînes de fabrication de 
chaussure.

Ampia gamma di macchinari di fabbricazione propria che 
assolvono molteplici funzioni all’interno di catene di pro-
duzione di calzature.

Pol Industrial de Carrus 
C/Logroño  nº 10     
03206 Elche (Alicante) España

+34 965 443 206
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Pol Industrial de Carrus 
C/Logroño  nº 10     
03206 Elche (Alicante) España

+34 965 443 206

FRANCISCO VELASCO E HIJOS, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

FORNY

Pol Ind Oeste
C/Alcalde Clemente Garcia, parcela 28/12 y 13
P.O.Box: 241
30169 San Ginés (Murcia) España

+34 968 883 290/ 91

+34 968 883 292

info@velascoehijos.com / velas@velascoehijos.com

www.velascoehijos.es

For the last 30 years our company has been involved in the 
manufacture of metal articles for leather goods, including 
buckles for all kinds of belts, and also metal accessories for 
bags, shoes and other products. We manufacture many types 
of promotional material such as key rings, pins and badges...

Fabricación de artículos metálicos para marroquinería; 
Esto incluye hebillas para cinturón de caballero, señora y 
niño. También accesorios metálicos para bolso y calzado. 
Fabricamos todo tipo de llaveros, pin´s, fundas de mechero, 
bisagras para cajas de madera rústicas, así como ganchos para 
estanterías metálicas y piezas de alambre para la construcción.

Fabrication d’articles métalliques pour la maroquinerie : des bou-
cles de ceintures pour homme, femme et enfant ainsi que des 
accessoires métalliques pour les sacs à main et les chaussures. 
Nous fabriquons tout type de porte-clés, pin’s, étuis à briquet, 
charnières pour caisses en bois ainsi que des crochets pour éta-
gères métalliques et des fils d’acier pour la construction.
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GABYSS, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

POVISS

C/ Avda. Jaime 1, nº 6
P.O. Box: 74
03630 Sax (Alicante). España

+34 965 474 784 / +34 965 474 967

+34 965 475 386

gabyss@telefonica.net / gabiss@terra.es

www.gabyss.com / www.poviss.com

Fornitura and ornaments for footwear and leather goods.
Soles and tops in TPU.

Adornos y fornituras para el calzado y marroquinería.
Suelas y tapas en TPU.

Les fournitures et ornements pour les chaussures et articles 
en cuir. Semelles et dessus en TPU.

Fornitura e ornamenti per calzature e pelletterie.
Suole e piani in TPU.
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GILMA TECHNOLOGY, S.A.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

GILMA

Avda. Costa Vasca, 5
03610 Petrel (Alicante). España

+34 966 955 050

+34 965 373 412

gilma@gilma.eu

www.gilma.eu

Rule die steel for cutting dies. Prickers and punches for cutting 
dies. Machinery for making cutting dies. Perforating needles. 
Leather and similar punching and cutting machines.

Fleje de acero para fabricar troqueles. Boquillas y punzones 
para los troqueles. Máquinas para fabricar troqueles. Agujas 
de perforar. Máquinas para calzado y marroquinería.

Feuillard emporte-pièces. Mèches à perforer. Machines pour 
faire des emporte-pièces. Machines à perforer et découper.

Nastro per la fabricazione de fustelle. Puntate e perforatori per 
le fustelle. Macchine per la fabbricazione de fustelle. Macchine 
per la calzatura e la marrocchineria.
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GRABADOS IBARRA, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

PRODUCTS / PRODUCTOS

IBARRA

C/ Amílcar Barca, 4
03204 Elche (Alicante). España

+34 966 630 850

+34 966 630 244

grabadosibarra@stl.logiccontrol.es

Embossed printings, laser printings, cut-outs, laminates, sock 
stamps and splits.

Grabados, repujados, grabados con láser, picados, laminados, 
timbrados y divididos.

Gaufrages repoussés, gaufrages avec laser, piquages, laminages, 
timbrages et refendages.

Incisioni bulinate, con laser, laminate, timbrate e intagliate.
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GROBER, S.A.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

SAG / GROBER / EL TORO / VICTORIA

C/ Cristóbal Grober, 6
17162 Bescano (Girona). España

+34 972 440 000

+34 972 442 500

sagrober@sagrober.com / tgaspa@sagrober.com

www.sagrober.com

Manufacturers of textile accessories and complements for 
footwear: rigid and elastic ribbons, interweaves, laces, plaiting 
and polishing thread for sewing.

Fabricantes de accesorios textiles y complementos para el 
calzado: cintas rígidas y elásticas, trenzas, cordones e hilo 
trenzado y encerado para coser.

Fabricants d´accessoires textiles et compléments pour la 
chaussure: rubans rigides et élastiques, tresses, lacets, fil tres-
sé et ciré pour coudre.

Fabbricanti di accessori tessili e complementi per calzature: 
strisce rigide ed elastiche, trecce, lacci e filo intrecciato e cerato 
da cucire.
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GRUPO INTACON

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

INTACON / INTACONPIEL

Polígono Industrial de Carrús
C/ Inca, 9
03206 Elche (Alicante). España

+34 966 672 111

+34 966 672 204

intacon@grupointacon.com

www.grupointacon.com

Manufacture of plastic heels, wedges, trade of leather for 
footwear: pigskin linings, goatskin linings.

Fabricación de tacones de plástico, cuñas, comercialización de 
pieles para calzado, forros de porcino, cabras.

Fabrication de talons en plastique, coins, commercialisation 
de peaux pour chaussures, doublures en porc, en chevreau.

Fabbricazione di tacchi di plastica, cunei, commercializzazione 
di pelli per calzature, fodere suine, capra.
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GRUPO MORÓN

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

ON MICRO, DERMO-DRY, ON TREATMENTS, ON DRY, ON 
STEAM, ON SUEDE, POROMAX

Polígono Raposal
Parcelas 38-45
26580 Arnedo (La Rioja). España

+34 941 380 909

+34 941 383 809

moron@grupomoron.com / export@grupomoron.com

www.grupomoron.com

Manufacturer of technical fabrics & articles that are resistant 
while offering security and comfort.

Fabricación de productos y tejidos técnicos desarrollados para 
proporcionar confort, resistencia y seguridad.

Fabrication de produits et tissus techniques développés pour 
offrir confort, résistance et securité.

Fabbricazione di prodotti e tessuti tecnici per garantire una 
maggior comodità, resistenza e sicurezza.
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HERMANOS BENEIT & TACOHORMA, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

HORMAS BENEIT

C/ Aragón, nº 9
03600 Elda (Alicante). España

+34 965 380 310

+34 965 380 198

correo@hbeneit.com

www.hormasbeneit.com

Manufacture of footwear lasts.

Fabricación de hormas para calzado.

Fabrication de formes pour chaussures.

Fabbricazione di forme per calzature.
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HICOMAN, S.L.U.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

HICOMAN

Ctra. N-340, Km. 696
P.O. Box: 6 
03350 Cox (Alicante). España

+34 966 750 554

+34 965 990 242

Info@hicoman.com 

www.hicoman.com

Manufacturer of sewing threads for leather, shoes and leather 
goods. Manufacturer of technical sewing threads for safety 
and protection applications.

Fabricante de hilos para coser cuero, calzado, marroquinería.
Fabricante de hilos técnicos para aplicaciones de seguridad y 
protección.

Fabricant de fils à coudre pour cuir, chaussures et maroquinerie. 
Fabricant de fils à coudre techniques pour applications de 
sécurité et protection.

Produttore di filati cucirini per la calzatura, della pelletteria 
e dell arredamento. Produttore di filati cucirini tecnici per le 
applicazioni di protezione e di sicurezza.
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HORMA TENDENCIA, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

PEPE HERRERO

Pol. Industrial “El Pastoret”
C/ Islas Baleares, 2B
03640 Monovar (Alicante). España

+34 965 471 095

+34 966 960 488

hormatendencia@telefonica.net

www.hormatendencia.com

Manufacture of plastic lasts for footwear.

Fabricación de Hormas de plástico para zapatos.

Fabrication de formes en plastique pour chaussures.

Fabbricazione di forme di plastica per calzature.
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HORMAS AGUILERA, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

HORMAS AGUILERA

Avda. Historiador Bernardo Herrero, 41
P.O Box: 22
03630 Sax (Alicante). España

+34 965 474 845 / +34 965 475 167 / +34 965 474 600

+34 965 475 262

hormasaguilera@hotmail.com
hormasaguilera@hormasaguilera.com

www.hormasaguilera.com

Design and manufacture of plastic and wood lasts for footwear.

Diseño y fabricación de hormas de plástico y madera para
el calzado.

Dessin et fabrication de formes en plastique pour chaussures.

Progettazione e fabbricazione di forme di plastica per calzature.
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HORMAS MLAST - SELECT LAST, SLU.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

MLAST / LA SEMELLE MODERNE / MARTAC

Poligono Industrial Campo Alto
C/ Alemania , 114-B
03600 Elda. (Alicante) España

+34 965 392 410

+34 965 392 213

info@mlast.es

www.mlast.es

Production of lasts for women’s, men’s and children’s shoes, 
both in wood and plastic.
Production of TR injected soles (La Semelle Moderne), ABS 
injected soles and heels and wooden soles (Martac).

Fabricación de hormas para señora, caballero y niño, tanto en 
madera como en plástico.
Representación de pisos inyectados en TR (La Semelle Moderne) 
y pisos y tacones inyectados en ABS y pisos en madera (Martac).

Fabrication de formes pour femme, homme et enfant, en bois 
et en plastique.
Représentation de semelles injectées en TR (La Semelle Moderne) 
et semelles et talons injectés en ABS et semelles en bois (Martac).

Fabbricazione di forme per uomo, donna e bambino, sia in 
legno che in plastica. Rappresentanza dei seguenti prodotti: 
suole in TR stampate a iniezione (La Semelle Moderne); suole 
e tacchi in ABS stampati a iniezione e suole di legno (Martac).
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HIJOS DE ÓSCAR BOTELLA SEMPERE, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

HOSBO

Polígono Industrial de Carrús
Ronda Vall d’Uxó, Nave 5
03206 Elche (Alicante). España

+34 966 660 610

+34 965 431 316

export@oscarbotella.com /info@oscarbotella.com

www.hosbo.es

HOSBO is a company specialized in production and trade of 
goat and pig leather for lining and upper, special for shoes 
and leather goods, with a solid infrastructure that make possi-
ble to delivery our high quality goods around the World.

HOSBO es una compañía especializada en la producción y 
comercialización de piel de cabra y cerdo de calidad, tanto 
para corte como para forro, con una sólida infraestructura que 
le permite el envío de productos a cualquier parte del mundo.

HOSBO est une Compagnie spécialisée dans la production 
et la commercialisation des peaux de chèvres et de porcs de 
qualité, pour tige et doublure, avec une solide infrastructure 
qui nous permet d’envoyer nos produits a monde entier.

HOSBO è un’azienda specializzata nella produzione e com-
mercializzazione di pelli di capra e suino di qualità, per taglio 
o fodera, con una solida infrastruttura che permette di spedire 
i prodotti in qualsiasi parte del mondo.
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IBÁÑEZ & IBADIEL, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

PRODUCTS / PRODUCTOS

IBADIEL

Polígono Río Aranda
Nave 11
50246 Brea de Aragón (Zaragoza). España

+34 976 824 196

+34 976 824 189

ibadiel@ibadiel.com

Manufacture of T.R or P.V.C bottoms.

Fabricación de pisos de T.R. o P.V.C.

Fabrication de semelles en T.R. ou P.V.C.

Fabbricazione di suole in T.R o P.V.C.



D
IR

EC
TO

R
IO

 D
E 

EM
P

R
ES

A
S 

Y
 A

C
TI

V
ID

A
D

ES
D

IR
EC

TO
R

Y
 O

F 
C

O
M

PA
N

IE
S 

A
N

D
 A

C
TI

V
IT

IE
S

121

I

IBERMOLDES, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

IBERMOLDES

Polígono Industrial Pla de la Vallonga
C/ 4, Nave 21
03113 Alicante. España

+34 965 104 344

+34 965 100 267

ibermolde@ibermoldes.com

www.ibermoldes.com

Manufacture of moulds for sole injection, direct injection to 
the upper.

Fabricación de moldes para la inyección de suelas, inyección 
directa al corte.

Fabrication de moules pour l´injection de semelles, injection 
directe à la tige.

Fabbricazione di forme per l’iniezione di suole, iniezione diretta 
alla tomaia.
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INDACA, S.A.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

INDACA, INDACA HORMAS, PLASTICER, UNISAX, INDACA 
MAROC, DISMAT, TEMINADOS PLASTAK

Antigua Ctra. de Madrid, s/n
P.O Box: 101
03600 Elda (Alicante). España

+34 965 385 940 (1-2-3-4)

+34 965 397 377

info@indaca.com

www.indaca.com

Footwear plastic components (heels, wedges, ornaments and 
fashionable lasts), with the higest quality finishes.

Componentes de plásticos para el calzado (tacones, cuñas, 
adornos y hormas de moda), terminados en altísima calidad.

Composants en plastique pour chaussure (talons, coins, orne-
ments et formes à la mode), finitions de très haute qualité.

Componenti di plastica per calzature (tacchi, cunei, ornamenti 
e forme di moda), rifiniture di alta qualità.
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INDUSTRIAS DEL ARLANZON, S.A.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

INDASA

C/ Merindad de Montija, S/N. 
P.O Box: 51
09001 Burgos. España

+34 947 245 050

+34 947 224 237

indasa@indasa.net

www.grupoindasa.com

A tanning company that chooses only the best salted hides 
and skins to produce its finished leathers that are used to make 
footwear, leather goods and upholstery.

Empresa de curtidos, que emplea para su producción cueros 
salados seleccionando las mejores procedencias, con el fin de 
dotar de los mejores soportes a sus pieles acabadas. 

 Entreprise de tannage qui utilise les cuirs salés des meilleures 
provenances, afin d’apporter les meilleurs supports à ses peaux 
finies, destinées à la fabrication de chaussure, maroquinerie et 
tapisserie.

 Impresa di conciatura che impiega per la sua produzione 
cuoi salati selezionando accuratamente l’origine della materia 
prima per garantire la massima qualità del vostro prodotto di 
pelletteria finale, per la produzione di calzature, pelletteria e 
tappezzeria.
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INDUSTRIAS BASATI

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

BASATI

C/ Margubete, Nº 60
26250 Santo Domingo de la Calzada (La Rioja). España

+34 941 340 208

+34 941 342 945

silvia.comercial@basati.es

www.basati.es

Skin and hide preparation and finishes for footwear and leather 
goods.

Preparación y acabado de pieles para calzado y marroquinería.

 Préparation et finitions de cuirs pour la chaussure et la maro-
quinerie.

Preparazione e finitura della pelle per calzature e pelletteria.
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INDUSTRIAS GRÁFICAS DEL ENVASE, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

ARTENVAS

Polígono Industrial de Carrús
Avda. de Novelda, 209
03206 Elche (Alicante). España

+34 966 662 407

+34 966 670 875

comercial@artenvas.es

www.artenvas.es

All types of cardboard boxes. Compact, corrugated and 
laminated cardboard (channel E, B and F).

Todo tipo de envases de cartón. Cartón compacto, ondulado 
y contracolado (canal E, B y F).

Tous types d´emballages en carton. Carton compact, ondulé 
et contrecollé (canal E, B et F).

Scatole di cartone di ogni tipo. Cartone compatto, ondulato 
e incollato (canale E, B e F).
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INDUSTRIAS PELETERAS, S.A.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

INPELSA

Carretera de Montesa, S/N
46650 Canals. Valencia (España) 

+ 34 962 241 200

+ 34 958 466 554

inpelsa@lederval.es 

www.lederval.es 

Finished sheep and goat skin for footwear, clothing and bags. 
Napa, Double Facing, Suede, Nubuck, Levant leathers...etc. on 
wet white, chrome or vegetable tanning.

Pieles terminadas ovinas y caprinas para calzado, confección 
y bolso. Nappa, Double Face, Ante, Nubuck, Crispados...etc. 
sobre curticiones wet white, cromo o vegetal.

Peaux terminées ovines et caprines pour chaussure, confec-
tion et sacs. Nappa, double face, daim, nubuck, crispés, etc. 
sur tannages wet white, au chrome ou végétaux.

Pelli rifinite ovine e caprine per calzature, abbigliamento e 
borse. Nappa, Double Face, Camoscio, Nubuck,Pelli increspa-
te, ecc. su conciature wet white, cromata o vegetale.



D
IR

EC
TO

R
IO

 D
E 

EM
P

R
ES

A
S 

Y
 A

C
TI

V
ID

A
D

ES
D

IR
EC

TO
R

Y
 O

F 
C

O
M

PA
N

IE
S 

A
N

D
 A

C
TI

V
IT

IE
S

127

I

INSOCO, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

INSOCO / ENECOL

Polígono Industrial Plá de la Vallonga
C/ 1, Nº 9
03006 Alicante. España

+34 965 283 222 / +34 965 283 421

+34 965 283 409

insoco@insoco.es

www.insoco.es

Manufacture of glues and adhesives for the industry. 
Polyurethane and polychloroprene glues, sewing ciment, 
hot-melts for lastings, toe-puffs and foldings, and a growing 
variety of watery ecological adhesives.

Fabricación de colas y adhesivos para la industria. Colas de 
poliuretano y policloropreno, cementos de aparado, hot-melts 
para montado, topes y dobladillos, y una variedad creciente 
de adhesivos acuosos ecológicos.

Fabrication de colles et d’ adhésifs pour l’industrie. Colles en 
polyuréthane et polychloroprène, ciment d’apprêtage,
hot-melts pour montage, bouts et ourlets, et une variété 
croissante d’adhésifs aqueux écologiques.

Fabbricazione di colle e adesivi per industrie. Colle di
poliuretano e policloropreno, cementi di preparazione, colle 
termoplastiche per montaggio, salvapunte e bordi, varietà 
crescente di adesivi acquosi ecologici.



J. BERNAD COMPLEMENTOS, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

J. BERNAD COMPLEMENTOS

Avda. de las Cortes Valencianas, 1-8
03205 Elche (Alicante). España

+34 966 662 229

+34 966 662 377

info@jbernad.es

www.jbernad.es

Manufacture and trade of all types of ornaments and trimmings 
for footwear, leather goods and clothing industries.

Fabricación y comercialización de todo tipo de adornos y 
apliques para el calzado, marroquinería y confección. 

Fabrication et commercialisation de tous types d´ornements 
et d´appliques pour la chaussure, maroquinerie  et confection.

Fabbricazione e commercializzazione di ogni tipo di ornamento 
e riporto per calzature, confezioni e pelleteria.
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JOAQUÍN GALLARDO E HIJOS, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

JOAQUÍN GALLARDO E HIJOS

Avda. de Elche, s/n
P.O. Box: 54
03680 Aspe (Alicante). España

+34 965 490 666 

+34 965 490 702

info@suelasgallardo.com

www.suelasgallardo.com

Manufacture of soles for footwear made of RUBBER, TR, PVC 
and TPU footwear.

Fabricación de suelas para el calzado en GOMA ,TR, PVC, y 
TPU.

Fabrication de semelles pour la chaussure en  CAOUTCHOUC, 
TR, PVC et TPU. 

Fabbricazione di suole per calzature in GOMMA, TR, PVC e 
TPU.
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JOPEVI, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

JO PE VI

Elche Parque Empresarial
C/ Nicolás de Bussi, 32
P.O. Box: 567
03203 Elche (Alicante). España

+34 966 651 008

+34 966 651 003

jopevi@jopevi.es 

www.jopevi.es

Manufacture of machinery for attaching eyelets, rivets, 
grommets, hooks, rings and all kind of footwear trims made 
of leather, fabrics, etc.

Fabricantes de maquinaria para colocar ojetes, remaches, 
grommets, ganchos  anillas y todo tipo de apliques en calza-
do, marroquinería, textil...etc.

Fabricants de machinerie pour poser des oeuillets, rivures, 
grommets, crochets, anneaux et tous types d’appliques pour 
chaussure, maroquinerie, textile, etc…

Fabbricanti di macchinari per l’applicazione di occhielli, riba-
ttini, grommet, ganci, anelli e tutti i tipi di riporti per calzatu-
re, articoli in pelle, industria tessile, etc.
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JOSÉ FERRÁNDEZ ANDRÉS, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

JOSE FERRANDEZ ANDRES

Polígono Industrial Carrús
Avda. Novelda, 189
03206 Elche (Alicante). España

+34  965 443 112

+34 966 670 067

comercial@joseferrandez.com

www.joseferrandez.com

Textil manufactures to footwear, fine leatherwork and 
clothing.

Manufacturas textiles para calzado, confección y marroquinería.

Manufactures textiles pour la chaussure, la maroquinerie
et l’habillement.

Manufattura tessile per la calzatura, la marocchineria
e la confezione.
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JOSÉ PÉREZ HERNÁNDEZ, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

JOSÉ PÉREZ HERNÁNDEZ

Quijote, 42. 
P.O. Box: 476
03600 Elda (Alicante). España

+34 965 383 548

+34 965 394 326

jph@jph.es / perez.hdez.sa@empresas.inescop.com

www.jph.es

Supply of tannings for footwear, leather articles. Specialized 
in buckskin.

Empresa comercializadora de curtidos para el calzado,
marroquinería. Especialistas en ante.

Fourniture de tannages pour chaussures, marroquinerie et 
habillement. Spécialistes en daim.

Fornitura di pelli conciate per calzature, pelletteria. 
Specializzata in pelle di daino.
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JOVIALCO, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

JOVIALCO

Camino de Cañada nº 1
P.O. Box: 17
03410 Biar (Alicante) España

+34 965 810 081/ +34 965 810 325

+34 965 811 059

jovialco@jovialco.com /  jlm@jovialco.com

www.jovialco.com

Manufacturer of all types of fabric for the shoe, clothing and 
textile industries, with different compositions and finishes. Flat 
woven fabrics, Serge, Chanel, fabric with natural fibres, organic 
compounds, plain fur, imitation animal skin, sheepskin.

Fabricante de todo tipo de tejidos, para la industria del 
calzado, confección, textil, con diferentes composiciones y 
acabados. Planas, Sargas, Chanel, Tejidos con fibras naturales, 
orgánicos, pelos lisos, imitación de animales, borreguillo....

Fabricant de tous types de tissus pour l’industrie de la chaussure, de 
la confection, du textile, avec différentes compositions et finitions. 
Tissage plat, serge, Chanel, tissus en fibres naturelles, organiques, 
poils lisses, imitions d’animaux, imitation peau de mouton, etc.

Fabbricante di tessuti di ogni tipo per l’industria calzaturiera, 
della confezione e tessile, con molteplici composizioni e fini-
ture. Tessuti piani, saie, Chanel, tessuti di fibre naturali, organi-
ci, di pelo liscio, imitazioni di animali, montone, ecc.
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JUAN POVEDA, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

JUAN POVEDA

Polígono Industrial Salinetas
C/ El Arenal nº17, Parcela D
03610 Petrel (Alicante). España

+34 965 370 629

+34 965 376 513

jpoveda@jpoveda.com

www.jpoveda.com

Manufactures of fashionable and quality fabrics for footwear 
and leather goods.

Fabricante de productos textiles de moda y calidad para la 
industria del calzado y la marroquinería.

Fabricant de produits textiles de mode et qualité pour 
l’industrie de la chaussure et maroquinerie.

Fabbricazione di prodotti tessili di moda e qualità per 
l’industria calzaturiera e articoli in pelle.
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KAREY & SOLANO FOOTWEAR, S.A

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

PRODUCTS / PRODUCTOS

KAREY & SOLANO

Poligono Industrial  S/N C/ San Ramón nº 5
P.O. Box: 5 
31580 Lodosa (Navarra) España

+34 948 693 931

+34 948 693 820

karey@kareysolano.com/ comercial@kareysolano.com

Production of all types of monochrome, two tone, tricolour 
and expanded rubber soles. Die-cut rubber and EVA sheets. 
Sole and sheet halogenation. 

Fabricación de todo tipo de suelas de caucho monocolor, 
bicolor, tricolor y expandidos. Troquelados de planchas de 
caucho y EVA. Halogenación de suelas y planchas. 

Fabrication de tout type de semelles en caoutchouc monoco-
lore, bicolore, tricolore et expansé. Découpe de planches de 
caoutchouc EVA. Halogénation de semelles et de planches. 

Fabbricazione di qualsiasi tipo di suola di gomma monoco-
lore, bicolore, tricolore ed espansi. Fustellature di lamine di 
gomma e di EVA. Alogenazione di suole e tomaie.
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LA TORRETA, COOP. V.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

TORPLAST / TORLITE / TORTAPA

Polígono Industrial Campo Alto
C/ Gran Bretaña, 80
P.O. Box: 383
03600 Elda (Alicante). España

+34 965 393 424 / +34 965 392 151

+34 965 398 667

info@latorretacoop.es

www.latorretacoop.es

Rubber sheet production for shoe soles in different finishes, 
colors and qualities. Solid Rubber more or less hard and flexi-
ble floor and shoe accessories, Microporous rubber and EVA.

Producción de planchas de caucho para suelas de calzado en 
diferentes acabados, colores y calidades. Artículos de goma 
maciza más o menos dura y flexible para pisos y accesorios de 
calzado, Microporosos de caucho y EVA.

Production de plaques de plastique pour les semelles de 
chaussure dans différentes finitions, couleurs et qualités. éta-
ges - solide en caoutchouc plus ou moins durs et souples et 
accessoires de chaussures, Caoutchouc microporeux et EVA.

Produzione di lastre di caucciù per suole per calzature in 
diverse finiture, colori e qualità. Articoli in gomma più o meno 
dura e flessibile per suole e accessori per calzature, micropo-
rosi in caucciù e EVA.
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LOGÍSTICA DEL CALZADO, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

PRODUCTS / PRODUCTOS

LOGÍSTICA DEL CALZADO

Elche Parque Empresarial
C/ Leonardo Da Vinci, 10
03203 Elche (Alicante). España

+34 965 683 887

+34 965 683 701

logiscal@logiscal.e.telefonica.net

All kind of fabrics for footwear and leather goods manufacture 
as well Canvas, nylon, printings, tecnich, wool, cotton, linen, 
lining, etc.

Tejidos de todo tipo para la fabricación de calzado y marroqui-
neria : lonas, nylon, estampados, tejidos técnicos, lanas, algo-
dón, linos, forros, etc.

 Tous types de tissus pour la fabrication de chaussures et maro-
quinerie, comme la toile, le nylon, les imprimés, les tissus tech-
niques, les laines, le coton, les lins, les doublures, etc.

 Tessuti di tutti i tipi per la fabbricazione di calzature e articoli 
in pelle come tela alona, nylon, disegni fantasia, tessuti tecnici, 
lana, cotone, lino, fodere, ecc.
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M.G.A. ARTÍCULOS, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

MAYPE

Pol. Ind. de Carrús . Avda. de Novelda, 186, Nave 5
03206 Elche (Alicante). España

+34 966 674 389

+34 966 663 964

info@maype.es 

www.maype.es

Manufacture of articles for footwear and leather goods. 
Bindings, lined elastics, interweaves, braids, edgings, folded 
straps, passementerie, cut-outs and split products, half quarter 
toplines, bag handles.

Fabricación de artículos para el calzado y marroquinería. 
Ribetes, elásticos forrados, trenzados, trenzas, bordones, 
doblados, pasados, picados, divididos, medias cañas, asas 
para bolsos.

Fabrication d´articles pour la chaussure et maroquinerie. 
Lisérés, élastiques doublés, tressages, tresses, bourrelets, ourlets, 
perforages, refendages, demi-quartiers, anses pour sacs à main.

Fabbricazione di articoli per calzature e articoli in pelle. Orli, 
elastici foderati, intrecciati, trecce, rilievi ornamentali,
passamaneria, nastri perforati, mezzo gambino, manici
per borse.
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MANUFACTURAS ARTÍSTICAS DEL CUERO, S.L

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

es-MAC

Poligono Industrial Campo Alto
C/ Alemania nº 82-A
03600 Elda (Alicante) España

+34 965 393 912

+34 965 381 639

comercial@es-mac.com

www.es-mac.com

A Company that makes all kinds of fancy trimmings, embos-
sed leather and screen printed leather.

Empresa dedicada a la producción de todo tipo de fantasías, 
pieles grabadas y serigrafías en piel.

Entreprise consacrée à la production de tous types de fantai-
sies, cuirs gravés et sérigraphies sur cuir.

Impresa specializzata nella produzione di ogni tipo di fantasia, 
pelle stampata e serigrafia su pelle.
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MARIA VICTORA CALLEJA S.L

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

MARIA VICTORA CALLEJA 

Juan Espuche, 23 BAJOS
P.O.Box: 3082
03202 Elche (Alicante). España

+34 965 422 841

+34 965 426 520

mvcalleja@mvcalleja.com

www.mvcalleja.com

Wholesaler of elastics, ribbons and accessories for shoe indus-
try, garments and leathergoods.

Venta al por mayor de elásticos,  cintas y accessorios para la 
industria del calzado, confeccion, marroquineria. 

Grossiste especialise en elastiques, rubans et accessoires pour 
l’industrie de la chaussure et marroquinerie.

Commercio all´ingrosso di strisce e accessori per l´industria 
calzaturiera, abbigliamento,  e la pelletteria .
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MARTÍNEZ GROUP LEATHER, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

MARTÍNEZ GROUP LEATHER

Polígono La Torreta
C/ Monte Perdido, 3
03600 Elda (Alicante). España

+34 965 396 116

+34 966 965 460

grupomartinez@grupo-martinez.com
mgl@grupo-martinez.com

www.grupo-martinez.com

Specialists in printing leather, embossed prints and silk
screen printing.

Especialistas en estampación de pieles, en pieles grabadas
y en serigrafías.

Spécialistes de l´estampage de peaux, des peaux gaufrées et 
des sérigraphies.

Specialisti in stampaggio di pelli, pelli incise e serigrafia.
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MAYTEVAL, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

MAYTEVAL

Ctra. Elche - Asprillas, Km. 3,700
03292 Elche (Alicante). España

+34 965 452 123

+34 965 450 085

info@mayteval.com

www.mayteval.com

Sole manufacture for footwear.

Fabricación de suelas para el calzado.

Fabrication de semelles pour la chaussure.

Fabbricazione di suole per calzature.
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MB MIBOR INTERNACIONAL SLU.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

MIBOR 

Polígono Sent Benet,C/ Fila Cides 4
03802 Alcoy (Alicante). España.

+34 966 540 023

+34 966 526 244

mibor@miroborras.com

www.miroborras.com

Production of toe-puffs, back-counters and insoles for 
footwear.

Fabricación de Topes, contrafuertes y planta textil para el 
calzado.

Fabrication de bout-durs, contreforts et premiêre du montage 
pour la chaussure.

Produzione di Puntali, contrafforti e tessuti e non tessuti per 
calzature.
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JULIAN MINGUEZ , S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

MINGUEZ

Pol. Ind Moncada III
C/ Paret del Patriarca nº 3
P.O. Box: 144
46113 Valencia . España

+34 961 399 033

+34 961 399 034

minguez@minguezmetales.com

www.minguezmetales.com

Production of metallic accessories for leather goods and 
shoes, made in brass and zamak (nozzles, buckles, handle fit-
tings, clasps, trimmings, etc...). We also make display cases for 
bags and shoes. 

Fabricación de fornituras metálicas para marroquinería y cal-
zado, en latón y zamak (boquillas, hebillas, porta asas, broches 
apliques, etc...). También  fabricamos expositores para bolsos y 
calzado.

Fabrication de garnissages métalliques pour maroquinerie et 
chaussure, en laiton et en zamak (boucles, embouts, porte-
anses, broches, appliques, etc.) Nous fabriquions aussi des 
présentoirs pour sacs à main et chaussures.

Fabbricazione di forniture metalliche per pelletteria e cal-
zature in latta e zamak (fermagli, fibbie, attacchi per manici, 
borchie, applicazioni, ecc...). Fabbrichiamo anche espositori 
per borse e calzature.



D
IR

EC
TO

R
IO

 D
E 

EM
P

R
ES

A
S 

Y
 A

C
TI

V
ID

A
D

ES
D

IR
EC

TO
R

Y
 O

F 
C

O
M

PA
N

IE
S 

A
N

D
 A

C
TI

V
IT

IE
S

145

M

MIPE TEXTIL, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

MIPE TEXTIL

Polígono Industrial Campo Alto
C/ Italia, 68
P.O. Box: 815
03600 Elda (Alicante). España

+34 965 383 056  /Telefono Gratuito 900 210 37

+34 965 397 773

info@mipetextil.es

 www.mipetextil.es

Quality fabric, technical fabric, gussets, denims, foams, printed 
fabric, laminated fabric and technical finishes.

Tejidos de calidad, técnicos, elásticos, tejanos, foamizados, 
estampados, laminados y acabados técnicos.

Tissus de qualité, techniques, élastiques, denims, imprimés, 
laminés et finitions techniques

Tessuti di qualità, tecnici, elastici, jeans, in gomma spuma, 
fanstasia, laminati e con rifiniture tecniche.
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MORELL DISEÑO COMERCIAL, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

SALVADOR MORELL

Polígono Industrial de Carrús 
C/ Torreblanca, 2
03206 Elche (Alicante). España

+34 966 664 116

+34 966 665 643

administracion@salvadormorell.com

www.salvadormorell.com

Mechanized moulds to print and cut leather. Moulds for
rubber. Photoengraving.

Moldes mecanizados para grabar y cortar piel. Moldes para 
goma. Fotograbado.

Moules mécanisés pour graver et couper le cuir. Moules pour 
le caoutchouc. Photogravure.

Stampi meccanizzati per incidere e tagliare la pelle. Stampi 
per gomma. Fotostampa.
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FRANCISCO MUÑOZ IRLES, C.B.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

MUVER

Polígono Industrial Les Pedreres
C/ 1º de Mayo, nº 8
03610 Petrel (Alicante). España

+34 965 372 194

+34 965 375 585

info@muver.com

www.muver.com

Manufacture of quality control equipment: Rotating Roller 
Abrasionmeter, Electronic Dynamometer, Electronic 
Lastometer, Sole Flexometer and Leather Flexometer,
Permeabilimeters, Electronic Densimeter, etc.

Fabricación de equipos para control de calidad: Abrasímetro 
de cilindro giratorio, Dinamómetro electrónico, Elastómetro 
electrónico, Flexómetros de piel y suelas, Permeabilímetros, 
Densímetro electrónico, etc.

Fabrication d’équipements pour le contrôle de qualité : 
Abrasimètre à cylindre giratoire, Dynamomètre électronique, 
Elastomètre électronique, Flexomètre pour semelles et pour la
peau, Perméabilimètres, Densimètre électronique, etc.

Fabbricazione di strumenti per il controllo di qualità: Misuratore 
di abrasività con cilindro girevole, Dinamómetro elettronico, 
Misuratore di elasticità elettronico, Flessometro per suole e
pelle, Misuratore di permeabilità, Densímetro elettronico, etc.
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NAGARSA, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

NAGARSA

Polígono Industrial Faima
c/ Calpe nº 49
P.O. Box: 304 
03330 Crevillente (Alicante). España.

+34 965 404 874

+34 965 406 458

nagarsa@nagarsa.com

www.nagarsa.com

Manufacturers Lady soles TR, PU and TPU. TPU plate / flat 
manufacturers. 

Fabricantes de suelas de señora en TR, PU y TPU. Fabricantes 
de planchas en TPU.

Fabricants semelles pour femme TR, PU et TPU. Fabricants de 
plaque en TPU.

Produttori  di suole per donne in TR, PU e TPU. TPU piastra 
produttori.
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PRODUCTOS QUIMICOS ILICITANOS, SLU.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

NATURFINISH 

Elche Parque Empresarial
C/ Germán Bernacer, 31
 03203 – Elche (Alicante)

+34 965 680 965

+ 34 965 680 681

pq@ilicitanos.net/ naturfinish@naturfinish.com

www.naturfinish.com

Manufacture of chemical goods for footwear and leather 
goods, prefabricated soles and heels.

Fabricacion de productos quimicos para calzado, marroquine-
ria y prefabricados de suelas y tacones.

Fabrication de produits chimique pour chaussures et maro-
quinerie, semelles préfabriquées  et talons.

Fabbricazione di prodotti chimici per calzature e articoli in 
pelle, suole prefabbricate e tacchi.
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NONWOVENS IBÉRICA, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

PRODUCTS / PRODUCTOS

TECHNOLITE / FELTROLITE

Ctra. de Denia, s/n
03830 Muro de Alcoy (Alicante). España

+34 965 530 211

+34 966 516 236

infoventas@encarnonwovens.com

Mechanically and thermically consolidated non-woven fabrics. 
Non-woven fabric for footwear linings. Heat-set and calibra-
ted punched non-woven fabrics used as a ground for PVC 
coating, backings and other applications.

Tejidos sin tejer consolidados mecánicamente y térmicamente. 
Tejido sin tejer para forro de calzado 100% poliamida y tejido 
sin tejer punzonado, termofijado y calibrado.

Tissus non tissés consolidés mécaniquement et thermiquement. 
tissu non tissé pour doublures de chaussures 100% polyamide 
et tissu non tissé piqué, thermofixé et calibré.

Stoffe non tessute consolidate meccanicamente e
termicamente. Stoffa non tessuta per fodere per calzature 
100% poliammide. Stoffa non tessuta traforata, termofissata 
e calibrata.
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NORBA, COOP. V.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

NORBA

Avda. de Joaquín Poveda, 3
03610 Petrel (Alicante). España

+34 965 371 328

+34 965 376 171

admin@norba.es

www.norba.es

Heels Moulding machines in hot and cold.  Moulding machi-
nes for premould the forepart of the upper and/or apply the 
toe puff. Machines for settling footwear.
 
Máquinas de moldear talones en calor y frío. Máquinas de 
moldear palas y pegar topes. Máquinas de conformar calzado.
 
Machines à mouler les talons à chaud et à froid. Machines à 
mouler les claques et à souder les bouts. Machines à confor-
mer les chaussures.
 
Macchine per tacchi a caldo e a freddo. Macchine per masche-
rine e incollatrici per puntali. Macchine formatrici per trattare 
le tomaie.
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OLCINA GROUP TRADING CO SLU

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

OLCINA GROUP/CANGILONES/ SYSTEM-MIX/ SYSTEM-
DOSING/ SYSTEM PROCESS

Ctra. de Caravaca, 56
30814 Lorca (Murcia). España

+34 968 442 622

+34 968 443 155

olcinagroup@olcinagroup.com

www.olcinagroup.com

Construction of drums, paddles, automation systems and 
project engineering for tanneries.

Construcción de bombos, molinetas, sistemas de automatiza-
ción e ingeniería de proyectos para tenerías.

Construction de foulons, de coudreuses, de systèmes 
d’automatisation et projets d’Ingénierie pour les tanneries.

 Costruzione di botalli ed aspi, sistemi di automatizzazione e 
ingegneria di progetti per concerie.
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ORNAMENTOS CREATIVOS, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

SUARCA

Polígono Industrial Campo Alto
C/ Gran Bretaña 67, Nave 2
03600 Elda (Alicante). España

+34 966 982 530

+34 966 982 252

info@suarca.com

www.suarca.com

Ornament’s design and manufacturing for shoes and leather 
goods.

Diseño, personalización y fabricación de adornos para calzado 
y marroquinería.

Modelistes et fabricants des ornaments pour chaussure et 
maroquinerie.

Disegno e fabricazione di ornamenti per calzatura e articoli in 
pelle.
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PALC CHEMICAL ESPAÑOLA, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

PALC, LA PIEL, MAVI, LUBREX

Polígono Industrial Los Pinos
Avda. Reyes Católicos III, s/n
P.O. Box: 79
30565 Las Torres de Cotillas (Murcia). España

+34 968 387 010 

+34 968 624 446

export@palc.es / info@palc.es

www.palc.es

Products for cleaning and caring footwear. 

Productos para el cuidado y la limpieza del calzado.

Produits pour le nettoyage et la conservation de la chaussure.

Prodotti per la pulizia e la conservazione delle calzature.
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PALMILLAS TOMSE, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

PRODUCTS / PRODUCTOS

PALMILLAS TOMSE

Polígono Industrial El Rubial
C/ 5, Parcela 7
03400 Villena (Alicante). España

+34 965 804 940

+34 965 804 999

palmillastomse@yahoo.es

All types of cut and moulded insoles and bottoms, specialists 
in pre-assembled bottoms, tape and pyro sole stamping and 
making up all kinds of insoles and bottoms (sole leather, 
mocroporous, rubber, caster, etc.).

Troquelado y moldeado de todo tipo de palmillas y pisos, 
especialidad en pisos prefabricados y timbrado de pisos a 
fuego y cinta, así como confección de todo tipo de palmillas
y pisos (suela, microporosos, goma, caster, etc.).

Brochage et moulage de tous types de premières intérieures 
et semelles, spécialité de semelles préfabriquées et timbrage 
de semelles à feu et ruban, ainsi que confection de tous types 
de premières et semelles (semelle, microporeux, caoutchouc, 
caster, etc.).

Fustellatura e forma di sottopiedi e suole, specializzazione in suole 
prefabbricate e timbratura di suole a fuoco o a nastro, confezione 
di sottopiedi e suole (microporose, in gomma, caster, ecc).
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PALOMARES PIEL, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

PALOMARES PIEL

Polígono Industrial Finca Lacy
C/ Terminadores, I-4, I-5
P.O Box: 295
03600 Elda (Alicante). España

+34 965 382 450/ 965 380 674

+34 965 391 783

palomares@hpalomares.com

www.palomarespiel.com

Finished cow leather sale in different ticknesses for shoe and 
handbags prodution.

Venta de pieles en vacuno acabadas en diferentes gruesos 
para la  fabricación de calzado y marroquineria.

Cuirs bovins travaillés pour la fabrication de chaussure et 
d’articles de maroquinerie.

Pelle bovina rifinta per la fabbricazione di calzature e articoli 
in pelle.
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PURE FASHION, SLU

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

PARAMODA

Poligono Industrial Carrús
C/ Arnedo nº 14
03206, Elche (Alicante) España

+34 966 661 446

+34 966 670 622

info@paramoda.es / admon@paramoda.es

www.paramoda.es

Trimmings made for footwear, leather flowers, bows, diamond 
transfers, buckles and covered buttons, laser, embroidery. 

Adornos manufacturados para calzado, flores de piel, lazos, 
transfers de brillantes, hebillas y botones forrados, laser, 
bordados.

Décorations manufacturées pour chaussure, fleurs de peau, 
rubans, transfert de brillants, boucles et boutons doublés, 
laser, broderies.

Decorazioni fabbricate a mano per calzature, spaccati in pelle, 
nastri, decalcomanie di brillantini, fibbie e bottoni foderati, 
laser, ricami.
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PASANQUI, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

PASANQUI 

C/ Maestro Román, 2
P.O.Box: 645
03204 Elche (Alicante). España

+34 966 630 100

+34 966 630 830

pasanqui@pasanqui.com

www.pasanqui.com

Manufacturers of double chamber pneumatic press for stic-
king the soles of trainers or any other type of footwear, made 
of plastic or rubber and with a flat or box unit.

Fabricantes de prensas neumáticas de doble cámara, para 
pegar suelas al calzado deportivo o cualquier otro tipo de 
calzado, con piso de cajetín o liso, de materiales plásticos o 
caucho.

Fabricants:  Presses pneumatiques de double chamber pour 
coller les semelles aux chaussures de sport ou a tout autre 
genre de chaussure avec semelle lisse, avec du materiel plasti-
que ou caoutchouc.

Produttore: Pressa pneumatica a dopia membrana  per incolla-
re  suole su scarpa sportive e su qualsiasi altro tipo di scarpa da 
donna, uomo o bambino.
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PAULE CHEMICAL, S.L.U.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

PAULE

Partida Matola, P-1-32
Ctra. N-340 Murcia - Alicante, Km. 51
P.O. Box: 2314
03296 Elche (Alicante). España

+34 965 466 752

+34 965 447 959

paule@paule-chem.com

www.paule-chem.com

Chemical products for footwear and leather goods finishes. 
Cleaners, fillers, top sprays, shadows and dyes, anticues creams, 
finishes for soles, renovators and solid waxes.

Productos químicos para calzado y marroquinería. 
Limpiadores, nutridores, igualadores y reparadores de color. 
Abrillantadores en base solvente y acuosa, cremas anticues, 
acabados para suelas diversas y ceras sólidas.

Produits chimiques pour chaussure et maroquinerie. Produits 
nettoyants, nourrissants, égalisateurs et réparateurs de cou-
leur. Polishes en base solvante et aqueuse, crèmes antiques, 
finitions pour différentes semelles et cires solides.

Prodotti chimici per la calzatura e pelletteria, prodotti per la 
pulizia e nutrimento pelle, per ugualizzazione e riparazione 
del colore. Appretti a base solvente e acquosa, creme diverse.
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PICADOS Y COMPLEMENTOS, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

PRODUCTS / PRODUCTOS

CRESPI

Polígono Industrial Salinetas
Avda. de la Libertad, 7 Izda.
03610 Petrer (Alicante). España

+34 966 955 799 (Oficina)
+34 966 950 976 (Fábrica) 

+34 966 950 672

bartolomecrespi@telefonica.net

Manufacture of high frecuency ornaments, punched and 
embroidered items.

Fabricación de adornos en alta frecuencia, picados y bordados.

Fabrication d’ornements en Haute Frequénce, piquages,
et broderies.

Fabbricazione di ornamenti ad alta frequenza, traforati e ricami.
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PIES CUADRADOS LEATHER, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

PIES CUADRADOS LEATHER

Polígono Industrial Tres Hermanas, Fase II
C/ Carpintería 14
03680 Aspe (Alicante). España

+34 966 665 564

+34 966 663 998

piescuadrados@piescuadrados.es

www.piescuadrados.es

We are a modern and innovative company, specialized in 
treatment, transformation and finishing of leather meeting the 
highest quality standards for footwear manufacture. 

Empresa moderna e innovadora especializada en el tratamien-
to, transformación y acabado de pieles, sujetos a los más altos 
estándares de calidad para la fabricación de calzado.

Entreprise moderne et innovatrice spécialisée dans le trai-
tement, la transformation et la finition de peaux, selon les 
standards de qualité les plus exigeants, pour la fabrication de 
chaussure.

Azienda moderna e innovatrice specializzata nel trattamento, 
trasformazione e rifinitura di pelli che rispettano i migliori 
standard di qualità per la fabbricazione di calzature.
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PLAGINSA
PLANCHAS DE GOMA INDUSTRIAL, S.A.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

PLAGINSA

Ctra. Murcia-Alicante Km. 49,100
03330 Crevillente (Alicante). España

+34 965 403 300

+34 965 403 500

info@plaginsa.com

www.grupoplaginsa.com

Manufacture of RUBBER and E.V.A sheets for footwear soles.

Fabricación de planchas de CAUCHO y E.V.A. para suelas
de calzado.

Fabrication de plaques en CAOUTCHOUC et E.V.A. pour
semelles de chaussures.

Fabbricazione di lastre di gomma e E.V.A per suole per calzature.
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PLANTILLAS CRISPÍN, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

PLANTILLAS CRISPÍN

Polígono Industrial de Carrús
Avda. de Novelda, 193 Sótano
03206 Elche (Alicante). España

+34 965 441 031

+34 965 442 002

grupocrispin@gmail.com 

www.plantillascrispin.es

Manufacture of insoles made of cardboard, E.V.A and fibre. 
Lined with borders and stamped insoles.

Fabricación de plantillas de cartón, E.V.A. y fibra, forradas con 
vivo y timbradas.

Fabrication de premières intérieures en carton, E.V.A. et fibre, 
enrobées avec passepoil et timbrées.

Fabbricazione di solette di cartone, E.V.A e fibra foderate, 
bordate e timbrate.
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PLANTILLAS ELX, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

PLANTILLAS ELX

Elche Parque Empresarial
C/ Juan de Herrera, 32
P.O. Box: 5075
03203 Elche (Alicante) España

+34 966 651 630

+34 966 651 130

plantillaselx@gmail.com

www.plantillaselx.com

Manufacture of insoles and bottoms for footwear. All types of 
insoles and pre-assembled units.

Fabricación de plantillas y pisos para calzado. Todo tipo de 
plantas y prefabricados de pisos.

Fabrication de premières intérieures et semelles pourchaussu-
res. Tous types de semelles et préfabrications de semelles.

Fabbricazione di solette e suole per calzature. Suole di tutti i 
tipi e suole prefabbricate.
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PLANTILLAS ORTOPEDICAS, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

PLANTILLAS ORTOPEDICAS

Poligono de Cachapets, nº 32
03330 Crevillente (Alicante) España

+34 966 680 068

+34 966 682 214

info@plantillasortopedicas-bio.com 

www.plantillasortopedicas-bio.com 

Arch supports for shoes (BIO) made with nature’s own ele-
ments including natural rubber, cork and split leather.

Plantas anatómicas para el calzado (BIO) hechas con elemen-
tos de la naturaleza tales como el caucho natural, el corcho y 
la piel de serraje

Semelles anatomiques pour chaussures (BIO) fabriquées à 
partir d’éléments naturels, comme le caoutchouc naturel, le 
liège et la croûte de cuir.

Plantari anatomici per calzature (BIO), fabbricati con materiali 
naturali quali la gomma naturale, il sughero e la pelle.
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PLÁSTICOS ELCHE, S.A.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

PESA / DONVAL / NATURVAL

Ctra. Murcia-Alicante, Km. 61
03291 Elche (Alicante). España

+34 966 613 320

+34 966 613 321

pesa@donval.com

www.plasticoselche.com

Manufacture of synthetics, PU, PVC, printings, 100% PU 
linings.

Fabricación de sintéticos, PU, PVC, grabados, forros 100% PU.

Fabrication de synthétiques, PU, PVC, gaufrages, doublures 
100% PU. 

Fabbricazione di sintetici, PU, PVC, incisioni, fodere 100% PU.
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PLASTICUERO, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

PRODUCTS / PRODUCTOS

PLASTICUERO / TROQUELADOS FRANCÉS

Polígono Industrial Rubial
C/ 3 Parcela 163-B
P.O Box: 1515
03400 Villena (Alicante). España

+34 965 343 222

+34 965 806 506

info@plasticuero.com

Manufacture of T.R. footwear bottoms.

Fabricación de pisos de T.R. para el calzado.

Fabrication de semelles en T.R. pour chaussures.

Fabbricazione di suole in T.R. per calzature.
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PLASTINHER, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

PTH URBAN

Partida Alzabares Bajo, 97
03290 Elche (Alicante). España

+34 965 451 727

+34 965 422 849

info@pthurban.com

www.pthurban.com

Soles And Sheets For Footwear. (TR-TPU-PU-Rubber)
Manufacturing Monocolor-Bicolor-Tricolor Soles For Women’s, 
Men’s and Kids’ Footwear. 
Customized Soles.

Suelas y Planchas para Calzado. (TR-TPU-PU-Goma)
Fabricación de Suelas Monocolor, Bicolor y Tricolor para 
Calzado de Señora, Caballero y Niño/a.
Suelas Personalizadas.

Semelles et plaques pour chaussures. Fabrication de seme-
lles d´une à trois couleurs pour des chaussures d´enfant, de 
femme et d´homme.

Suole e solette per calzature. Fabbricazione di suole di uno, 
due o tre colori per uomo, donna e bambino.
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POLIURETANOS SURESTE , S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

PRODUCTS / PRODUCTOS

POLISUR/ FOOTDRY

C/ Lope de Vega, 27
P.O.Box: 312
03630 Sax (Alicante) España

+34 966 449 479

+34 966 449 742

info@poli-sur.com

Removable insoles and sandal manufacturer.

Fabricación de plantillas extraibles y sandalias.

Fabrication de semelles extractibles et de sandales. 

Fabbicazione di suolette estraibili e sandali.
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PREFABRICADOS AITANA, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

PREFABRICADOS AITANA

Polígono Industrial Faima
C/ Callosa del Segura, nº 20-C
03330 Crevillente (Alicante). España

+34 966 680 604

+34 965 405 708

aitana@prefabricadosaitana.net

www.prefabricadosaitana.net

Manufacture of soles for footwear: synthetic leather, rubber, 
E.V.A, T.R, environmental-friendly leather.

Fabricación de suelas para el calzado: cuerolite, goma, E.V.A., 
T.R., cuero ecológico.

Fabrication de semelles pour chaussures: cuerolite, caout-
chouc, E.V.A., T.R., cuir écologique.

Fabbricazione di suole per calzature: cuoio, gomma, EVA, TR, 
cuoio ecologico.



PREFABRICADOS CONTINENTAL, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

PRODUCTS / PRODUCTOS

PREFABRICADOS CONTINENTAL

C/ Rey Jaime II de Valencia, 4
03610 Petrel (Alicante). España

+34 966 955 312

+34 966 955 432

info@tecnosuela.es

Manufacture of leather soles, E.V.A. soles, and all type of rub-
ber soles for footwear.

Fabricación de pisos para calzado en cuero, E.V.A. y todo tipo 
de cauchos.

Fabrication de semelles pour chaussures en cuir, E.V.A. et tous 
types de caoutchouc.

Fabbricazione di suole per calzature in cuoio, E.V.A., e tutti i 
tipi di gomme.
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PREFABRICADOS EUROFLEX, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

EUROFLEX

Polígono Industrial de Carrús
C/ Ciudadela, 8. 
P.O. Box: 1468
03206  Elche (Alicante). España

+34 965 448 011

+34 965 432 446

euroflex@telefonica.net / administracion@preeuroflex.com

www.preeuroflex.com

Manufacture of all kind of leather and synthetic bottoms 
for ladies’ and men’s footwear. Manufacture of salp heels. 
Enterprise with own design department.

 Fabricación de todo tipo de pisos de cuero y sintéticos para 
calzado de señora y caballero. Fabricación de tacones de 
salpa. Empresa con departamento de diseño propio.
 
 Fabrication de tous types de semelles en cuir et synthétiques 
pour chaussures de femme et homme. Fabrication de talons 
en salpa. Propre département de dessin.

 Fabbricazione di ogni tipo di suole in cuoio e sintetiche per 
calzature da donna e uomo. Fabbricazione di tacchi in salpa. 
Dipartamento di disegno specializzato.



PREFABRICADOS MAJOMA, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

MAJOMA PREFABRICADOS

Elche Parque Empresarial
C/ Alfred Nóbel, 11
03203 Elche (Alicante). España

+34 965 685 330

+34 965 685 331

majoma@majoma.es

www.majoma.es

Manufacture of all kind of soles made of leather, synthetic 
leather, reclaimed leather, E.V.A., etc.

Fabricación de pisos para calzado de todo tipo: suela de 
cuero, cuerolite, cuero regenerado, E.V.A., etc.

Fabrication de semelles pour tous types de chaussures: semelle 
en cuir, cuerolite, cuir régénéré, E.V.A., etc.

Fabbricazione di suole per calzature: suole di cuoio, cuoio 
rigenerato, E.V.A., ecc.
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PUSIPIEL-PIELCLAN

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

PRODUCTS / PRODUCTOS

PUSIPIEL / PIELCLAN

Elche Parque Empresarial
C/ Alberto Sols, 11-13
03203 Elche (Alicante). España

+34 965 683 498

+34 965 685 133

pusipiel@pusipiel.es

We deal with all kind of leather both for lining and shoe 
upper, mainly sheep, goat and pig skins.

Comercializamos con todo tipo de pieles para forro y corte 
de calzado, principalmente con pieles de mestizo, cabra y 
porcino.

Nous commercialisons tous types de peaux pour doublure et 
coupe de chaussure, principalment les peaux métisses, chèvres 
et porcin.

Commercializzazione di pelli per fodere e tomaie di calzature, 
principalmente con pelli di capra, suino e incroci.



PYTON, S.L.U.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

PYTON

Terol, 9 Pol. Ind. Les Salines
08830 Sant Boi de Llobregat (Barcelona). España 

+34 936 353 100

+34 936 353 110

pyton@pyton.com 

www.pyton.com 

Wholesaler of leather, synthetic materials and metal fittings for 
leather goods, clothing industries, footwear and upholstery.

Comercio al por mayor de pieles, sintéticos y fornituras para 
la marroquinería, la confección, el calzado y la tapicería.

Commerce en gros de cuir,  synthetiques et fornitures, pour 
la maroquinerie, confection, chaussure et la tapisserie.

Commercio al´ingrosso di pelli,  sintetici e ornamenti per 
l´articoli in pelle, confezioni, l´industria delle calzature e la 
tappezzeria. 
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QUÍMICAS SANZ, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

SUPERTEC / ECOTEC / PLASTIPOL / DISPERTEC / TERMOLITE

C/ Camino de la Sierra, 34
P.O. Box: 67
03370 Redován (Alicante). España

+34 966 735 506

+34 966 735 564

export@qs-adhesivos.es

www.qs-adhesivos.es

Manufacture of glues and adhesives for footwear and leather 
goods industry: 
Solvent-based adhesives, non toxic solvent based adhesives 
(toluene free),  ecological water based adhesives (neoprene 
and polyurethane) as well as, hot-melt adhesives (polyester 
and polyamide) in rod and in pellets.

Fabricación de colas y adhesivos para la industria del calzado 
y marroquinería : 
Adhesivos base solvente, adhesivos no tóxicos base solvente  
(exentos de tolueno), adhesivos ecológicos base agua (neo-
preno y poliuretano), adhesivos termo fusibles (poliéster y 
poliamida) en cordón y en granza.

Fabrication de colles et adhésifs pour l’industrie de la chaus-
sure et de la marroquinerie : 
Adhésifs base solvante, adhésifs  non toxiques  à base solvan-
te ( sans toluène), adhésifs écologiques base aqueuse (neo-
prène et polyuréthane), adhésifs thermo fusibles (polyester et 
polyamide) en cordon et granulés. 
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QUIMSER, S.A.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

QUIMSER

Pol Ind Pla de la Masia
Lleida nº 39
08711 Odena (Barcelona)

+34 938 032 688

+34 938 051 111

info@quimser.com

www.quimser.com

Manufacture of chemical products for leather and footwear 
industry. 

Empresa fabricante de productos químicos para la industria 
del curtido y del calzado. 

Fabricants de produits chimiques pour l´industrie de la chaus-
sure et cuir.

Fabbricanti di prodotti chimici per l´industria  de la pelle e de 
la calzatuieri.
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QUINORGAN, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

GAMMA / QUINORGAN

Polígono Industrial Pla d´En Coll
C/ Fresser, 21-23
08110 Montcada Reixach (Barcelona). España

+34 935 752 080

+34 935 641 348

export@gammaqds.com

www.quinorgan.com

Manufacture of toe-puffs, counters, insoles and adhesives
for footwear.

Fabricación de topes, contrafuertes, plantillas y adhesivos 
para calzado.

Fabrication de bouts, contreforts, premières intérieures et 
adhésifs pour chaussures.

Fabbricazione di puntali, contrafforti, solette e adesivi
per calzature.
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RADELPIEL , S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

PRODUCTS / PRODUCTOS

RADELPIEL 

C/ Camino José Cela, 6-1B
P.O. Box: 4 
03600 Elda (Alicante). España. 

+34 965 393 602/ 965 393 561

+34 965 383 036

info@radelpiel.com

Marketing of tanned and finished leather of goat and sheep 
skin for footwear and leather goods.

Comercialización de pieles curtidas y acabadas de cabra y 
mestizo para calzado y marroquinería.
 
Commercialisation de peaux tannées et terminées de chèvre 
et métisses, pour chaussure et maroquinerie.

Commercializzazione di pelli conciate e rifinite di capra e 
miste per calzature e pelletteria.
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RESIMOL, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

PROXIM / SOFTSOLE / RESIMOL 

Polígono Industrial Imperial
C/ K, 2 
P.O. Box: 399
03330 Crevillente (Alicante). España

+34 966 682 500

+34 966 682 501

info@resimol.com / export@resimol.com

www.resimol.com

Soles for footwear of TR, PVC, double-density TR, lighweight 
TPU, compact TPU. Anatomical Insoles.

Suelas para calzado en T.R., P.V.C., T.R. doble densidad, T.P.U. 
light, T.P.U. compacto. Plantillas anatómicas.

Semelles pour chaussure en T.R., P.V.C., T.R. double densité, 
T.P.U. light, T.P.U. compact. Premières intérieures anatomiques.

Suole per calzature in TR, PVC, TR di doppia densità, TPU, 
light, TPU compatto. Sottopiedi anatomici.



 REYCOSA

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

REYCOSA

Virgen de la Salud, 37
P.O. Box: 168
03600 Elda (Alicante). España

+34 965 383 240

+34 965 397 781

reycosa@clavei.es

www.reycosa.com

Leather for soles, leather and rubber sheets commercial 
trading.

Representaciones comerciales de pieles, planchas de goma y 
cuero para suelas.

Représentations commerciales de cuirs, plaques en caout-
chouc et cuirs pour semelles.

Rappresentanti commerciali di pelli, lastre di gomma e cuoio 
per suole.
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TECNOTAC S.L.U.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

RIERA

Polígono Industrial Campo Alto
C/ Gran Bretaña, parcela 152 
P.O. Box: 770
03600 Elda (Alicante). España

+34 966 980 064

+34 965 398 079

riera@tecnotac.es

www.tecnotac.es

Riera company is a heel, wedge, bottom platform and other 
plastic components manufacturer for footwear.

Riera es una firma dedicada a la fabricación de tacones, cuñas, 
plataformas y otros componentes de plástico para calzado.

Riera est une société  dediée à la fabrication de talons, cales, 
patins et autres composants en plastique pour chaussure. 

Riera é una azienda che si occupa della fabricazione di tacchi, 
zeppe, plató e altri componenti in plastica per la industria 
calzaturiera.
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ROCAPIEL,  S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

ROCAPIEL

Elche Parque Empresarial. 
C/ Miguel Servet 12. Nave 5
03203 Elche (Alicante) España

+34 965 439 623

+34 965 682 940

info@rocapiel.es

www.rocapiel.es

Manufactures and distributors of wetblue, split and crust.

Venta al por mayor de pieles de vacuno curtidas al cromo, 
serraje y crust.

Vente en gros de peaux bovines tannées au chrome, croûte 
de cuir et crust.

Vendita all’ingrosso di pelli bovine conciate al cromo, crosta 
e crust.
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RODRÍGUEZ Y MARHUENDA, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

PRODUCTS / PRODUCTOS

TRENZADOS RODRÍGUEZ

Polígono Industrial de Carrús
C/ Illueca, 2 Bajo Izda.
03206 Elche (Alicante). España

+34 966 663 994

+34 966 665 570

trenzadosrodriguez@bio.es

Interweaves, straps, prints, bindings, piping, half quarter topli-
nes, stiching lacings, lined elastics, passementerie, punched 
articles, viledon glued, etc.

Trenzados, tiras, grabados, ribetes, tubulares, medias cañas, 
cordones cosidos, elásticos forrados, pasados, picados, pega-
do viledon, etc.

Tressages, pattes, gaufrages, lisérés, tubulaires, demi-
quartiers, lacets cousus, élastiques enrobés, passementeries, 
piquages, soudage viledon, etc.

Intrecciati, , strisce, incisioni, orli, tubolari, mezzo gambino, 
lacci cuciti, elastici, foderati, traforati, incollaggio viledon, etc.
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SAMMI TEX MODA, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

SAMMI TEX

Elche Parque Empresarial
C/ Juan de la Cierva, 13 
03203 Elche (Alicante). España

+34 965 683 725

+34 965 683 724

info@sammitex.com

www.sammitex.es

Manufacture and sale of trims and accessories both for footwear 
and leather goods.

Fabricación y venta de adornos y fornituras para calzado
y marroquinería.

Fabrication et vente d’ornements et fournitures pour chaussure 
et maroquinerie.

Fabbricazione e vendita di ornamenti e passamaneria per 
calzature e pelletteria.



S

186

D
IR

EC
TO

R
IO

 D
E 

EM
P

R
ES

A
S 

Y
 A

C
TI

V
ID

A
D

ES
D

IR
EC

TO
R

Y
 O

F 
C

O
M

PA
N

IE
S 

A
N

D
 A

C
TI

V
IT

IE
S

SÁNCHEZ AGULLÓ, S.A.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

SÁNCHEZ AGULLÓ

Elche Parque Empresarial
C/ Albert Einstein, 2
03203 Elche (Alicante). España

+34 965 441 804 / +34 965 441 262

+34 966 673 811

info@sanchezagullosa.es / pedidos@sanchezagullosa.es

www.sanchezagullosa.es

Tanned and finished cowhides for the footwear industry.

Pieles de vacuno curtidas y acabadas para la industria del 
calzado.

Peaux de bovins tannées et finies pour l´industrie de la 
chaussure.

Pelli bovine conciate e rifinite per l’industria calzaturiera.



SCAVINI, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

SCAVINI / TEXTIL ARTESA

Polígono Industrial Santiga
C/ Llobateras, 13. Talleres 9, Nave 1
08210 Barberà del Vallés (Barcelona). España

+34 937 184 065 / +34 937 184 476

+34 937 290 619

ventas@scavini.es

www.scavini.es

Manufacture of narrow tapes, interweaves, ornaments, etc. for 
clothing accessories and leather goods.

Fabricación de cintería estrecha, trenzados, adornos, etc. 
destinados a complementos de vestir y marroquinería.

Fabrication de rubannerie fine, tressages, ornements, etc. 
destinés aux compléments d´habillement et à la maroquinerie.

Fabbricazione di nastrini sottili, intrecciati, ornamenti, ecc. 
destinati a complementi per abiti e pelleteria.
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SERIADORNOS, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

SERI-SPORT, GO GRAPHIC ORNAMENTS, GSAV

Polígono Industrial de Carrús 
C/ Petrel, 34
P.O Box: 1034
03206 Elche (Alicante). España

+34 966 662 112

+34 966 662 074

info@seriadornos.com

www.seriadornos.com / www.gsav.com

Screen-printings and high frequency labels and ornaments; 
Micro-injection; Printings and laminated of leather; Digital 
print directly on cut pieces; Transfers; DOMES labels.

Adornos serigrafiados y grabados por alta frecuencia; Micro-
inyección; Estampación y laminado de pieles; Impresión 
digital directa a piezas, Transfers, Adornos resinados en gota 
DOMES.

Ornements en sérigraphie et gaufrages par haute fréquence;  
Microinjection ; Etampage e laminages de peaux; Impression 
digitale, Transfers,  étiquettes DÔMES.

Ornamenti serigrafati e stampati mediante alta frequenza,  
Microiniezione; Stampaggio e laminati di pelli, Stampa digita-
le; Transfers, DOMES etichette.



SHOE SOLUTIONS, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

TRENCILO / KREBAND

C/ Industria, 5
08130 Sta. Perpetua de Mogoda (Barcelona). España

+34 935 601 950

+34 935 749 170

info@trencilo.com

www.shoe-solutions.com

Is an export partnership created by: Quinorgan, Trencilo and 
Kreband, to join the strengths of each partner to reach a better 
presence on the international markets.

Empresa consorcio creado por las empresas: Quinorgan, 
Trencilo y Kreband, que mediante el aprovechamiento de 
sinergias ayuda a que sus productos incrementen nuestra
presencia en mercados internacionales.

Enterprise consortium créee par les suivantes entreprises: 
Quinorgan, Trencilo et KreBand, qui grâce à l’aide de leurs
produits pourra accroître notre présence dans les marchés 
internationnaux.

Consorzio formato dalle ditte: Quinorgan, Trencilo e Kreband. 
Grazie ai prodotti di queste ditte potremo fomentare la nostra 
presenza nel mercato internazionale.
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SKILL LOGOS, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

INTERSERI

Elche Parque Empresarial
C/Juan de Herrera, 25
P.O.Box: 5051
03203 Elche (Alicante). España

+34 966 655 071

+34 966 655 186

skill.logos@interseri.com

www.interseri.com

Silk-screen engraving, high-frequency printing, embroidery. 
Works and laser applications.

Serigrafía, grabados por alta frecuencia, bordados. Trabajos y 
aplicaciones por laser.

Sérigraphie, gaufrages par haute fréquence, broderies. 
Travaux et applications par laser.

Serigrafia, incisioni ad alta frequenza, ricami. Lavori e applica-
zionni con laser.
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SOLES&SHOES PARTS, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

PRODUCTS / PRODUCTOS

SOLES&SHOE PARTS

Ptda Peña Las Aguilas nº 103, P-2
P.O.Box: 647
03296 Elche (Alicante) España

+34 965 469 192

+34 965 469 192

solesshoe@hotmail.com

Manufacture of pre- assembled bottoms of leather and EVA.
SHIM and platform of wood, cork, jute and raffia.

Fabricación de pisos prefabricados de cuero y eva. 
Cuñas  y plataformas de madera, corcho,  yute y rafia.

Fabrication de semelles préfabriquées en cuir et EVA
Coins et californias en bois, liège, jute et raphia.

Fabbricazione disuole prefabbricate in cuoio e EVA.
Cunei e piattaforme in legno, sughero, iuta e rafia.

SOLES&SHOES PARTS
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ROLLOS Y PLANCHAS, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

SP+

Partida de la Estación, nº 4
P.O. Box: 293 
03330 Crevillente (Alicante). España 

+34 966 682 333

+34 966 682 334

info@espumas.net

 www.espumas.net

Manufacture and marketing of: Foams, foams plus adhesives, 
foams plus fabrics, foams plus sheets.

Fabricación y comercialización de: espumas, espumas más 
adhesivos, espumas más tejidos, espumas más planchas.

Fabrication et commercialisation de: Mousses, mousses plus 
adhésifs, mousses plus tissus, mousses plus plaques.

Fabbricazione e commercializzazione di piu schiume, schiume 
piu adesivi, schiume piu tessuti, schiume piu lastre.
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SPUMATEX, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

SPUMATEX, FLEXOTEX, CELLULATEX

Ctra. Murcia - Alicante, Km. 49,500
P.O Box: 272
03330 Crevillente (Alicante). España

+34 965 406 460

+34 965 404 213

info@spumatex.es

www.spumatex.es

Latex foams and its by-products. Sheets for toe puffs, coun-
ters and insole production. Exclusive range for safety shoe 
production.

Espumas de látex y sus derivados, planchas para la fabricación 
de topes, contrafuertes y palmillas. Gama exclusiva para la 
fabricación de calzado de seguridad.

Mousse latex et dérivés. Plaques pour la fabrication de bouts 
durs, contreforts et première de montage.  Gamme exclusive 
pour la production de chaussures de sécurité.

Schiume di lattice e derivati. Fogli per produzione di puntali, 
contraforti e solette. Gamma di prodotti per la produzione di 
scarpe di sicurezza.
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STILLA DE ESPAÑA, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

STILLA

Elche Parque Empresarial
C/ Juan de la Cierva, 65
03203 Elche (Alicante)  España

+34 965 680 471 / Móvil: +34 651 946 041

+34 965 680 471

info@stilla.es / massimiliano@stilla.es 

www.stilla.es 

Manufacture and supply of thermoadhesivas fabrics to shape , 
reinforcing tape, non slide material, cotton textile and all kind 
of thecnical textiles for footwear and leather goods.

Productores y comercializadores de telas thermoadhesivas 
para moldear, cintas de refuerzo, sudaderas, fibranas y todo 
tipo de tejidos tecnicos para el calzado y la marroquineria.

Fabbrication et comercialisation de tissus thermoadhesives , 
ruban de renfort, antiglissoire, toile de coton et  tous types de 
tissus techniques pour la chaussure et la maroquinerie.

Produttori e commercializzatori di tele termoadesive per rin-
forzo, nastri adesivi, tessuto antiscivolo e tutti i tipi di tessuti 
tecnici per calzature e pelletteria e componenti per calzature 
in genere.
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SUELAS ASENCIO AZNAR, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

SUELAS ASENCIO AZNAR

C/ Julio Hervas Sainz, 8
03203 Elche (Alicante). España

+34 965 450 000

+34 965 450 024

info@suelasasencio.com

www.suelasasencio.com

Soles for woman, man and children footwear, made of T.R.C., 
P.V.C., P.U., E.V.A., T.P.U.

Suelas para calzado de señora, caballero y niña/o hechas en  
T.R.C., P.V.C., P.U., E.V.A., T.P.U.

Semelles pour chaussures de femme, homme et enfant faites 
de T.R.C., P.V.C., P.U., E.V.A., T.P.U.

Suole per donna, uomo e bambino in T.R.C., P.V.C., P.U.,
E.V.A., T.P.U.
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SUELAS EMILIO, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

PRODUCTS / PRODUCTOS

SUELAS EMILIO

Camino del Pantano, s/n
P.O. Box: 392
03293 Elche (Alicante). España

+34 965 449 146 / +34 965 462 212 / +34 965 449 033

+34 965 469 482

suelasemilio@infonegocio.com

Mass production of ladies, men and children footwear soles 
with the following raw materials: P.V.C., expanded, rubber, 
micro and polyurethane.

Fabricación en serie de suelas para el calzado de señora, 
caballero y niño, en diversos materiales como: P.V.C., expanso, 
caucho, micro y poliuretano.

Fabrication en série de semelles pour chaussures de femme, 
d´homme et d´enfant, avec les matériaux suivants: P.V.C., 
expansé, caoutchouc, micro et polyuréthane.

Fabbricazione in serie di suole per calzature da donna, uomo 
e bambino in: P.V.C., espanso, gomma, micro e poliuretano.
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TACONES GAMAR, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

GAMAR

Polígono de Salinetas
Avenida de la Libertad, 56
P.O. Box: 8
03610 Petrer (Alicante). España

+34 965 371 509

+34 965 371 998

gamar@taconesgamar.com

www.taconesgamar.com

Injection of plastic heels.

Inyección de tacones de plástico.

Injection de talons plastique.

Iniezioni di tacchi di plastica.
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 TACOVALLE, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

PRODUCTS / PRODUCTOS

TACOVALLE

Polígono Industrial Campo Alto
C/ Alemania, 104 / 99
03600 Elda (Alicante). España

+34 965 380 420

+34 965 392 211

tacovalle@hotmail.com 

Manufacture of plastic heels and E.V.A., P.V.C. and T.R. 
bottoms.

Fabricación de tacones de plástico y pisos de E.V.A., P.V.C. y 
T.R.

Fabrication de talons en plastique et de semelles en E.V.A., 
P.V.C. et T.R.

Fabbricazione di tacchi di plastica e suole in E.V.A., P.V.C., T.R.



TAISA COMPONENTES

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

TAISA FASHION LINE

Capitan Alfonso Vives, 49 
03201 Elche (Alicante). España

 +34 965 466 605

+34 965 466 605

Bm.forrados@hotmail.com

www.taisacomponentes.es

Supply and design of trimmings and accessories for the foot-
wear and textile industry. Belt making.

Suministro y diseño de adornos y componentes para la indus-
tria del calzado y textil. Confección de cinturones.

Fourniture et design de décorations et composants pour 
l’industrie de la chaussure et du textile. Confection de ceintures.

Fornitura e disegno di decorazioni e accessori per calzature e 
abbigliamento. Fabbricazione di cinture.
.
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TALÓN FLEXIBLE, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

TAL’ FLEX

Polígono Industrial El Pastoret
C/ Catalunya, 5.2
03640 Monóvar (Alicante). España

+34 966 961 054

+34 965 471 911

tal-flex@tal-flex.com

www.tal-flex.com

Manufacture of moulded counters for footwear.

Fabricación de contrafuertes moldeados para el calzado.

Fabrication de contreforts moulés pour chaussures.

Fabbricazione di contrafforti stampati per calzature.
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TÉCNICAS AUXILIARES DEL CALZADO, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

JUAYSO

Polígono Industrial II
C/ Pintores, 4 3
03130 Santa Pola (Alicante). España

+34 966 691 839

+34 965 413 509

juayso@juayso.com / info@juayso.com

www.juayso.com

Cutting workshop: cutting, skiving, splitting, stamping, 
high-frequency. Shoe upper sewing workshop
Leather finishing: printing, embossing, laminating, flocking, 
silk-screen printing.

Taller de cortado a máquina, mano y láser,rebajado,
timbrado,moldeado y aparado. Acabados en pieles: 
estampados,grabados,laminados y serigrafías. Todo tipo de 
decoración en cortes para: zapatillas,abarcas,bolsos,etc.
 
Atelier de coupe: coupe, parage, refendage, timbrage, haute 
fréquence. Atelier de piquage
Finitions de peaux: estampage, gaufrage, laminage, flocage, 
sérigraphie.

Atelier taglio: taglio, rasatura, divisione, timbratura, alta fre-
quenza. Laboratorio di cucitrici
Finissaggio delle pelli: stampaggio, incisione, laminatura, 
infioccatura, serigrafia.
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TECNIFOAM, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

UNICHEM

C/ Colón, 69
02660 Caudete (Albacete) España

+34 965 828 208

+34 965 827 939

unichem@unichem-es.com

www.unichem-es.com

Elaboration and transformation of plastic matters.

Elaboración y transformación de materias plásticas.

Élaboration et transformation de matières plastiques. 

Elaborazione e trasformazione di materie plastiche.
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TECNIHORMA, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

TECNIHORMA

Polígono Industrial Bulilla
C/ Rebajadores, 15. 
Parc. 15 (III-2)
03400 Villena (Alicante). España

+34 965 802 280

+34 965 340 438

tecnihorma@tecnihorma.es

www.tecnihorma.es

Manufacture of lasts for footwear.

Fabricación de hormas para el calzado.

Fabrication de formes pour la chaussure.

Fabbricazione di forme per calzature.

Partida Algorós
P1, 256
03293Elche(Alicante). España

+34 966 656 679

+34 966 656 683 

estudioelche@tecnihorma.es



T

204

D
IR

EC
TO

R
IO

 D
E 

EM
P

R
ES

A
S 

Y
 A

C
TI

V
ID

A
D

ES
D

IR
EC

TO
R

Y
 O

F 
C

O
M

PA
N

IE
S 

A
N

D
 A

C
TI

V
IT

IE
S

TECNIPLANT-4, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

TECNIPLANT

Polígono Industrial Carrús, C/ Nájera, 3
03206 Elche (Alicante). España

+34 96 667 51 49 (oficina) +34 966 672 826 (fábrica)

+34 965 446 661

info@tecniplant.es

www.tecniplant.es;  www.antoniamarcos.com

Production of all types of soles for footwear, in cork, compo-
sition leather, latex foam, cellulose, ventilated synthetics, top 
quality leathers (such as cowhide spilt leather), ecological 
materials and dyes, etc...

Fabricación de todo tipo de plantas para calzado, en corcho, 
cuero regenerado, espuma de látex, celulosa, sintéticos trans-
pirables, pieles de primera calidad (como el serraje de vacu-
no), materiales y tintas ecológicas, etc...

Fabrication de tous types de semelles pour chaussure : en 
liège, cuir régénéré, mousse de latex, cellulose, synthétiques 
respirants, cuirs de première qualité (comme la croûte de 
bovin), matériaux et teintures écologiques, etc.
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TEJIDOS DE VULCANIZADO
TEXTILVULCA , S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

TEXTILVULCA

Pol. Ind. Crevillente  C/ Adsubia, Parcela 2,
P.O.Box: 1
03330 Crevillente (Alicante). España

+34 966 672 430

+34 966 665 533

info@textilvulca.com 

www.textilvulca.com

Wholesale of textile items for the footwear, upholstery and 
leather goods industry.

Venta mayor de artículos textiles para la industria del calzado, 
tapicería y marroquinería.

Vente en gros d’articles textiles pour l’industrie de la chaussure, 
tapisserie et marroquinerie.

Vendita all’ingrosso di articoli tessili per l’industria delle
calzature, la tappezzeria e la pelletteria.
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TEJIPLAST, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

TEJIPLAST

Elche Parque Empresarial 
C/ Tomás Luis de Victoria, 11
03203 Elche (Alicante). España 

+34 965 425 413

+34 965 423 672

tejiplast@gmail.com 

www.tejiplast.es 

Goods for footwear, leather goods, and clothing industry.
Trade of fabrics and sythetics materials, gussets, etc.

Artículos para calzado, marroquinería y confección.
Comercialización de tejidos y sintéticos, refuerzos, etc.

Articles pour la chaussure, la marroquinerie et la confection
Commercialisations de tissus et synthétiques, renforts, etc.

Articoli per la calzature, la pelletteria e la confezioni.
Commercializzazione di tessuti e sintetici, rinforzi, etc.
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ENVASES TENDERO, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

TENDERO

Pol Industrial El Castillo
C/ Niza nº 11
03630 Sax (Alicante) España

+34 965 475 398

+34 965 474 937

info@tendero.es

www.tendero.es

Manufacturers and designers of top quality packaging.
Lined boxes, cases, chests, displays, publicity packs.

Fabricantes y diseñadores de packaging de alta gama
Cajas forradas, estuches, cofres, displays, packs publicitarios.

Fabricants et designers de packaging haut de gamme
Boîtes recouvertes, étuis, coffrets, displays, packs publicitaires.

Fabbricanti e disegnatori di packaging di alta gamma
Scatole foderate, astucci, bauletti, display, pack pubblicitari.
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TEXALIVE TECHNOLOGIES, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

TEXALIVE TECHNOLOGIES

Elche Parque Empresarial
C/ German Bernacer nº65
03203 Elche (Alicante) España

+34 966 915 193/ 618 841 341

+34 965 438 883

texalive@texalive.es/  salvador@texalive.es/ gemap@texalive.es

www.texalive.es

Business representation and commercial distribution of all 
kind of items for the footwear industry, especially natural 
leathers and synthetic tisúes.

Representación y distribución comercial de todo tipo de
artículos relacionados con el sector del calzado, especialmen-
te pieles naturales y tejidos sintéticos.

Représentation et distribution commerciale de tout type
d’articles pour l’industrie des chaussures, en particulier cuirs 
naturels et tissus synthétiques.

Rappresentanza e distribuzione commerciale di qualsiasi tipo 
di articoli per la calzatura con particolare specializzazione 
nelle pelli naturali e nei tessuti sintetici.
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TEX-PETREL, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

TEXPETREL

Pintor Zurbarán nº 26
03610 Petrel (Alicante). España.

+34 966 950 698

+34 966 951 814

texpetrel@texpetrel.com

www.texpetrel.com

Fabrics for footwear and leather goods, satins, embroideries, 
lattice-work, elastics, backings, linings, etc.

Tejidos para calzado y marroquinería en rasos, bordados, 
sedas, rejillas, elásticos, refuerzos, forros, etc.

Tissus pour chaussures et maroquinerie, satins, broderies, 
soies, cannages, élastiques, renforts, doublures, etc.

Tessuti per calzature e pelletteria, raso, ricami, seta, retine, 
elastici, rinforzi, fodere, ecc.
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TEXPIEL. TEXTILES Y ARTÍCULOS
PARA EL CALZADO, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

TEXPIEL 

Elche Parque Empresarial
C/ Juan Negrín, 31. 
P.O Box: 5019
03203 Elche (Alicante). España

+34 965 683 689

+34 965 683 690

texpiel@texpiel.com

www.texpiel.com

Special fabrics for footwear and leather goods.

Tejidos especiales para el calzado y la marroquineria.

Tissus spéciaux por chaussures et maroquinerie

Tessuti speciali per calzature e articoli in pelle.



TEXTIGOR, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

TEXTIGOR

Partida Carrús P1, Dist. 196
Ctra. Aspe, s/n
P.O Box: 948
03205 Elche (Alicante). España

+34 965 434 497 / +34 965 434 437

+34 965 435 172

textigor@textigor.net

www.textigor.net

Fabrics for manufacture of footwear and clothing. All types of 
linings and pile, foams and glued fabrics.

Todo tipo de tejidos, forros y artículos de pelo para la indus-
tria del calzado. Foamizados y pegados de tejidos.

Tissus pour la fabrication de chaussures et la confection. Tous 
types de doublures pour chaussures, foamisation et soudage 
de tissus.

 Tessuti per la fabbricazione di calzature e confezioni. Fodere 
per calzature, schiumatura e incollaggio di tessuti.
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TEXTIL-IN, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

TEXTIL IN

C/ Poeta Zorrilla, 44
P.O Box: 244
03600 Elda (Alicante). España

+34 966 980 094

+34 966 980 097

info@textilin.com
comercial@textilin.com

www.textilin.com

Fabrics for footwear and leather goods.

Tejidos para calzado y marroquineria.

Textiles pour chaussures et maroquinerie.

Tessuti per calzature e pelleteria.



TIEBER, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

SANTY/ TIEBER

Elche Parque Empresarial
C/ Pitágoras, 11
03203 Elche (Alicante). España

+34 965 683 794

+34 965 683 678

info@tieber.es

www.tieber.es

Lined thermo-set insoles ready for lasting. Toe-puffs and 
counters.

Plantas para montado, forradas y termoconformadas. Topes y 
contrafuertes.

Premières intérieures pour montage, enrobées et thermocon-
formées. Bouts et contreforts.

Sottopiedi per montaggio, foderati e termoconformati. 
Puntali e contrafforti.
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TIMBRADOS ELCHE, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

TIMBRADOS ELCHE

Elche Parque Empresarial
C/ Galileo Galilei, 10
03203 (Elche) Alicante. España

+34 965 469 951 / +34 965 469 872

+34 965 469 722

timbrados@cyeb.com / adm@cyeb.com

www.timbradoselche.com

Company of graphical arts dedicated to the manufacture of all 
kinds of labels for the industry.

Empresa de artes gráficas dedicada a la fabricación de todo 
tipo de etiquetas para la industria.

Entreprise d’arts graphiques dédiée à la fabrication de toute 
espèce d’étiquettes pour l’industrie.

Società di arti grafiche dedicò ad il prodotto di qualche i 
generi di etichette per l’industria.



TIMBRADOS RUBIO, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

TIMBRADOS RUBIO

Polígono Industrial Campo Alto
C/ Italia, 14
03600  Elda (Alicante). España

+34 965 396 976

+34 966 965 200

info@timbradosrubio.com

www.timbradosrubio.com

Wide range of fancy leather, embossing, metallic foils, silk 
screen printing, patents…
All the finishes are applied to mainly sheep and goat skin.

Amplia gama de pieles de fantasía, grabados, metalizados, 
serigrafía, charoles.
Todos los acabados se realizan sobre pieles caprinas o bovi-
nas principalmente.

Vaste gamme de peaux fantaisie, gaufrés, metallisés et seri-
graphiés.
La plupart des finitions sont réalisées sur des peaux principa-
lement caprines ou bovines. 

Vasta gamma di pelli, fantasía, goffrati, metallizzati e serigra-
fati. Tutte le rifiniture si realizzano principalmente su pelli di 
capra o bovine.
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TRADELDA, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

TRADELDA

Polígono Industrial Finca Lacy
Avda. San Luis de Cuba, 10
P.O. Box: 224
03600 Elda (Alicante). España

+34 965 386 540 / +34 966 118 000

+34 965 386 022

info@tradelda.es

www.tradelda.es

Manufacture and sale of high quality pig leathers for footwear lining 
and leather goods. Our premises enable us to produce any kind of 
lining to meet customers’ demands and very tight delivery deadlines.

Producción y comercialización de pieles porcinas de alta calidad 
para forro de calzado y marroquineria. Nuestras instalaciones, 
nos permiten producir  cualquier tipo de forro según los requisi-
tos de nuestros clientes, con plazos de entrega muy cortos.

Fabrication et vente de peaux porcines d’haute qualité, pour 
les doublures de la chaussure et maroquinerie. Nos installations 
nous permettent de produir tout genre de doublures d’après 
les exigences de nos clients. Délais de livraison vraiment courts. 

Produzione e commercializzazione di pelli suine di alta qualità 
per fodere per calzature e pelleterie. I nostri impianti ci con-
sentono di produrre qualasiasi tipo di fodera per soddisfare i 
requisiti dei notri clienti e termini di consegna brevissimi.



TRATAMIENTOS Y ESTAMPACIONES 
FERRÁNDIZ, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

GRUPO FERRÁNDIZ

C/ Veleta, 4
03600 Elda (Alicante). España

+34 965 394 955

+34  965 394 302

sales@grupoferrandiz.com / grupoferrandiz@grupoferrandiz.com

www.grupoferrandiz.com

Manufacturers of metal trims for footwear, handbags, belts, 
etc. Manufacture in zamac, iron and brass. Fashion goods of 
high scale with personalized and exclusive developments.

Fabricantes de fornituras para calzado, bolsos, cinturones, etc.
Fabricación en zamac, hierro y latón. Artículos de moda alta 
gama con desarrollos personalizados y exclusivos.

Fabricants de chaussure, bourses, ceintures, etc. Fabrication 
dans zamac, fer et laiton. Mode les marchandises de haute 
échelle avec événements personnalisés et exclusifs.

Fabbricanti di passamanerie per calzature, borse, cinture, ecc.
Fabbricazione in zamac, ferro e ottone. Articoli di moda di alta 
gamma dalle realizzazioni personalizzate ed esclusive.
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TRENATS Y COMPLEMENTS, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

PRODUCTS / PRODUCTOS

TAMBORINO / TRENATS

Pol Ind de Carrus
C/ Segorbe, nº 43
03206. Elche (Alicante) España 

+34 96 666 44 56

+34 96 666 69 74

trenats@gmail.com 

 TRENATS I COMPLEMENTS produces all types of articles for 
footwear such as braiding, ribbons, and binding, and there 
are also many different belts and fashion accessories available 
for clients with its TAMBORINO brand which are distinguished 
for their quality and innovative design.

TRENATS I COMPLEMENTS produce todo tipo de artículos para el 
calzado como trenzados, tiras y ribetes, y ofrece a sus clientes, a 
través de su marca TAMBORINO, cinturones y complementos de 
moda diferentes por su calidad, diseño y carácter innovador.

TRENATS I COMPLEMENTS produit tout type d’articles pour la chaus-
sure tels que tressages, broderies et bordures, et offre à ses clients, à 
travers sa marque TAMBORINO, des ceintures et des compléments 
de mode différents par sa qualité, design et caractère innovateur.

TRENATS I COMPLEMENTS produce articoli di ogni genere per 
la calzatura come intrecci, stringhe, bordi e, attraverso la sua 
marca TAMBORINO, offre ai propri clienti cinture e comple-
menti moda originali per qualità, design e carattere innovativo.
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TROCELLEN IBÉRICA, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

TROCELLEN

Avda. de Ávila, s/n
28804 Alcalá de Henares (Madrid). España

+34 918 855 500

+34 918 855 502

info@trocellen.com

www.trocellen.com

Crosslinked polyethylene foam for shoe industry. Insoles 
(thermophormed, conductive), interior reinforcement and 
protection. Foams with perforation. Polyurethane foam with 
and without adhesive (perspirable).

Fabricación espuma polietileno reticulado para calzado. 
Plantillas (termoconformadas, conductivas, sandalias), refuer-
zo pieles, lágrimas, forro botas, palas. Espumas perforadas. 
Espuma poliuretano sin y con adhesivo (transpirable).

Fabrication de mousses en polyéthylène reticulées pour chaus-
sures. Premières intérieures (par termocompression, sécurité), 
protection et rembourrage intérieur. Mousses percées.
Mousse polyuréthane sans o avec adhésifs transpirants.

Fabricazione schiuma polietilene espanso reticolato settore 
calzature. Suolette (termoformable, securitá), shock absor-
ber e per l’imbottitura. Schiuma forata. Schiuma poliuretani 
espansi con o senza adesivazione (transpiranti).
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TROQUELADOS ALGORÓS

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

ALGOROS / TROQUELADOS ALGOROS

Ptda Algoros. Pg-2, Nº23
P.O. Box: 2146
03293 Elche (Alicante)

+34 966 631 851

+34 966 630 112

correo@algoros.com

www.algoros.com

Manufacturers of toe puffs and moulded counters, insoles, 
die-cut and punched footwear components.

Fabricación de topes y contrafuertes moldeados, plantillas, 
cortado y troquelados de articulos para el calzado.

Fabrication de bouts-durs et de contreforts moulés, semelles 
intérieures, coupe et découpes d’articles pour la chaussure.

Fabbricazione di puntali e contrafforti modellati, tagliati e fus-
tellati di articoli per calzature.
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TROQUELADOS JUANITO, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

PRODUCTS / PRODUCTOS

TROQUELADOS JUANITO

Polígono Industrial de Carrús
C/ Monóvar, 50. Nave 3
03206 Elche (Alicante). España

+34 966 670 436

+34 966 670 436

troqueladosjuanito@infonegocio.com

Manufacture of all types of thermoplastic and impregnated 
toe-puffs and counters for footwear manufacture (specialists 
in counters moulded for sensitive skins).

Fabricación de todo tipo de topes y contrafuertes
termoplásticos y de impregnación, para la fabricación de 
calzados (especialidad en contrafuertes moldeados para pieles 
delicadas).

Fabrication de tous types de bouts et contreforts
thermoplastiques et d´imprégnation, pour la fabrication
de chaussures (spécialité de contreforts moulés pour
peaux délicates).

Fabbricazione di salvapunte e contrafforti termoplastici e 
impregnati per la fabbricazione di calzature (specializzati in 
contrafforti per pelli delicate).
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TROQUELES EL RUBIAL, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

TROQUELVI

Polígono el Rubial 
C/ 5, Parcela 55
03400 Villena (Alicante) España

+34 965 808 525

+34 965 814 279

info@troquelvi.com

www.troquelvi.com

We manufacuter all types of steel rule die cutters, machining in 
duralumin, steel, bronze, brass, for hot pressure cutting and prin-
ting. Perforating and printing plates, special nozzles, stamps, etc.

Fabricamos todo tipo de troqueles de corte en fleje de acero, 
mecanizado en duraluminio, acero, bronce, latón, para corte 
y grabado por presión y calor. Placas de picar y grabar, boqui-
llas especiales, sellos, etc.

Nous fabriquons tout type d’emporte-pièces de coupe en 
feuillard d’acier, pièces usinées en duralumin, en acier, en 
bronze, en laiton, pour la coupe et la gravure par pression et 
chaleur. Des plaques à poinçonner et graver, des tuyaux 
spéciaux, des tampons, etc.

Fabbrichiamo ogni tipo di fustelle da taglio in circolo in 
acciaio, fabbricazione meccanizzata in duralluminio, acciaio, 
bronzo, ottone, per taglio e stampa a precisione e calore. 
Lastre per incisione e stampa, bocchini speciali, sigilli, ecc.



UNISAX, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

UNISAX

Avda. de la Libertad, 12
03630 Sax (Alicante). España

+34 965 474 761

+34 965 475 751

unisax@indaca.com

www.indaca.com

Manufacture of plastic and leather injected heels, rubber 
wedges and platforms.

Fabricación de tacones inyectados en plástico y cuero, cuñas 
y plataformas en caucho.

Fabrication de talons injectés en plastique et cuir, coins et 
californias en caoutchouc.

Fabbricazione di tacchi iniettati in plastica e cuoio, cunei e 
piattaforme di gomma.
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UNISUELA, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

UNISUELA

Partida Alzabares Bajo, P 2, 97
03290 Elche (Alicante). España

+34 965 459 496

+34 965 422 849

info@pthurban.com

www.pthurban.com

Thermoplastic one-colour or two-colour T.R. soles. Specialists 
in children footwear.

Suelas de caucho termoplástico, T.R. en bicolor y monocolor, 
especialmente suelas para el calzado infantil.

Semelles en caoutchouc thermoplastique, T.R. en bicolore 
et unicolore, spécialement semelles pour les chaussures 
d´enfants.

Suole di gomma termoplastiche, T.R. in bicolore e tinta unita, 
specialmente suole per calzature infantili.



VIFAMA, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

VIFAMA

Ctra. Novelda, Km. 8,420
P.O. Box: 118
03640 Monóvar (Alicante).España

+34 965 470 674

+34 966 960 655

info@vifama.com

www.vifama.com

Manufacture, repair and sale of footwear machinery.

Fabricación, reparación y venta de maquinaria para el calzado.

Fabrication et vente de machinerie pour la chaussure.

Fabbricazione e vendita di macchine per calzature.

D
IR

EC
TO

R
IO

 D
E 

EM
P

R
ES

A
S 

Y
 A

C
TI

V
ID

A
D

ES
D

IR
EC

TO
R

Y
 O

F 
C

O
M

PA
N

IE
S 

A
N

D
 A

C
TI

V
IT

IE
S

225

V



W

226

D
IR

EC
TO

R
IO

 D
E 

EM
P

R
ES

A
S 

Y
 A

C
TI

V
ID

A
D

ES
D

IR
EC

TO
R

Y
 O

F 
C

O
M

PA
N

IE
S 

A
N

D
 A

C
TI

V
IT

IE
S

WOODSOLES, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

PRODUCTS / PRODUCTOS

PLAYCU

Polígono Industrial San Juan
C/ Libertad, 11
P.O. Box 7
03158 Catral (Alicante). España

+34 966 787 509

+34 965 723 147

playcu@ctv.es 

Manufacture of wood, cork and micro-pore platform bottoms, 
wedges and heels.

Fabricación de plataformas, cuñas y tacones de madera,
corcho y micro.

Fabrication de californias, coins et talons en bois, liège et micro.

Fabbricazione di piattaforma, cunei e tacchi di legno, sughero 
e micro.



ZAHONERO, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

PRODUCTS / PRODUCTOS

ZAHOFOAM / ZAHONERO

Polígono Industrial Campo Alto
Avda. Benelux 91. 
P.O Box:26
03600 Elda (Alicante). España

+34 965 394 011

+34 965 397 769

spain@zahonero.com / zahonero@zahonero.com

www.zahonero.com

Latex foam, foamed fabrics, polyurethane insoles, polyethyle-
ne insoles, toe puffs, counters, felt sole and latex moulded 
parts. Moulded pieces of TRH.

Espuma de látex, foamizado de tejidos, plantillas de poliuretano, 
plantillas de polietileno, topes, contrafuertes, planta de fieltro 
y piezas moldeadas de látex. Piezas inyectadas de TRH.

Mousse de latex, foamisés de tissus, premières intérieures en 
polyuréthane, premières intérieures en polyéthylène, bouts, 
contreforts, plante en feutre et pièces moulées en latex. 
Pièces injectées en TRH.

Schiuma di lattice, schiumatura di tessuti, solette di poliureta-
no, solette di polietileno, puntali, contrafforti, suole di feltro e 
pezzi di lattice. Pezzi iniettati in TRH.
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PARTNERS COMPANIES
EMPRESAS COLABORADORAS
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GRÁFICAS AZORÍN, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

SERVICES / SERVICIOS

AZORIN SERVICIOS GRÁFICOS INTEGRALES

C/ Andrés Amado, 5
03600 Elda (Alicante). España

+34 965 381 606

+34 966 980 272

info@graficasazorin.es

www.graficasazorin.es

Offset and digital printing of catalogues, leaflets, billboards, 
displays, POS, corporate magazines, newspapers, books and sta-
tionery (business cards, writing paper, envelopes, etc).
Graficas Azorín is a company that uses the latest technology; it 
has great work team and an extensive production capacity, pro-
viding its clients with high quality at very competitive prices. 

Impresión offset y digital de catálogos, folletos, cartelería, dis-
plays, PLV, revistas, periódicos, libros y papelería corporativa 
(tarjetas, cartas, sobres, etc.)
Graficas Azorín se ha convertido en una empresa tecnológi-
camente puntera, con un gran equipo humano y una amplia 
capacidad de producción, ofreciendo alta calidad a precios 
muy competitivos
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CESCE, S.A.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

SERVICES / SERVICIOS

CESCE, GESTIÓN INTEGRAL DEL RIESGO COMERCIAL

Velázquez, 74
28001 Madrid. España

+34 902 111 010

+34 915 765 140

avidal@cesce.es / cesce@cesce.es

www.cesce.com

Commercial Risk Management
With CESCE MASTER ORO your company can increase sales, 
raise funds, prevent defaults and also save money.

Gestión Integral del Riesgo Comercial.
Con CESCE MASTER ORO podrá aumentar sus ventas, conse-
guir financiación, prevenir impagos y además, ahorrar dinero.

Plaza de la Reina, 19
46003 Valencia. España

+34 963 921 302
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CLAVE INFORMÁTICA, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

SERVICES / SERVICIOS

 CLAVEI

Elche Parque Empresarial
Galileo Galilei nº12
03203 (Alicante). España

+34 965 683 500

+34 965 683 530

clavei@clavei.es

www.clavei.es

Clave offers technological solutions for the shoe-footwear market 
based on more than 25 years of experience. Its main solutions for 
the shoe-footwear market  are as follows: GestinPro ERP (Enterprise 
resourcing planning) GestinPro CRM (Customer Relationship 
Management) #tunegocioenlaweb (e-commerce manage-
ment), Business Intelligence solution, Documents Management 
Processing  and GestinPro Mobile Solution. Clave deals indeed 
with hundreds of satisfied clients inside the shoe-footwear market 
regarding its technological and entrepreneur solutions. 

Clave ofrece soluciones tecnológicas para el sector del calza-
do con una dilatada experiencia de más de 25 años.  Nuestras 
principales soluciones para el sector del calzado son GestinPro 
ERP, (control de la producción y  comercialización), GestinPro 
CRM,  (gestión de clientes),  #tunegocioenlaweb (gestión 
total de tu negocio en la web)  , QlikView  (Cuadro de Mandos 
Integral), gestión documental y soluciones de movilidad. 
Clave cuenta con cientos de clientes del sector del calzado 
satisfechos con sus soluciones empresariales. 
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CORREDURIA DE SEGUROS
 LLORET D’MAS, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

SERVICES / SERVICIOS

LLORET D’MAS

Severo Ochoa, 4
03330 Crevillente (Alicante). España

+34 965 404 224

+34 966 681 095 

info@lloretdmas.com

www.lloretdmas.com

Insurance brokers specialising in enterprise and managerial 
risk, we also offer third party insurance, transport insurance, 
multi-risk insurance, credit and suretyship insurance…
We provide our clients with a fast, friendly, top quality service.

Correduría de seguros especializada para riesgos de empresas 
y directivos, donde destacan nuestros seguros de respon-
sabilidad civil, de transporte, multiriesgos, de caución, de 
crédito…
Ofrecemos a nuestros clientes un servicio de calidad, cercanía 
y rapidez en el servicio.

Elche Parque Empresarial
Severo Ochoa, 20-4
03203 Elche (Alicante). España

+34 965 685 187

+34 965 681 309

infopi@lloretdmas.com
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COMUNICACIONES MATARREDONA S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

E-MAIL

WEB

SERVICES / SERVICIOS

DOSEMES COMUNICACIÓ

C/ Veronica, 16 1º
03201 Elche (Alicante). España

+34 610 462 206

comunicacion@dosemes.info

www.dosemes.info

Dosemes Comunicació is a company that sets up and deve-
lops communications and press offices. We also make all kinds 
of videos, organise events and functions.

Dosemes Comunicació es una empresa dedicada a la pues-
ta en marcha y desarrollo de gabinetes de comunicación y 
prensa. Nos dedicamos también a todo tipo de realización de 
videos, así como la organización de actos y eventos.
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GESFOR, CENTRO DE ESTUDIOS TÉCNICOS

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

SERVICES / SERVICIOS

GESFOR, FORMAELX, NUEVOS MEDIOS

C/ Doctor Caro, 103
03201 Elche (Aicante). España

+34 965 432 761

+34 965 432 809

admin@centrogesfor.com

www.centrogesfor.com

A private education centre with more than 20 years of expe-
rience in further and private education as well as vocational 
training that’s certified by AENOR and ICQNET. There’s a wide 
range of courses available for those working in the sector.
The further education and vocational training courses can be 
organised for anyone in the company, from the Managers to 
employees, they are multi-faceted which means they can be 
specifically adapted to the needs of every company.

Centro privado de formación con más de 20 años de expe-
riencia dedicado a la formación continua, ocupacional y 
privada, certificada por AENOR e ICQNET, que ofrece un gran 
abanico de cursos para los trabajadores del sector.
La formación ocupacional y continua que desde Gestor ofre-
cemos a los empleados, les confiere la polivalencia precisa 
para adaptarse a las exigencias de las empresas.
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GRUPO ASESOR ROS, S.L.P.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

SERVICES / SERVICIOS

GRUPO ASESOR ROS

Pz. Palacio, 1 - Entlo.  
03202 Elche (Alicante). España.

+34 965 455 145 

+34 965 454 649

elche@rosgrupoasesor.es

www.rosgrupoasesor.es

Tax and legal consultants, advisory assistance in labour mat-
ters and auditing.
Economists, lawyers, legal advisors, solicitors, auditors, busi-
ness agents
Languages: Spanish, English, French, German, Italian. 
Offices; Elche, Elda, Guardamar.

Asesoría fiscal, jurídica, laboral, auditoria.
Economistas, abogados, graduados sociales, procuradores, 
auditores de cuentas, gestores administrativos.
Idiomas: español, inglés, francés, alemán, italiano. 
Oficinas; Elche, Elda, Guardamar.
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GRUPOTEC SERVICIOS DE INGENIERIA, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

SERVICES / SERVICIOS

GRUPOTEC

Avda, de los Naranjos, 33 
46011 Valencia. España.

+34 963 391 890

+34 963 932 607

attclientes@grupotec.es

www.grupotec.es

GRUPOTEC is an Engineering company with an international 
vocation that provides engineering and consulting services, 
applies turnkey solutions and invests in projects based on the  
use of renewable energies and the Environment. 

GRUPOTEC es una compañía de Ingeniería con vocación inter-
nacional que presta servicios de ingeniería y consultoría, apli-
ca soluciones llave en mano e invierte en proyectos basados 
en la utilización de energías renovables y en Medioambiente.
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AZTECA GESTION, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

SERVICES / SERVICIOS

HOLIDAY INN ELCHE

Elche Parque Empresarial
C/ Miguel Servet, 25
03203 Elche (Alicante). España

+34 966 651 551

+34 966 651 552
 
reservas@holidayinnelche.com

www.holidayinnelche.com   

The Holiday Inn Hotel Elche is a modern establishment with 
90 bedrooms, 5 meeting rooms, a restaurant, a lobby bar and 
a gym. It is located in an influential business centre, Elche 
Business Park, where the leading companies of the Alicante 
province are based.

El Hotel Holiday Inn Elche es un moderno establecimiento de 
90 habitaciones, 5 salas de reuniones, restaurante, lobby bar 
y gimnasio que está  ubicado un importante núcleo empresa-
rial, Elche Parque Empresarial, donde se encuentran las princi-
pales empresas de la provincia de Alicante.
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GESTUR HUERTO DEL CURA S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

SERVICES / SERVICIOS

HOTEL HUERTO DEL CURA Y HOTEL JARDÍN MILENIO

Porta De La Morera, 14
03203 Elche (Alicante) España

+34 966 610 011 / +34 966 612 050 / +34 966 612 033

+34 966 612 060

reservas@huertodelcura.com / comercial@huertodelcura.com

www.huertodelcura.com

Enjoy both only hotels placed in full palm grove and heart 
of the city of Elche, with our two Restaurants La Taula del 
Milenio and Els Capellans, situated just in front of Artistic 
National Garden Huerto del Cura.

Disfruta de los dos únicos hoteles situados en pleno palmeral 
y corazón de la ciudad de Elche, acompañados de sus dos res-
taurantes La Taula del Milenio y Els Capellans, asi como de su 
Jardín Artístico Nacional Huerto del Cura.
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INFORGES, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

SERVICES / SERVICIOS

I4U, SAP, IBM, MICROSOFT

Vicente Aleixandre, 13
30011 Murcia. España

+34 968 350 011

+34 968 264 569

inforges@inforges.es

www.inforges.es

Inforges Tecnología, sets up application software such as: ERP 
SAP Business One which is one of the highlights of its line for 
fashion, footwear and similar sectors, there’s I4U intranet to 
further team work, I4U Business Intelligence for report writing, 
e-business for online sales of a Website. 

Inforges Tecnología, se dedica a la implantación de aplicacio-
nes informáticas como: ERP SAP Business One entre los que 
destaca su vertical para la moda, el calzado y sectores afines, 
I4U intranet para fomentar el trabajo en equipo, I4U Business 
Intelligence para la elaboración de informes, Comercio elec-
trónico para la venta a través de una pagina web.
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INNOVA INDUSTRIAL DESIGN, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

SERVICES / SERVICIOS

INNOVA INDUSTRIAL DESIGN

Flora de Esapaña nº 12, 3º A
 03016 Alicante. España.

+34 965 152 658

+34 965 266 925

info@innovaid.es 

www.innovaid.es 

Design and development of industrial products. Projects 
based on the use and expertise in technology and industrial 
resources that also require creativity and innovation to add 
value to the market.
Services: Product design and development, Design 
Consultancy, Technical Design Office. Product analysis and 
Ecodesign.
Award-winning Company, 2 awards from the Valencian 
Community Designers Association- ADCV, in 2009 and 2011, 
member of the expert committee.

Diseño y desarrollo de producto industrial. Proyectos que se 
basen en el uso y conocimiento de la tecnología y los recursos 
industriales que a la vez requieren de la creatividad e innova-
ción necesaria para aportar valor al mercado.
Servicios: Diseño y desarrollo de producto, Consultoría de 
Diseño, Oficina técnica de Diseño. Análisis de producto y 
Ecodiseño.
Empresa galardonada con 2 premios ADCV años 2009 y 2011 
perteneciente al comité de expertos.
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INTERVIAJES, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

SERVICES / SERVICIOS

INTERVIAJES

C/Arbres, 18 
 03201 Elche (Alicante). España.

+34 966 662 226

+34 965 438 784

info@interviajes.es 

www.interviajes.es

A travel agent with many years of experience, specialising 
in all kinds of organised group trips, mainly for the shoe and 
footwear components sector. 
Quality service is our slogan.

Agencia de viajes con muchos años de experiencia, especiali-
zada en la organización de todo tipo de viajes organizados y 
agrupados, principalmente para los sectores del calzado y de 
los componentes para el calzado
La calidad en el servicio es nuestro lema.
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OFTEX INTERNACIONALIZACIÓN, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

SERVICES / SERVICIOS

OFTEX

Elche Parque Empresarial
C/ Pitágoras, 11
03203 Elche (Alicante). España

+34 965 651 725

+34 965 654 754

pgomez@oftex.es

www.oftex.es

Oftex is an Export management company helping firms to 
sell abroad. We have obtained shoe accesories sales in 18 
countries.

Oftex es una oficina de exportación que ayuda a las empresas 
a vender fuera de España. Hemos conseguido ventas de com-
ponentes en 18 países.

Avda. Jaime 1, 29, Enlo. B
03550 San Juan (Alicante). España
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QUERY INFORMÁTICA, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

SERVICES / SERVICIOS

QUERY INFORMÁTICA
 
C/ Espronceda, 113
03204 Elche (Alicante). España

+34 966 640 687

+34 966 640 878

info@query.es

www.query.es

Corporate computerization:
Business management and consumption calculation software.
Computer equipment; Technical service; Installation mainte-
nance.
Professional hosting; Website design and programming.

Informatización de empresas:
Software de gestión empresarial y para cálculo de consumos.
Equipamiento informático; Servicio técnico; Mantenimiento 
de instalaciones.
Hosting profesional; Diseño y programación web.
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SGS ESPAÑOLA DE CONTROL, S.A.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

SERVICES / SERVICIOS

SGS

C/Trespaderne, 29 
Edificio Barajas 1
28042 Madrid. España

+34 913 138 000

+34 913 138 085

pilar.orden@sgs.com

www.sgs.es

SGS is the world´s leading inspection, verification, testing and 
certification company. 

SGS es líder mundial en inspección, verificación, ensayo y 
certificación.

Ctra. de Ocaña, 15
03007 Alicante. España

+34 965 106 850

+34 9165 109 527
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SITWEB, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

E-MAIL

WEB

SERVICES / SERVICIOS

SITWEB

Avda. de Madrid, 14, Enlo. C
03610 Petrer (Alicante). España

+34 616 689 499 / +34 966 955 072

info@sitweb.net

www.sitweb.net

We specialise in Internet, we can boast of having more 
than 15 years of experience in designing and programming 
Websites, e-business consulting, search engine positioning, 
social networks and the latest technology. 

Somos especialistas en Internet con más de 15 años de expe-
riencia en diseño y programación de páginas web, consultoría 
de comercio electrónico, posicionamiento en buscadores, 
redes sociales y nuevas tecnologías.
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MORALES, RIBOT Y VÁZQUEZ, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

SERVICES / SERVICIOS

TALLER DE PROYECTOS MORALES, RIBOT Y VÁZQUEZ

Av/ Cortes Valencianas, 10
46015 Valencia. España

+34 902 157 947 / +34 963 465 825

+34 963 466 274

comercial@tallerdeproyectos.com

www. tallerdeproyectos.com

It designs and makes stands for national and international use.
Complete assembly and installation at trade fairs and con-
ferences.
Office design and decoration projects, office furniture and 
interior design. 

Diseño y construcción de stands a nivel nacional e internacional.
Instalaciones integrales de ferias y congresos.
Proyectos de diseño y decoración de oficinas, mobiliario de ofici-
nas e interiorismo.
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TRADUCCIONES ELCHE, S.L.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

SERVICES / SERVICIOS

TRADUCCIONES ELCHE

C/ Pascual Caracena Torres, nº 6 Entlo.
03201 Elche (Alicante). España

+34 965 436 181 / +34 609 784 093

+34 965 436 181

info@traduccioneselche.com /
mmateu@traduccioneselche.com

www.traduccioneselche.com

Translation in all languages of all sort of texts (general and 
specialized), interpreting services, sworn translations, text 
revisions, qualified native translators.

Traducción en todos los idiomas de todo tipo de textos (gene-
rales y  especializados), servicios de interpretación, traduccio-
nes juradas, revisión de textos, traductores titulados y nativos. 
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TRANSNATUR, S.A.

TRADEMARKS / MARCAS

ADDRESS / DIRECCIÓN

PHONE / TELÉFONO

FAX

E-MAIL

WEB

SERVICES / SERVICIOS

GRUPO TRANSNATUR

Polígono Industrial Zal Prat
Ca l’Arana, 15-17
El Prat de Llobregat
08820. Barcelona. España.

+34 934 804 500

+34 934 804 501

transnatur@bcn.transnatur.com

www.transnatur.com

International road transports, national transports, overseas 
transports, airfreight transport, exhibition trade fairs logistics, 
customs agents, warehousing, logistic-concepts and outsour-
cing project, insurance agent and E Business solutions. 

Transporte internacional por carretera, transporte nacional, 
transporte marítimo y aéreo en el mundo, servicio de ferias y 
congresos, agente de aduanas, almacenajes y servicios añadi-
dos, conceptos logísticos, proyectos especiales y agentes de 
seguro y soluciones globales de negocios.





ORGANISATIONS OF INTEREST
ORGANISMOS  DE INTERES



ORGANISATIONS OF GENERAL INTEREST

ORGANISMOS DE INTERES EN GENERAL

ADER - AGENCIA DE DESARROLLO ECONÓMICO DE LA RIOJA
C/ Muro de la Mata, 13-14.  26071 Logroño (La Rioja) 
www.ader.es · +34 941 291 500

CÁMARA OFICIAL DE COMERCIO, IND. Y NAVEGACIÓN DE ALICANTE
C/ Cervantes, 3. 03002 Alicante
www.camaralicante.com · +34 965 201 133

CEEI         
Pol. Ind. Carrús. Ronda Vall D’Uxó, 125. 03206 Elche (Alicante)
www.ceei-elche.com · +34 966 661 017

CIERVAL
Hernán Cortés, 4. 46004 Valencia
www.cierval.es · +34 963 514 746

COEPA
Plaza Ruperto Chapí, 3. 03001 Alicante
www.coepa.es · +34 965 140 267

CONSEJO SUPERIOR DE CAMARAS
C/ Ribera del Loira, 12. 28042 Madrid
www.camaras.org · +34 915 906 900 

ELX INNOVA
Avda. Joan Carles I, 43. 03202 Elche (Alicante)
www.elche.es · +34 966 658 040

ESCUELA DE ARTE Y SUPERIOR DE DISEÑO DE VALENCIA
C/ Pintor Domingo, 20. 46001  Valencia
www.easdvalencia.com · +34 963 156 703

EMPRESA / COMPANY

ADDRESS / DIRECCIÓN

WEB AND PHONE / WEB Y TELÉFONO

EMPRESA / COMPANY

ADDRESS / DIRECCIÓN

WEB AND PHONE / WEB Y TELÉFONO

EMPRESA / COMPANY

ADDRESS / DIRECCIÓN

WEB AND PHONE / WEB Y TELÉFONO

EMPRESA / COMPANY

ADDRESS / DIRECCIÓN

WEB AND PHONE / WEB Y TELÉFONO

EMPRESA / COMPANY

ADDRESS / DIRECCIÓN

WEB AND PHONE / WEB Y TELÉFONO

EMPRESA / COMPANY

ADDRESS / DIRECCIÓN

WEB AND PHONE / WEB Y TELÉFONO

EMPRESA / COMPANY

ADDRESS / DIRECCIÓN

WEB AND PHONE / WEB Y TELÉFONO

EMPRESA / COMPANY

ADDRESS / DIRECCIÓN

WEB AND PHONE / WEB Y TELÉFONO



ORGANISATIONS OF GENERAL INTEREST

ORGANISMOS DE INTERES EN GENERAL

GENERALITAT VALENCIANA
Navarro Reverter, 2. 46004 Valencia
www.gva.es · +34 961 971 017

ICEX - INSTITUTO ESPAÑOL DE COMERCIO EXTERIOR
Paseo de la Castellana, 14-16. 28046 Madrid
www.icex.es · +34 902 349 000

IFA- INSTITUCIÓN FERIAL ALICANTINA
Ctra. Nacional, 340-Km. 731. 03203 Elche (Alicante)
www.feria-alicante.com · +34 966 657 600

IMPIVA
Plaza del Ayuntamiento, 6. 46002 Valencia
www.impiva.es · +34 963 986 316

IVEX - INSTITUTO VALENCIANO DE COMERCIO EXTERIOR
Pza. América, 2, 7º. 46004 Valencia
www.ivex.es · +34 961 971 500

MINISTERIO DE INDUSTRIA, TURISMO Y COMERCIO
Paseo de la Castellana, 162, 4º. 28046 Madrid
www.mityc.es · +34 913 494 793

MINISTERIO DE TRABAJO E INMIGRACIÓN
Agustín de Bethencourt, 4. 28071 Madrid
www.mtin.es · +34 913 630 000

UNIVERSIDAD MIGUEL HERNÁNDEZ DE ELCHE
Avda. Universidad s/n. Edificio Rectorado- Consejo Social. 03202 Elche (Alicante) 
www.umh.es · +34 966 658 500
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ACEXPIEL
C/ Valencia, 359, 3º. 08009 Barcelona
www.leather-spain.com · +34 934 593 396

AITEX-  INSTITUTO TECNOLÓGICO TEXTIL
Carrer Telers, 20. 46870 Ontinyent (Valencia)
www.madeingreen.com · +34 962 912 262

ASEFMA- ASOCIACIÓN ESPAÑOLA FABRICANTES MARROQUINERÍA 
C/ Marqués de la Ensenada, 2, 4º. 28004 Madrid
www.asefma.es · +34 913 196 252

AVECAL- ASOCIACIÓN VALENCIANA DE EMPRESARIOS DEL CALZADO 
Elche Parque Empresarial. C/ Severo Ochoa, 16 -1. 03203. Elche (Alicante)
www.elcheshoes.com/portal/  · +34 965 461 204
 
CAVEX - SHOE EXPORTERS ASSOCIATION
Avda. de la Constitución, 14, Entlo. Dcha. 03002 ALICANTE
www.cavex.es · +34 965 206 443

CTCR - CENTRO TECNOLOGICO DEL CALZADO DE LA RIOJA
Pol. Ind. El Raposal, C/ Raposal, 65,  26580 Arnedo (La Rioja) 
www.ctcr.es  · +34 941 385 870

EMPIEL - ASOCIACIÓN DE EMPRESAS DE COMPLEMENTOS DE MODA Y PIEL
Avda. Manuel de Falla, 4. 11600  Ubrique  (Cadiz)
www.empiel.com  · +34 956 460 211

FICE. FEDERACIÓN INDUSTRIAL DEL CALZADO ESPAÑOL
C/ Nuñez de Balboa, 116, 3º, of. 5-6. Edificio Eurocis. 28006 Madrid
www.fice.es · +34 915 627 003
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FUNDACIÓN FICIA
Avda. de Chapí, 32, 4º. Edificio FICIA. 0360 Elda (Alicante)
www.fundaficia.org · +34 966 192 358

FUTURMODA - SALÓN INTERNACIONAL DE LA PIEL, COMPONENTES Y
MAQUINARIA PARA EL CALZADO
Ctra Nacional Elche – Alicante, km 731. Elche 
www.futurmoda.es · + 34 966 657 600

IBV-  INSTITUTO DE BIOMECÁNICA DE VALENCIA
Universidad Politécnica de Valencia - Edificio 9 C, Camino de Vera s/n  46022 VALENCIA
www.ibv.org · +34 96 3879 160

INESCOP
Pol. Ind. Campo Alto, Ctra. Elda-Monóvar. 03600 Elda (Alicante)
www.inescop.es · +34 965 395 213 

MODACALZADO+IBERPIEL - FERIA INTERNACIONAL DE CALZADO Y ARTÍCULOS DE PIEL
Feria de Madrid. IFEMA.  28042 Madrid
www.ifema.es  · +34 902 221 515

MUNDIPRESS
C/ San Ambrosio, 6 bajo. 28011 Madrid
www.mundipress.com · +34 913 655 700 

MUSEO DEL CALZADO
Avda. de Chapí, 32, 1º. 03600 Elda (Alicante)
www.museodelcalzado · +34 965 383 021

TECNICA DEL CALZADO. REVISTA DEL SECTOR
C/ Caspe, 118-120, 6º. 08013 Barcelona 
www.tecnicadelcalzado.com · +34 932 455 190
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